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Иванъ Андреевичъ Крыловъ родился 2-го Февраля 
1768 г. въ МосквЪ, но первые годы дћтства провелъ въ 
Оренбург$, куда, но случаю Пугачевскаго бунта, переве- 
денъ быль отецъ его, служившій въ арміи капитаномъ. 
По окончан!и бунта, отецъ Крылова переВхалъ въ Тверь, 
где заботливая, хотя и малообразованная, жена его за- 
нялась воспитаиемъ сына, и, по смерти мужа въ 1780 г., 
оставшись безъ всякихъ средствъ къ жизни, опредЪли- 
ла мальчика канцелярскимъ чиновникомъ сначала въ 

„Калязинскій уфздный судъ, а затъмъ въ Тверской мати- 
стратъ. Въ 1782 г. Крыловъ перећхалъ съ матерью въ 
Петербургъ, и поступилъ на службу въ казенную пала- 
ту, откуда перешелъ въ Кабинетъ Его Величества. Ли- 
шившиеь матери въ 1788 г., Иванъ Апдреевичь оставилъ 
службу и предался литературЂ, въ которой давно уже 
пробовать свои силы, написавши еше 15 лЪтъ отъ роду 
оперу: «Кофейница», а, потомъ дв% трагедіи: «Клеопатра» 
и «Филомела», не отличавшіяся впрочемъ никакими ли- 
тературными достоинствами. Въ 1789 г. Крыловъ осно- 
валъ журналь «Почта духовъ», въ которомъ въ первый 
разъ и съ большимъ успЪхомъ выступилъ на поприще 
сатиры; затфмъ въ 1792 г. началъ издавать журналъ 
«Зритель», преобразованный въ слёдующемъ году въ 
«С.-Петербургскій Меркурій». Въ этихъ журналахъ по- 
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мБщено нЪсколько мткихъ сатирическихъ статей Кры- 
лова и множество мелкихъ стихотвореній, изъ которыхъ 
посл дня не представляютъ ничего замЗчательнаго. Въ 
то же время Крыловъ написалъ для театра комическую 
оперу: «БЪшеная семья» и комеди: «Проказники» и «Со- 
чинитель въ прихожей», весьма слабыя въ литератур- 
номъ отношени, и больше карикатурныя, нежели прав- 
доподобныя. Нъсколько замфчательнфе, какъ правдопо- 
добіемъ характеровъ и событій, такъ и самымъ языкомъ, 
написанныя впослфдстви комеди: «Модная Лавка» и 
«Урокъ дочкамъ», но комическая опера «Илья Богатырь» 
ниже всякой критики. На истинное призваніе свое—бас- 
нописпа, Крыловъ напалъ только въ 1806 г., написавши, 
въ полражаніе Лафонтену, басни: «Дубъ и трость» и 
«Разборчивая невВета», и по совзту тогдашияго знаме- 
нитаго поэта—баенописца, И. И. Дмитріева, посвятиль 
себя этому роду поэзіи, въ которомъ стяжалъ себЪ без- 
смертную славу знаменитаго нашего народнаго писате- 
ля. Первое издапіе его басенъ, въ числћ 23-хъ, появи- 
лось въ 1809 г.; затъмъ издавая слъдовали быстро одно 
за другимъ, съ прибавленіемъ новыхъ басенъ; послднее, 
вышедшее при его жизни въ 1843 г., содержить ихт 
уже 197. Въ 1812 г. Крыловъ былъ опредзленъ на служ- 
бу въ Императорскую Публичную Библіотеку, раф оста- 
вался до 1841 г., и затЪмъ, выйдя въ отставку, умеръ 
въ Петербург 9 Ноября 1844 г., не писавши уже, до 
конца своей жизни, ничего, кром басенъ. Литератур- 
ныя заслуги его увБков'Бчены памятникомъ, поставлен- 
пымъ ему въ ЛЪтнемъ саду въ С.-Петербург. 
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КНИГА ПЕРВАЯ. 


І. ВОРОНА И ЛИСИЦА. 


Ужъ сколько разъ твердили міру, 
Что лесть гнусна, вредна; но только все не въ прокъ, 
И въ сердцъ льстепъ всегда отыщетъ уголокъ. 
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Воров глф-то Богъ послалъ кусочекъ сыру; 
На ель ворона взгромоздясь, 
Позавтракать-было совемъ ужь собралась, 
Да позадумалась, а сыръ во рту держала. 
На ту бћду лиса близехонько бЪфжала. 
Вдругъ сырный духъ лису остановилъ: 
Лисица видить сыръ-——лисицу сыръ плБнилъ. 
Плутовка къ дереву на цыпочкахъ подходить; 
Вертитъ хвостомъ, съ вороны глазъ не сводитт, 
И говоритъ такъ сладко, чуть дыша: 
«Голубушка, какъ хороша! 
Пу, что за шейка, что за глазки! 
Разсказывать такъ, право, сказки! 
Кақія перышки! Какой носок! 
И, вђрно, ангельскій быть долженъ .голосокъ! 
Спой, свтикъ, не стыдись! Что ежели, сестрица, 
При красот такой и пЪть ты мастерица, 
В%дь ты бъ у пасъ была царь-птица!» 
Вфщуньина съ похвалъ вскружилась голова, 
Отъ радости въ зобу дыханье сперло— 
И на привътливы лисицины слова 
Ворона каркнула во все воронье горло: 
Сыръ выпалъ—съ нимъ была плутовка такова. 


> П. ДУБЪ И ТРОСТЬ. 


Съ тростннкой дубъ однажды въ р$чь вошелъ. 

«Поистин%, роптать ты въ прав на природу,» 

Сказалъ онъ: «воробей, и тотъ, тебф тяжелъ. 

Чуть легкій в®терокъ полернетъ рябью воду, 
Ты зашатаешься, начнешь слабЪть, 
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И такъ пагпешься сиротливо, 
Что жалко на тебя смотрЪть. 
Межъ тђмъ какъ, наравн® съ Кавказомъ, . горделиво, 
Не только солнца я препятствую лучамъ, 
Но, посмваяся и вихрямъ, и грозамъ, 
Стою и твердъ, и прямъ, 
Какъ будто бъ ограждеиъ ненарушимымъ миромъ: 
ТебЪ все—бурей, ми все кажется зефиромъ. 
Хотя бъ ужъ ты въ окружности расла, 
Густою тънію вЪтвей моихъ покрытой — 
Отъ непогодъ бы я быть могъ тебЪ защитой; 
Но вамъ въ удЪль природа отвела, 
Брега бурливаго эолова владфнья: 
Конечно, нътъ совсёмъ у ней о васъ радфнья.» 
—«Ты очень жалостливъ,» сказала трость въ отвћтъ: 
«Однако не крушись: мн столько худа нЪтъ. 
Не за себя я вихрей опасаюсь: 
Хоть я и тнүсь, но не ломаюсь, 
Такъ бури мало мн вредятъ; 
Едва ль не болће тебв онъ грозятъ! 
То правда, что еще доселЪ ихъ свирћъпость 
Твою не одолфла кр?Ъпость, 
И оть ударовъ ихь ты не склоняль лица; 
Но подождемъ конца!» 
Едва лишь это трость сказала, 
Вдругъ мчится съ свверныхъ сторонъ, 
И съ градомъ, и съ дождемъ, шумящій аквилонъ. 
Дубъ держится—къ землф тростиночка припала. 
Бушуетъ вфтръ, удвоилъ силы онъ, 
ВзревЪль, и вырвалъ съ корнемъ вонъ 
Того, кто небесамъ тлавой своей касался, 
И въ области твней пятою упирался, 


х Ш. МУЗЫКАНТЫ. 


Сосздъ сосъда звалъ откушать; 
Ио умыселъ другой тутъ былъ: 
Хозяинъ музыку любилъ, 
И заманиль къ себЪ сосБда пвчихъ слушать. 
Запвли молодцы: кто въ лЬсъ, кто по дрова, 
И у кого что сплы стало. 
Въ ушахъ у гостя затрещало, 
И закружилась голова. 
«Помилуй ты меня,» сказалъ онъ съ удивленьемъ: 
«ЧЪмъ любоваться түтъ? Твой хоръ 
Горланитъ вздоръ!» 
—-«То правда,» отвфчалъ хозяинъ съ умиленьемъ: 
«Они немножечко дерутъ, 
Зато ужъ въ ротъ хмельнаго не берутъ, 
И вс съ прекраснымъ поведеньемъ.» 
А я скажу: по мн ужъ лучше пей, 
Да дЪло разум%Ъй. 


Уу ГУ. ВОРОНА И КУРИЦА. 


Когда Смоленскій князь, 
Противу дерзости искуствомъ воружась, 
Вандаламъ новымъ сВть поставилъ, 
И на погибель имъ Москву оставилъ; 
Тогда всЪ жители, и малый, и большой, 
Часа не тратя собралися, 
И вонъ изъ стВнъ московскихъ поднялися, 
Какъ изъ улья пчелиный рой. 
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Ворона съ кровли тутъ на эту всю тревогу 
Спокойно, чистя носъ, глядить. 
«А ты что жъ, кумушка, въ дорогу?» 
Ей съ возу курица кричитъ: 
«Вдь товорятъ, что у порогу 
Нашъ супосталъ.» В 
— «МВ что до этого за дВло?» 
ВЪщунья ей въ отвътъ: «я здесь останусь смЪло. 
Вотъ, ваши сестры какъ хотятъ; 
А, вдь, воронъ ни жарятъ, ни варятъ; 
Такъ мн съ гостьми не мудрено ужиться; 
А, можетъ быть, еще удастся поживиться 
Сыркомъ иль косточкой, иль чЪмъ-нибудь. 
Прощай, хохлаточка, счастливый путь» 
Ворона подлинно осталась; 
Но, вмъсто всфхъ поживокъ ей, 
Какъ голодомъ морить Смоленскій сталъ гостей — 
Она сама къ нимъ въ супъ попалась. 
Такъ часто человъкъ въ расчетахъ слёпъ и глупъ: 
За счастьемъ, кажется, ты по пятамъ песешься; 
А какьъ на АВЪЛ съ пимъ сочтешься — 
Попался, какъ ворона въ супъ! 


КУ. ЛАРЧИКЂ. 


Случается неръдко намъ 
И трудъ, и мудрость видћть тамъ, 
ГдЪ стоитъ только догадаться, 

За пВло просто взяться. 
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Къ кому-то принесли отъ мастера ларецъ. 
Отдфлкой, чистотой ларецъ въ глаза кидался; 
Ну, всякій лартикомъ прокраснымъ любовался. 
Вотъ входить въ комнату механики мудрец». 
Взглянувъ па ларчикъ, онъ сказалъ: «ларецъ 
съ секретомъ; 
Такъ, онъ и безъ замка; 
А я берусь открыть; да, да, увЪренъ въ этомъ; 
Не смйтесъ такъ исподтишка! 
Я отыщу секретъ, п ларчикъ вамъ открою: 
Въ механик п я чего-нибудь да стою.» 
Вотъ за ларецъ принялся онъ: 
Вертитъ его со возхъ сторонъ, 
И голову свою ломаеть; 
То гвоздикъ, то другой, то скобку пожимает. 
Тутъ, гляля на ного, пной 
Качаетъ головой; 
ТВ шепчутся, а ть смћются межъ собой. 
Въ ушахъ лишь только отдается: 
«Не тутъ, не такъ, не тамъ!› Мехапикъ пуще рвется, 
Потћлъ, потълъ, но наконецъ усталъ, 
Оть ларчика отстал, 
И, какъ открыть его, никакъ не догадался: 
А ларчикъ просто открывался. 


ҮІ. ЛЯГУШКА И ВОЛТ. 


Лягушка, на лугу увидЪвиит вола, 
ЗатЪяла сама въ дородствВ съ пимъ сравпяться — 
Опа завистлива была — 
И ну топорщиться, пыхтфть и падуваться. 
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«Смотри-ка, квакушка, что, буду ль я съ него?» 
ПодругВ говоритъ. — «НФть, кумушка, далеко!› 
—«Гляди же, какъ теперь раздуюсь я широко. 
Ну, каково? 
Пополнилась ли я?» — «Почти-что ничего.» 
—«Ну, какъ теперь?» — «Все то жъ.» Пыхтђла да 
пыхт%ла, 
И кончила моя затъйница па томъ, 
Что, не сравнявшися съ воломъ, 
Съ натуги лопнула и—околфла. 
ПримВръ такой на свътћ пе одинъ: 
И диво ли, когда жить хочетъ мфщанинъ, 
Какъ именитый гражданинъ, 


А сошка мелкая, какъ знатный дворянинъ. Р) 


“ҮП. РАЗБОРЧИВАЯ НЕВЂСТА. 


Невъста-дБвүшка смыншляла жениха; 
Тутъ ить еще грћха, 
Да воть что грЪхъ: она была спесива. 
Сыщи өй жениха, чтобъ былъ хорошъ, уменъ 
И въ лентахъ, и въ чести, и молодъ быль бы опъ 
(Красавица была немножко нрихотлива): 
Ну, чтобы все имълъ. Кто жъ можетъ все имЪть? 
Еще н то замфть, 
Чтобы любить ее, а ревновать не смыть. 
Хоть чудно, только такъ была она счастлива, 
Что женихи, какъ на отборъ, 
Презнатные катили къ ней на дворъ. 
Но въ выборћ ея и вкусъ, и мысли тонки: 
Такіе женихи другимъ невъстамъ кладъ; 


Пір://гсіп.ого.р! 


с Т0 == 


А ей они на взглядъ — 
Не женихи, а женишонки! 
Ну, какъ ей выбирать изъ этихъ жениховъ? 
Тотъ не въ чинахъ, другой безъ орденовъ; 
А тотъ бы и въ чинахъ, да жаль, карманы пусты; 
То носъ широкъ, то брови густы; 
Түтъ этакъ, тамъ не такъ; 
Ну, не прійдетъ никто по мысли ей никакъ. 
Посмолкли женихи, годка два перепали; 
Другіе новыхъ свахъ заслали: 
Да только женихи середней ужъ руки. 
«Какіе простаки!» 
Твердитъ красавица: «по нихъ ли я невфста? 
Ну, право, ихъ залЪи не у м%ста! 
И не такихъ я жениховъ 
Съ двора съ поклономъ проводила; 
Пойду ль я за кого изъ этихъ чудаковъ? 
Какъ будто бъ я себя замужствомъ торопила; 
МнВ жизнь дђвическа ничуть не тяжела: 
День весела, и ночь я, право, сплю спокойно; 
Такъ замужъ кинуться ничуть миъ не пристойно.» 
Толпа и эта уплыла. 
Нотомъ, отказы слыша тв же, 
Ужъ стали женихи навертываться рћже. 
Проходитъ годъ, 
Никто нейдетъ; 
Еще минулъ годокъ, еще уплылъ годъ цфлый: 
Къ ней свахъ никто не шлетъ. 
Воть наша дфвушка ужъ стала дБвой зрћлой. 
Зачнетъ считать своихъ подругъ 
(А ей считать большой досугъ): 
Та замужемъ давно, другую сговорили; 
Ее какъ будто позабыли. 
Закралась грусть въ красавицыну грудь. 
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Погмотришь: зеркало докладывать ей стало, 
Что каждый день, а что-нибудь 
Изъ прелестей ея лихое время крало. 
Сперва румянца нЪтъ, тамъ — живости въ глазахъ; 
Умильны ямочки пропали на щекахъ; 
Веселость, ръзвости какъ будто ускользнули; 
Тамъ волоска два-три сФдые проглянули: 
БЪда со већхъ сторонъ! 
Бывало, безъ нея собранье не прелестно; 
Отъ илънниковъ ея вкругъ ней бывало тЪено; 
А нын, ахъ, ее зовуть ужъ на бостонъ! 
Вотъ тутъ спесивица перемъняетъ тонъ. 
Разсудокъ ей велить замужетвомъ торопиться: 
Перестаетъ она гордиться. 
Какъ косо на мужчинъ дћвица ни глядит, 
А сердце ей за насъ всегда свое тверднтъ. 
Чтобъ въ одиночествъ не кончить вЪку, 
Красавица, пока совсъмъ не отцвЪла, 
За первато, кто къ ней присватался, пошла: 
И рада, рада ужъ была, 
Что вышла за калЪку. 


ҮП. ПАРНАСТ. 


Когда изъ Греши вонъ выгнали боговъ, 
И по мірянамъ ихъ дЪлить помЪфетья стали, 
Кому-то и Парнаст, тогла отмежевали; 
Хозяинъ новый сталъ пасти на немъ ословт. 
Ослы, не знаю какъ-то, знали, 
Что прежде музы туть живали, 
И говорятъ: «не даромъ насъ 
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Пригнали на Парнасъ: 
Знать, музы свЪту надо%ли, 
И хочетъ онъ, чтобъ мы здБсь пъли.» 

— «Смотрите же,» кричить одинъ: «не унывай! 
Я затяну, а вы не отставай! 

Друзья, робъть не надо! 
Прославимъ наше стадо, 
Й громче девяти сестеръ 

Подымемъ музыку, и свой составимъ хоръ! 

А чтобы нашего не сбили съ толку братства, 

То заведемъ такой порядокъ мы у насъ: 

Коль нђтъ въ чьемъ голос ослинаго пріятетва, 
Не принимать т$хъ на Парнасъ.» 
Одобрили ослы ослово 
Красно-хитро-сплетенно слово: 

И новый хоръ пвцовъ такую дичь занесъ, 
Какъ будто тронулся обозъ, 

Въ которомъ тысяча немазанныхъ колесъ. 

Но чъмъ окончилось разно-красиво пЪнье? 
Хозяинъ, потерявъ терпнье, 

Ихъ всћхъ загналъ съ Парнаса въ хлъвљ. 
Мн$ хочется, невЕждамъ не во гиъвъ, 
Весьма старинное напомнить мнЪнье: 

Что если голова пуста, 
То голов ума не придадутъ м%ста. 


> Х. ОРАКУЛ. 


Въ какомъ-то капищф былъ деревянный ботъ, 
И сталъ онъ говорить пророчески отвфты, 
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И мудрые давать совЪты. 
Зато, отъ головы до ногъ 
ОбвБшанъ и сребромъ, и златомъ, 
Стоялъ въ нарядъ пребогатомъ, 
Заваленъ жертвами, мольбами затлушенъ, 
И өйміамомъ задушенъ. 
Въ оракула всЪ вЗрятъ слВпо; 
Какъ вдругъ — 0 чудо, о позоръ! — 
Затоворилъ оракулъ вздоръ: 
Сталъ отвъчать нескладно и нелфио; 

И кто къ нему за чЪмъ ни нолойдетъ, 
Оракулъ нашъ что молвитъ, то совретъ; 
Ну такъ, что всякій дивовался, 
Куда пророческій въ немъ даръ дЪвался! 

А дфло въ томъ, 
Что идолъ быль пустой, и саживались въ пемт 
Жрецы въщать мірянамъ. 
Итакъ, 
Пока былъ умный жрецъ, кумиръ не путаль вракт, 
А какъ засЪль въ него дуракт, 
То идолъ сталъ болванъ-болваиомъ. 
Я слышалъ — правда ль? -— будто встарь 
Судей такихъ видали, 
Которые весъма умны бывали, 
Пока у нихъ былъ умный секретарь. 


Х. ВАСИЛЕКЪ 


Въ глуши расцвћтшій василекъ 
Вдругъ захирфлъ, завяль почти до половины, 
И, голову склоня па стобелокъ, 
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Уныло ждалъ своей кончины; 
Зефиру между тёмъ онъ жалобно шепталъ: 
«Ахь, если бы скорће день насталъ, 
И солнце красное поля здфеь освЪтило: 
Быть можеть, и меня оно бы оживило!» 
—«Ужъ какъ ты простъ, мой другъ!» 
Ему сказалъ, вблизи копаясь, жукъ: 
«Неужли солнышку лишь только и заботы, 
Чтобы смотрЗть. какъ ты растешь? 
И вянешь ты или цвфтешь? 
Повфрь, что у него ни время, ни охоты 
На это нътъ. 
Когда бы ты леталъ, какъ я, да зналъ бы свћтъ, 
То вид%лъ бы, что здфсь луга, поля и нивы 
Имъ только и живутъ, имъ только и счастливы: 
Оно своею теплотой 
Огромные дубы и кедры согрћваетъ, 
И удивительною красотой 
Цввты душистые богато убираетъ; 
Да только тЪ цвфты 
СовсЪмъ не то, что ты: 
Они такой пфны и красоты, 
Что само время ихъ, жалфя, коситъ; 
А ты ни пышенъ, ни пахучъ; 
Такъ солнца ты своей докукою не мучь! 
Пов%рь, что на тебя оно луча не броситъ, 
И добиваться ты пустаго перестань, 
Молчи и вянь!» 
Но солнышко взошло, природу освЪтило, 
По царству флорину разсылало лучи, 
И бЪлный василекъ, завянүвшій въ иочи, 
Небеснымъ взоромъ оживило. 


О вы, кому въ улёлъ судьбою дапъ 
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Высокій санъ! 

Вы съ солнца моего нримфръ себЪ берите! 
Смотрите: 

Куда лишь лучъ его достанетъ, тамъ оно, 

Былинк ль, кедру ли, благотворитъ равно, 

И радость по себ, -и счастье оставляеть; 

Зато и видъ его горитъ во веЪхъ сердцахъ, 

Какъ чистый лузъ въ восточныхъ хрусталяхъ, 
И все его блатословляетъ. 


Съ разборомъ выбирай друзей. 
Когда корысть себя личиной дружбы кроетъ— 
2 
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Она тебБ лишь яму роетъ. 

Чтобъ эту истину понять еще ясий, 

Послушай басенки моей. 

Зимою огонекъ нодъ рощей тлился; 
Какъ видно, тутъ онъ быль дорожными забытъ. 
Часъ-отъ-часу огонь слабће становился; 
Дровъ новыхъ нЪть; огонь мой чуть горитъ, 
И, видя свой конецъ, такъ рощ говорить: 

«Скажи мнв, роща дорогая! 

За что твоя такъ участь жестока, 

Что на теб не видно нп листка, 

И мерзиешь ты совсёмъ нагая?» 

— «ЗатБмъ, что, вся въ снЪгу, 
Зимой ни зелен$ть, ни цвъсть я не могу,» 

Огню такъ роща отвЁчаетъ. 

— «Бездфлица!» огонь ей продолжаетт: 
«Лишь подружись со мной, тебЪ я помогу. 

Я солнцевъ братъ, и зимнею порою 

Чудесъ не меньше солнца строю. 

Спроси въ теплицахъ объ огн%: 

Зимой, когда кругомъ и снЪгь, и вьюга вЪетъ, 

Тамъ все или цвћтетъ, иль зрђетъ: 

А все за все спасибо мн$. 
Хвалить себя хоть не пристало, 
И хвастовства я не люблю; 

Но солнцу въ сил я никакъ не устунлю. 

Какь здЪсь оно спесиво ни блистало, 
Но безъ вреда снфтамъ спустилось на ночлегъ; 
А около меня, смотри, какъ таетъ енЪгъ. 
Такъ, если зеленфть желаешь ты зимою, 

Какъ лфтомъ и весною, 

Дай у себя мнЪ уголокъ!» 

Вотъ дфло слажепо: ужъ въ рощћ огопект 
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Становится огнемъ; огонь не дремлет: 

Бъжить по вЪтвямъ, по сучкамъ; 
Клубами черный дымъ несется къ облакамъ, 
И пламя лютое всю рощу вдругъ объемлетъ. 
Погибло все въ конецъ-—и тамъ, гдЪ въ знойны дни 
Прохожій находилъ убфжище въ т%ни, 
Лишь обгорълые пеньки стоять одни. 

И нечему дивиться: 
Какъ дереву съ огнемъ дружиться! 


ХІІ. ЧИЖЪ И ЕЖЪ. 


Уединеніе любя, 
Чижъ робкій на заръ чирикалъ про себя, 
Не для того, чтобы похвалъ ему хотЪлось, 
И не за что: такъ какъ-то п®лось! 
Вотъ, въ блескВ и во слазЪ всей, 
Фебъ лучезарный изъ морей 
Поднялся. 
Казалось, что съ собой онъ жизнь принесъ всему, 
И въ ер$тенье ему 
Хоръ громкихъ соловьевъ въ густыхъ лфсахъ раздался. 
Мой чижь замолкъ. «Ты что жъ,» 
Спросилъ его съ насмфшкой ежъ, 
«Пріятель, не поешь?» 
—«Затфмъ, что голоса такого не имћю, 
Чтобъ Феба я достойно величалъ,» 
Сквозь слезъ чижъ бёдный отвћчалъ: 
«А слабымъ голосомъ я Феба пћть не смћю.» 
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Такъ я врушуся и жалЪю, 
Что лиры Пиндара ми не дано въ удЪлЪ. 
Я бъ АЛЕКСАНДРА ПЪЛЪ. 


ХШ. ВОЛКЪ И ЯГНЕНОКЪ. 


У сильнаго всегда безсильный виноватъ; 
Тому въ истори мы тму примфровъ слышимъ, 
Но мы истори не пишемъ; 
А вотъ о томъ какъ въ баснихъ говорятъ. 
+ Ягненокъ въ жаркій день зашелъ къ ручью напиться; 
И надобно жъ бді случиться, 
Что около тёхъ мъстъ голодный рыскалъ волкъ. 
Ягненка видитъ онъ, на добычу стремится; 
Но, дЪлу дать хотя законный видъ и толкъ, 
Кричить: «какъ смфешь ты, наглецъ, нечистымъ рыломъ 
ЗдЪсь чистое мутить питье 
Мое 
Съ пескомъ и съ иломъ? 
За дерзость такову 
Я голову съ тебя сорву!» 
—«Когда свфтдйний волкъ позволить, 
Осм$люсь я донесть, что ниже по ручью 
Оть свфтлости его шаговъ я на сто пью; 
И гнЪваться напрасно онъ изволитъ: 
Питья мутить ему никакъ н не могу.» 
—«Поэтому я лгу! 
Негодный! слыхана ль такая дерзость въ свЪті! 
Да помнится, что ты еще въ запрошломъ лётЪ 
Мив здесь же какъ-то нагрубилъ: 
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Я этого, пріятель, не забылъ!»ҹ. 
—«Помилуй, мнв еще и отъ ролу нътъ году,» 
Ягненокъ говоритъ.—«Такъ это былъ твой братъ.» 
—«Н%ть братьевъ у меня.» —«Такъ это кумъ иль сватъ, 
Й словомъ, кто-нибудь изъ вашего же родух 
Вы сами, ваши псы и ваши пастухи, 
Вы веб мав зла хотите, 
Й если можете, то мнЪ всегда вредите; 
Но я съ тобой за ихъ развфдалось тръхи.» 
’—<«АхЪъ, ячмъ виноватъ2» —«Молчи! усталь я слушать. 
Досугъ миъ разбирать вины твои, щенокъ! 
Ты виноватъ ужь тБмъ, что хочется мн кушать.» 
Сказалъ, и въ темный лъсъ ягненка поволокъ. 


ХГУ. ОБЕЗЬЯНЫ. 


Когда перенимать съ умомъ, тогда не чудо 
И пользу отъ того сыскать; 
А безъ ума перенимать, 
И Боже сохрани, какъ худо! 
Я приведу примъръ тому изъ дальнихъ стран». 
Кто обезьянъ видалъ, тъ знаютъ, 
Какъ жадно все онъ перенимаютъ. 
Такъ въ АфрикВ, гдъ много обезьянъ, 
Ихъ стая цБлая сидЪла, 
По сучьямъ, по вЪтвямъ на деревъ густомтъ, 
И на ловца украдкою глядла, 
Какъ по травъ въ сътяхъ катался онъ кругомъ. 
Подруга каждая тутъ тихо толкъ подругу, 
И шелчутъ већ другъ другу: 
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«Смотрите-ка на удальца; 
ЗатФямъ у него, такъ право, нЪтъ конца: 
То кувыркнется, 
То развернется, 
То весь въ комокъ 
Онъ такъ сберется, 
Что не видать ни рукъ, ни ногъ. 
Ужъ мы ль на все не мастерицы, 
А этого ү насъ искуства не видать! 
Красавиды-сестрицы! 
Не худо бы намъ это перенять. 
Онъ, кажется, себя довольно позабавилъ; 
Авось уйдетъ, тогда мы тотчасъ...» Глядь, 
Онъ подлинно ушелъ, и сфтн имъ оставилъ. 
«Что жъ,» говорятъ он, «и время намъ терять? 
Пойдемъ-ка попытаться!» 
Красавицы сошли. Для дорогихъ гостей 
Разостлано внизу премножество сЪтей. 
Ну въ нихъ онф кувыркаться, кататься 
И кутаться, п завиваться; 
Кричатъ, визжатъ — веселье хоть куда! 
Да воть бЪда, 
Когда пришло изъ сЪти выдираться! 
Хозяинъ между тБмъ стерегъ, 
И, видя, что пора, идетъь къ гостямъ съ мћшками. 
Он$-—-чтобъ на утекъ, 
Да ужъ никто распутатьея не мотъ, 
И всъхъ ихъ побрали руками. 
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| Синица на море пустилась: 
| Она хвалилась, 
Что хочетъ море сжечь. 
| Вазславилась тотчасъ о томъ по свЪту рЪчь. 
’Отрахъ обнялъ жителей нептуновой столицы; 
Летять сталами птицы; 

‚А зв5ри изъ лћсовъ сбћгаются смотр?ть, 

Бакъ будетъ океанъ, и жарко ли, горЪть. 

И даже, говорятъ, па слухъ молвы крылатой, 
. Охотники таскаться по пирамъ 
’Изъ первыхъ съ ложками явились къ берегамъ, 

Чтобъ похлебать ухи такой богатой, 

Какой де откупщикъ и самый тороватый 
Не давываль секретарямъ. 

Толпятся: чуду всякъ заранфе дивится, 

Молчитъ и, на море глаза уставя, ждетъ; 
Лишь изрБдка пной шепнетъ: 

«Воть закипитъ, вотъ тотчась загорится!» 
Не тутъ-то: море не горитъ. 
Кипить ли хоть?— И не кипитъ. 

И чБмъ же кончились затВи величавы? 

Синица со стыдомъ въ свояси уплыла; 
ПалЪлала синица слави, 

А моря не зажгла. 
Примолвить къ рВчи здВсь годится, 

По пичьего пе трогая липа: 

Что дВломъ, не сведя конца, 
Не надобно хвалиться. 


ХҮІ. 0СЕЛ %. 


Когда вселенную Юпитеръ населялъ, 
И заводилъ различныхъ тварей племя, 
То и осель тогда на свЪть попаль. 
Но, съ умыслу ль или имя дЪлъ беремя, 
Въ такое хлопотливо время, 
Тучегонитель оплошалъ: 
А вылился оселъ, почти какъ бфлка, малъ. 
Осла никто почти не примфчаль, 
Хоть въ спеси никому оселъ не уступалъ. 
Ослу хотфлось бы повеличаться; 
Но чБмъ? Имфя ростъ такой, 
И въ свфт$ стыдно показаться. 
Присталъ къ Юпитеру оселъ спесивый мой, 
И росту сталъ просить большаго. 
«Помилуй,» говорить: «какъ можно это снесть? 
Львамъ, барсамъ и слонамъ вездВ такая честь; 
Притомъ, съ великаго и до меньшаго, 
Все р$чь о нихъ лишь да о нихъ; 
За что жъ къ осламъ ты столько лихъ, 
Что имъ честей иЪзтъ никакихъ, 
И объ ослахъ пикто ни слова? 

А если бъ ростомъ я съ теленка только былъ, 
То спеси бы со львовъ и съ барсовъ я посбилъ, 
И весь бы свфтъ о мн заговорилъ.» 

Что день, то снова 
Оселъ мой то жъ Зевесу пЪльъ, 
И до того онъ надофлъ, 
Что, паконець, моленія ослова 
Послушался Зевесъ: 
И сталь оселъ скотиной превеликой, 
А сверхъ того ему такой данъ голосъ дикій, 
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Что мой ушастый Геркулесъ 

Пораспугалъ-было весь лфсъ. 

| «Что то за звЪрь? какого роду? 

| Чай, онъ зубастъ? роговъ, чай, нћтъ числа?» 

Ну, только и рЪчей пошло, что про осла. 

| Но чЗмъ все кончилось? Не минуло и году, 

| Какъ всЪ узнали, кто оселъ; 

\ Оселъ мой глулостью въ пословицу вошел», 
И на осл$ ужт возять воду. 

| Въ породф и въ чинахъ высокость хороша; 

| По что въ ней прибыли, когда низка душа? 


ХҮП. МАРТЫШКА И ОЧКИ. 


Мартышка къ старости слаба глазами стала; 
А у людей она слыхала, 
Что это зло еще не такъ большой руки: 
Лишь стоить завести очки. 
Очковъ съ полдюжины себф она достала; 
Вертить очками такъ и сякт: 
То къ темю ихъ прижметъ, то ихъ на хвость нанижень, 
То ихъ понюхаетъ, то ихъ полижеть; 
Очки не дЪйствуютъ никакъ. 
«Тьфу пропасты» говорить она: «и тотъ дуракъ, 
Кто слушаеть людскихъ возхъ вракъ; 
Все про очки лишь мн налгали; х 
А проку на волосъ нЪтъ въ НИХЪ.» 
Мартышка тутъ съ досады и съ печали 
О камень такъ хватила ихъ, 


1 п 
Что только брызги засверкали, 4 4? 
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Къ несчастью, то жь бываетъ у людей: 
Какъ ни полезна вещь--пЪны не зная ей, 
НевЪжда про нее свой толкъ все къ худу клонить; 
А ежели нЪвжда познатн?й, 
Такъ опъ ее еще и гонитъ. 


ХУШ. ДВА ГОЛУБЯ. 


Два голубя, какъ два родные брата, жили; 
Другъ безъ друга они не ли и не пили; 
ГдЪ видишь одного, другой ужъ, върно, тамъ; 
И радость, и печаль —все было пополамъ. 
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Не видфли они, какъ время пролетало; 
Рывало трустно имъ, а скучно не бывало. 
Ну, кажется, куда бъ хотЪть 
Или отъ милой, иль отъ друга? 
1Бтъ, вздумалъ странствовать одинъ изъ нихъ лет$ть: 
Увидть, осмотрЪть 
Диковиики земнаго круга, 
Ложь съ истиной сличить, повфрить быль съ молвой. 
„Куда ты?» говоритъ сквозь слезъ ему другой: 
«Что пользы по свфту таскаться? 
. Иль съ другомъ хочешь ты разстаться? 
| бозсовћетный! когда меня тебъ не жаль, 
МТакъ вспомни хищныхъ нтицъ, силки, грозы ужасны 
И все, чфмъ странствія опасны! 
| Хоть подожди весны летвть въ такую даль: 
’Ужь я тебл тогда удерживать не буду. 
Теперь еще и кормъ и скуденъ такъ, и маль; 
Да, чу! и воронъ прокричалъ: 
ВЪдь это, вфрно, къ худу. 
Останься дома, милый мой! 
Ну, намъ вфль весело съ тобой! 
Куда жъ еще тебЪ летЪть, не разумЪю; 
А я такъ безъ тебя совсфмъ осиротћю. 
Силки да коршуны, да громы только мнЪ 
| Казаться будутъ и во сн$; 
Все стану надъ тобой бояться я несчатья: 
Чуть тучка лишь надъ головой, 
Я буду говорить: ахъ! гдЪ-то братецъ мой? 
Здоровъ ли, сытъ онъ, укрытъ ли отъ ненастья?» 
Растрогала ръчь эта голубка; 
Жаль братца, да'летћть охота велика: 
Она и разсуждать, и чувствовать мЪшаетъ. 
«Не плачь, мой милый,» такъ онъ лруга утћшаетъ: 
«Л на три дня съ тобой, не больше, разлучусь, 
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Все наскоро въ пути замфчу на полетё®, 
И, осмотрЂвъ, что есть диковиннЪ на свът®, 
Подь крылышко къ дружку назадъ я ворочусь. 
Тогда-то будетъ намъ о чемъ повесть словечко! 
Я вспомню каждый часъ и каждое м$стечко; 
Все разскажу: дфла ль, обычай ли какой, 
Иль гдЪ какое вилфлъ диво. 
Ты, слушая меня, представишь все такъ живо, 
Какъ будто бъ самъ леталъ ты по свъту со мной.» 
Туть—дфлаль нечего— друзья попфловались, 
Простились и разстались. 
Вотъ странникъ нашъ летитъ; вдругъ въ вотр$чу дожд 
и громъ; 
Подъ нимъ, какъ океанъ, синфетъ степь кругомъ. 
ГлЪ дъться? Къ счастью, дубъ. сухой въ глаза, попалс 
Кой-какъ угнфздился, прижался 
Къ нему нашъ голубокъ; 
Но ни отъ вфтра онъ укрыться тутъ не мог», 
Ни отъ дождя спастись: весь вымокъ и продрогъ. 
Утихъ помалу громъ. Чуть солнце просіяло, 
Желанье позывать бЪдияжкү далЪ стало. 
Встряхнулся и летитъ--летитъ и видитъ онъ: 
Въ заглушьи подъ лфскомъ разсыпана пшеничка. 
Спустилея—въ сБти тутъ попалась наша птичка! 
БЪды со всЗхъ сторонъ! 
Трепещется онъ, рвется, бьется; 
По счастью, сБть стара: кой-какъ ее прорвалъ, 
Лишь ножку вывихнулъ, да крылышко помялъ! 
Но не до нихъ: онъ прочь безъ памяти несется. 
Вотъ, пуще той бЪды, бъда надъ головой: 
Отколь ни взялся ястребъ злой; 
Не взвидЪлъ свфта голубь мой! 
Отъ ястреба изъ силъ послёднихь машетъ. 
Ахъ, силы вкоротк! совсфмъ истощены! 
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Ужь когти хищные надъ нимъ распущены; 
Ужъ холодомъ въ него съ широкихъ крыльевъ пашетъ. 
Тогда орелъ, съ небесъ направя свой полеть, 
| Ударилъ въ ястреба всей силой— 
И хищникъ хищнику достался на объдъ. 
Межъ тЪмъ нашъ голубь милый, 
Внизъ камнемъ ринувшись, прижался подъ илетнемъ. 
Но твмъ еще не кончилось на немъ: 
Одна бЪда всегда другую накликаетъ. 
Ребенокъ, черепкомъ намфтя въ голубка— 
Сей возрастъ жалости не знаетъ— 
| Швырнуль, и раскроилъ високъ у бЪдняка. 
| Тогда-то странйикъ нашъ, съ разбитой головою, 
Съ попорченнымъ крыломъ, съ новихнутой ногою, 
Кляня охоту видЬть свътъ, 
Поплелся кое-какъ домой безъ новыхъ бъдъ. 
Счастливъ еще: его тамъ дружба ожидаетъ! 
Къ отрадћ онъ своей, 
Услуги, лёкаря и помощь видить въ ней; 
Съ ней скоро вс бъды и горе забываетъ. 


О вы, которые объЪхать свБтъ вокругь 
Желанемь торите! 
Вы эту басенку прочтите, 
И въ дальній путь такой пускайтеся не вдругъ. 
Что бъ ни сулило вамъ воображенье ваше: 
| По, вЪрьте, той земли не сыщете вы краше, 
ГдЪ ваша милая, иль тлб живеть вашъ другъ. 


ХІХ. ЧЕРВОНЕЦ $. 


Полезно ль просвщенье? 
Полезно, слова нЪтъ о томъ; 
Но просвъщеніемъ зовемъ 
Мы часто роскоши прельщенье, 
И даже нравовъ развращенье; 
Такъ надобно гораздо разбирать, 
Какъ станешь грубости кору съ людей сдирать, 
Чтобъ съ ней и добрыхъ свойствъ у нихъ не растерять, 
Чтобъ не ослабить духъ ихъ, не испортить нравы, 
Не разлучить ихъ съ простотой, 
И, давши только блескъ пустой, 
Безславья не навлечь имъ вмъсто славы. 
Объ этой истинъ святой 
Преважныхъ бы р$чей на цћлу книгу стало; 
Да важно говорить не всякому пристало: 
Такъ съ шуткой пополамъ 
Я басней доказать ее нам$ренъ вамъ. 
Мужикъ-простакъ, какихъ вездъ не мало, 
Нашелъ червонецъ на земли. 
Червонецъ былъ запачкаиъ и въ пыли; 
Однакожъ пятаковъ пригоршни трои 
Червонца на обмфнъ крестьянину даютъ. 
«Постой же,» думаетъ мужикъ: «дадуть мн вдвое; 
Придумалъ кой-что я такое, 
Что у меня его съ руками оторвутъ.» 
Тутъ, взявъ песку, дресвы и м$лу, 
И натолокши кириича, 
Мужикъ мой приступаетъ къ двлү, 
И со всего плеча 
Червонецъ о кирпичъ онъ точитъ, 
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Дресвой деретъ, 
Пескомъ и мъломъ третъ; 
| Ну, словомъ, такъ какъ жаръ его поставить хочеть. 
И подлинно, какъ жаръ, червонецъ заигралъ; 
Да только стало 
Въ немъ всу мало, 
И цБну прежнюю червонецъ потерял». 


ХХ. ТРОЕЖЕНЕЦ Ъ. 


Какой-то грћховодникъ 
Женился отъ живой жены еще на двухъ. 
Лишь до царя о томъ донесся слухъ 
(А царь былъ строгъ и неохотникъ 
Такимъ соблазнамъ потакать), 
Онъ многоженца вмигъ велфлъ подъ судъ отдать, 
И выдумать ему такое наказанье, 
Чтобъ въ страхъ привесть народъ, 
И покуситься бы никто не могъ влередъ 
На столь большое злодфянье. 
«А коль увижу де, что казнь ему мала, 
Повъшу тутъ же всвхъ судей вокругъ стола.» 
Судьямъ худыя шутки: 
Въ холодный потъ кидаетъ ихъ боязнь. 
Судьи толкуютъ трои сутки, 
Какую бъ выдумать преступнику имъ казнь. 
Ихъ есть и тысячи; но опытами знаютъ, 
Что все онъ людей отъ зла не отучалотъ; 
Однакожъ, наконецъ, ихъ надоумилъ Богъ. 
Преступникъ призванъ въ судъ, для объявленья 
Судейскаго ръшенья, 
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Которымъ, съ общаго сужденья, 
Приговорили: жень отдать ему веБхъ трехъ. 
Народъ суду такому изумился 
И ждалъ, что царь велитъ повъсить веБхъ судей; 
Но не прошло четырехъ дней, 
Какъ троеженецъ удавился: 
И этотъ приговоръ такой надфлаль страхъ, 
Что съ той поры на трехъ женахъ 
Никто въ томъ царствъ не женился. 


ХХІ. ВЕЗБОЖНИКИ. 


Былъ въ древности народъ, къ стыду земныхъ племенъ, 
Который дотого въ сердцахъ ожесточился, 

Что нротиву боговъ вооружился. 
Мятежныя толпы, за тысячью знаменъ, 
Кто съ лукомъ, кто съ пращей, шумя несутся въ поле. 

Зачинщики изъ удалыхъ головъ, 

Чтобы поджечь въ народф буйства бол%, 
Кричатъ, что судъ небесъ и строгъ, и безтолковъ; 
Что боги или спятъ, иль правятъ безразсудно; 

Что проучить пора ихъ безъ чиновъ; 

Что, впрочемъ, съ ближнихъ горъ каменьями не трудно 

На небо дошвырнуть въ боговъ, 

И заметать Олимпъ стр$лами. 

Смутяся дерзостью безумцевъ и хулами, 
Къ Зевесу весь Олимпъ съ мольбою приступилъ, 

Чтобы бъду онъ отвратилъ; 

И даже весь совтъ боговъ тБхъ мыслей быль, 
Что, къ убБжденію бувтующихъ, не худо 
Явить хоть небольшое чудо: 
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Или нотопъ, иль съ трусомъ громъ, 
Или хоть камениымъ ударить въ инхъ дождемъ. 
«Пождемтъ,» 
Юпитеръ рекъ: «а если не смирятся, 
И въ буйствВ прекоснятгь, безсмертиыхъ не боясь — 
Они отъ дфль своихъ казнятся.» 
Тутъ съ шумомъ въ воздух взвилась 
Тма камней, туча стрёлъ отъ войскъ богомятежныхт; 
Но съ тысячью смертей, и злыхъ, и неизб}жныхъ, 
На собственныя ихъ обрушились главы. 
Плоды невърія ужасны таковы; 
И вВдайте, народы, вы, 
Что мнимыхъ мудрецовъ кощунства толки емфли, 
Чъмъ противъ Божества вооружаютъ васъ, 
Погибельный вашъ приближаютъ часъ, 
И обратятся во въ громовыя вамъ стрфлиы. 


ХХИ. ОРЕЛЪ И КУРЫ. 


Желая свътлымъ днемь вполнЪ налюбоваться, 
Орель поднебесью леталъ, 
И тамъ гулялъ, 
ГдБ молній родятся. 
Спустившись наконецъ изъ облачныхъ вышинъ 
Царь-птица отдыхать садится на овииъ. 
Хоть это для орла насзетокъ незавидный; 
Но у царей свои причуды есть: 
Быть можеть онъ хотзль овину сдфлаль честь, 
Иль не было вблизи, ему по чину сфсть, 
Ни дуба, ни скалы гранитной; 
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Не знаю, что за мысль; но только, что орелъ 
Немного посидЪлъ, 
И туть же на другой овинъ перелет лъ. 
Увидя то, хохлатая насћдка 
Толкуетъ такъ съ своей кумой: 
«За что орлы въ чести такой? 
Неужли за полетъ, голубушка-сосВдка? 
Ну, право, если захочу, 
Съ овина на овинъ и я перелечу. 
Не будемъь же впередъ такія дуры, 
Чтобъ почитать орловъ знатнфе насъ: 
Пе больше нашего у нихъ ни ногъ, ни глазъ; 
Да ты же видфла сейчасъ, Р 
Что по низу они летаютъ такъ, какъ куры.» 
Орелъ отвЪтетвуетъ, паскуча вздоромъ тъмъ: 
«Ты права, только не совсфиъ: 
Орламъ случается и ниже куръ спускаться; 
Но курамъ никогла до облакъ не подняться!» 
Когда таланты судишь ты, 
Считать ихъ слабости трудовъ не трать напрасно, 
Но, чувствуя, что въ нпхъ и сильно, и ирек аспо, 
УмЪй различны ихъ постигнуть высоты. 


КОНЕЦЪ ПЕРВОЙ КНИГИ. 
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КНИГАЕБТЕОГРАУЕ 


1. ЛЯГУШКИ, ПРОСЯ ЩІЯ ЦАРЯ. 


Лягушкамъ стало неугодно 
Правленіе народно, 
И показалось имъ совофмъ не благородно 
Безъ службы и на вол жить. 
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Чтобъ горю пособить, 

То стали у боговъ царя онъ просить. 

Хоть слушать всяк вздоръ богамъ бы и не сродно, 

На сей однакожъ разъ послушалъ ихь Зевесъ: 

Далъимъ царя. Летитъ къ нимъ съ шумомъ царь съ небесъ, 

И плотно такъ онъ треснулея на царство, 

Что ходенемъ пошло трясинно государство: 

Со всъхъ лягушки иогъ 
Въ испуг пометались, 
Кто какъ успълъ, куда кто могъ, 

И шопотомъ царю по кельямъ дивовались. 

И подлинно, что царь на диво былъ имъ данъ: 
Несуетливъ, невертопрашенъ, 
Степененъ, молчаливъ и важенъ; 
Дородствомъ, ростомъ великанъ, 

Ну, посмотр$ть. такъ это чудо! 
Одно въ цар$ лишь было худо: 

Царь этотъ быль осиновый чурбанъ. 

Сначала, чтя его особу превысоку, 

Не смћетъ подстулить изъ подданныхъ никто: 

Со страхомъ на него глядятъ он%, и то 

Украдгой, издали, сквозь аиръ и осоку; 

Но такъ какъ въ свфт% чуда нт», 
Къ которому бъ не приглядълся свЪтъ, 
То и онБ сперва отъ страху отдохнули, 
Потомъ въ царю подползть съ преданностью дерзнули. 
Сперва передъ царемъ ничкомъ; 
А тамъ, кто плосмЪлЪЙ, дай сЪеть къ нему бочкомъ; 
Лай попытаться съесть съ нимъ рядомъ. 
А тәмт, которыя еще поудалЬй, 
Къ царю садятся ужъ и задомъ. 
Царь терпитъ все по милости своей. 
Немного погодя, посмотришь, кто захочетъ, 
Тотъ на него и вокочитъ. 
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Въ три дня наскучило съ такимъ паремъ житье. 
Лягушки новое челобитьё, 
Чтобъ имъ Юпитеръ въ ихъ болотную держазу 
Далъ подлинно царя на славу! 
Молитвамъ теплымъ ихъ внемля, 
Послаль Юпитеръ къ нимъ на парство журавля. 
Царь этотъ не чурбанъ, совсЪмъ инаго нрава: 
Не любить баловать народа своего; 
Онъ виноватыхъ стъ: а на судБ его 
Н%тъ правыхъ никого; 
Зато ужъ у него, 
Что завтракъ, что обфдъ, что ужинъ, то расправа. 
На жителей болотъ 
Приходить черный годъ. 
Въ лягушкахъ каждый день великій недочетъ. 
Съ утра до вечера ихъ царь по царству ходитъ, 
И всякаго, кого ни встрЪтитъ онъ, 
Тотчасъ засудитъ и проглотитъ. 
Вотъ пуще прежняго и кваканье, и стонъ, 
Чтобъ имъ Юпитеръ снова 
Пожаловалъ паря ипато; 
Что нынфииий ихъ царь глотаетъ ихъ, какъ мухъ; 
Что даже имъ нельзя (какъ это не ужасно!) 
Ци поса выставить, ни квакнуть безопасно; 
Что, наконецъ, ихъ царь тошнЪе имъ засухъ. 
«Почто жъ вы прежде жить счастливо не умфли? 
Не миъ ль, безумныя,» вЪщалъ имъ съ неба гласъ, 
«Покоя не было отъ васъ? 
Не вы ли о царЪ мнф уши прошумЪли? 
Вамъ данъ былъ царь, такъ тотъ былъ слишкомъ тихъ: 
Вы взбунтовались въ вашей луж?%; 
Другой вамъ данъ, такъ этотъ очень лихъ: 
Живите жъ съ нимъ, чтобъ не было вамъ хуже!» 
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П. ЛЕВЪ И БАРС. 


Когда-то, въ старину, 
Левъ съ барсомъ велъ предолгую войну · 
За спорные л$са, за дебри, за вертепы. 
Судиться по правамъ — не тоть у нихъ былъ нравъ; 
Да сильные жъ въ правахъ бываютъ часто елцы. 
У нихъ на это свой үставъ: 
Кто одолћетъ, тоть и правъ. 
Однако, наконецъ, не вЪчно жъ драться — 
И когти притүпятея: 
Герои по правамъ рзшились разобраться; 
Намврились дБла военны прекратить, 
Окончить всЪ раздоры, 
Потомъ, какъ водится, миръ вфчный заключить 
До первой ссоры. 
«Назначимъ же скоръї 
Мы отъ себя секретарей,» 
Льву предлагаетъ барсъ: «и какъ ихъ умъ разсудитъ, 
Пусть такъ и будетъ. 
Я, напримфръ, къ тому опредфлю кота: 
ЗвЪрекъ хоть не казистъ, да совфсть въ немъ чиста; 
А ты осла назначь: онъ зпатнаго же чина, 
И, къ слову молвить здЪсь, 
Куда онъ у тебя завидная скотина! 
ПовЪрь, хакъ другу, мнЪ: совътъ и лворъ твой весь 
Его копытца врядъ ли стбятъ. 
Положимся жъ ча томъ, 
На чемъ 
Съ мопмъ котишкомъ онъ устроитъ.» 
И левъ мысль барса үтвердилъ 
Безъ спору; 
Но только не осла — лиенцу парядилъ 
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Онъ отъ себя для этото разбору, 
Примолвя про себя (какъ видно, зналь онъ свътъ): 
‹ Кого намъ хвалить врагъ, въ томъ, вЪрно, проку нътъ.» 


Ш. ВЕЛЬМОЖА И ФИЛОСОФ. 


Вельможа, въ праздный часъ толкуя сь мудрецомъ 
О томъ, о сем», 
«Скажи ми,» товоритъ: «ты свътъ довольно знаешь, 
ГИ, будто въ книгћ, ты въ серлцахъ людей читаешь: 
Какъ это, что мы ни начнемъ, 


“Суды ли, общества ль учены заведемъ, 


Едва услћемъ оглянуться, 
Какъ первые невЪжи туть вотрутся? 
Ужли отъ нихь совсБмъ лБкаретва нвтъ?» 
—«Не думаю,» сказалъ мудрецъ въ отвъгъ: 
«И съ обществами та жъ судьба (сказать межъ нами), 
Что съ деревянными домами.» 
—«Какъ?» — «Такъ же: я вотъ свой достроплъ сими днями; 
Хозяева въ него еще не вобрались, 
А ужъ сверчки давпо въ немъ завелись». 


ТУ. МОРЪ ЗВЪРЕЙ. 


ЛютЪйций бичь небесъ, природы ужасъ--моръ 
Свиръпствуетъ въ лћсахъ. Уныли звВри; 
Въ адъ распахнулись настежь двери; 
Смерть рыщетъ по полямъ, по рвамъ, по высямъ горъ: 
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ВездВ разметаны ея свир$иства жертвы; 
Неумолимая, какъ сБно, косить ихъ; 
А тв, которые въ живыхъ, 
Смерть видя на носу, чуть бродятъ полумертвы: 
Перевернулъ совс$мъ ихъ страхъ; 
ТБ жь звфри, да не тъ въ великихъ столь ОФдахъ: 
Не давитъ волкъ овепъ, и смиренъ, какъ монахъ; 
Миръ курамъ давъ, лиса постится въ подземель$; 
Имъ и Фда на умъ нейдетъ. 
Съ голубкой голубь врозь живетъ, 
Любви въ помин больше иЪтъ: 
А безъ любви какое ужъ веселье? · 
Въ семъ горћ на совЪть зв$рей сзываетъ левъ. 
Тащатся шагъ-за-шагъ, чуть держатся въ нихъ души. 
Сбрелись, и въ тишин%, царя вокругъ обеъвъ, 
Уставили глаза, и приложили уши. 
«О, други!» началъ левъ: «по множеству гр$ховъ 
Подцали мы подъ сильный гнфвъ боговъ; 
Такъ тотъ изъ насъ, кто всЪхъ виновенъ бол%, 
Пускай по доброй волћ 
Отдастъ себя на жертву имъ! 
Быть можеть, что богамъ мы этимъ угодимъ, 
И теплое усердье нашей в$ры 
Смягчитъ жестокость гнЪва ихъ. 
Кому невћдомо изъ васъ, друзей моихъ, 
Что добровольныхъ жертвъ такихъ 
Бывали многіе въ исторіи примры? 
Итакъ, смиря свой духъ, 
Пусть исповъдуеть здфеь всякій вслухъ, 
Въ чемъ погрЪшилъ когда онъ вольно иль невольно. 
Покаемся, мои друзья! 
Охъ, признаюсь—хоть это мић и больно— 
Не правъ и я! 
Овечекъ бЪдненькихъ— за что?—<совсёмъ безвинно 
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Диралъ безчинно; 
А иногда—кто безъ грфха?— 
Случалось, драль и пастуха: 
И въ жертву предаюсь охотно; 
Но лучше бъ намъ сперва всћмъ вмфотЪ перечесть 
Свои-тръхи: на комъ ихъ болВ есть, 
Того бы въ жертву и принесть, 
И было бы богамъ то болВе угодно.» 
—«О царь нашъ, добрый царь! Отъ лишней доброты,» 
Лисица говоритъ, «въ трЪхъ это ставишь ты. 
Коль робкой совћсти во всемъ мы станемъ слушать, 
То прӣдетъ съ голоду пропасть намъ наконецъ; 
Притомъ же, натъ отець, 
Пов%рь, что это честь большая для овець, 
Когда ты ихъ изволишь кушать. 
А что до пастуховъ, мы вев здБеь бьемъ челомъ 
Ихъ чаще такъ учить —имъ это по дБломъ: 
Безхвостый этотъ родъ лишь глупой спесью дышить, 
И нашими себя вездћ царями пишетъ.» 
Окончила лиса; за ней, на тотъ же ладъ, 
Льстецы льву то же говорять, 
И всякій доказать спъиитъ на перехватъ, 
Что даже не въ чемъ льву просить и отпущенья. 
За львомъ медвъдь и тигръ, и волки, въ свой чередт, 
Во весь народъ 
Пов®дали свои смиренно погр№иенья; 
Но ихъ безбожныхъ самыхъ дћАЪ 
Никто и шевелить не см ль; 
И већ, кто были тутъ богаты 
Иль когтемъ, иль зубкомъ, тв вышли вонъ 
Со всБхъ сторонъ 
Не только правы, чуть не святы. 
Въ свой рялъ смиренный волъ имъ такъ мычитъ: «и мы 
ГрЪшны. Тому лђтъ пять, когда зимой кормы 


. 
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Намъ были худы, 

На грЪхъ меня лукавый натолкнулъ: 

Ни отъ кого себЪ найти не мотши ссуды, 

Изъ стога у попа я клокъ сБица стянулъ.» 

При сихъ словахъ поднялся шумъ и толки; 

Кричатъ медвфди, тигры, волки: 
`«Смотри, злодЪй какой! 

Чужое сБно ®еты Ну, диво ли, что боги 

За беззаконіе его къ намъ столько строги! 

Его, безчинника съ рогатой головой, 

Его принесть богамъ за вс его проказы, 
Чтобъ и тфла намъ спасть, и иравы отъ заразы! 
Такъ, по его грЪхамъ у насъ и моръ такой!» 

Приговорили— 
И на костеръ вола взвалили. 
И въ людяхъ такъ же говорят: 

Кто посмирнЪи, такъ тотъ и виноватљ. 


У. СОБАЧЬЯ ДРУЖБА. 


У кухни подъ окномъ 
Па солнышке Полканъ съ Барбосомъ лежа грВлись. 
Хоть у воротъ передъ дворомъ 
Пристойнће бъ стеречь имъ было домъ; 
Но какъ они ужъ понаћлись — 
И вЪжливые жъ псы, притом%, 
Ни на кого не лаютъ днемъ— 
Такъ разсуждаль они пустилися вдвоемъ 
О всякой всячинЪ: о ихь собачьей служб%, 
О худЪ, о добрЪ и, накопецъ, о дружб®. 
«Что можетъ,» говоритъ Полканъ, «прятнфй быть, 
Какъ съ другомъ сердце къ сердцу жить; 
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Во всемъ оказываль взаимную услугу; 
Не спить безъ друга и не съЪсть, 
Стоять горой за дружню шесть, 
И, наконецъ, въ глаза тлядъть другъ другу, 
Чтобъ только улучить счастливый часъ, 
Нельзя ли друга чЪмъ потЪшить, позабавить, 
И въ дружнемъ счастьв все свое блаженство ставить! 


а) 
| 
М 
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Воть если бъ, напримЪръ, съ тобои у насъ 
Такая дружба завелась: 
Скажу я смЪло, 

Мы бъ и не зилфли, какъ время бы летфло.» 
—«А что же? это дђло!» " 
Барбосъ отвътствуеттъ ему: 

«Давно, Полканушка, миъ больно самому, 

Что, бывши одного двора съ тобой собаки, 
Мы дия не проживемъ безъ драки; 
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И изъ чего? Спасибо господамъ: 
Ни голодно, ни тфсно намъ! 
Притомъ же, право, стыдно: 
Песъ дружества, слыветъ примфромъ съ давнихъ дней; 
А дружбы между нсовъ, какъ будто межъ людей, 
Почти совеЕмъ не видно.» 
—«Явимь же въ ней примъръ мы въ наши времена,» 
Векричалъ Полкапъ: «дай лапу!» —«Вотъ ова!» 
И новые друзья ну обниматься, 
Ну дфловаться; 
Не знаютъ съ радости, къ кому и приравняться: 
«Орестъ мой!» —«Мой Пиладъ! Прочь свары, зависть, 
злость!» 
Туть поваръ на бъду изъ кухни кинуль кость. 
Вотъ новые друзья къ ней взапуски несутся: 
Глав дБлся и совфтъ, и лалъ? 
Съ Пиладомъ мой Орестъ грызутся, 
Лишь только клочья вверхъ летятъ; 
Насилу нақонецъ ихъ розлили водою. 
Свфтъ полонъ дружбою такою. 
Про нынзшнихъ друзей льзя молвить, пе грбша, 
Что въ дружбЪ всЪ они едва ль не одинаки: 
Послушать —кажется, одна у нихъ душа; 
А только кинь имъ кость, такъ что твои собаки! 


| РУЗ ДЬЛТ 


ИмЪя общій домъ и общую контору, 
Какіе-то честные торгаши 
Наторговали денегъ гору; 
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Окончили торги, и двлять барыши. 
Но въ дълеж котла безъ спору? 
Заводятъ шумъ они за деньги, за товаръ; 
Какъ вдругъ кричать, что въ дом ихъ пожаръ. 
«СкорЪй, скорзй спасайте 
Товары вы и домъ!» 
Кричитъ одинъ изъ нихъ: «ступайте, 
А счеты посл мы сведемъ!» 
—«МнЪ только тысячу мою сперва додайте,» 
Шумить другой: 
«Я съ мЪста не сойду долой.» 
——«Миъ двћ не додано, а вотъ туть счеты ясны!» 
Еще одинъ кричитъ.—«НЪтъ, вътъ, мы не согласны! 
Да хакъ, за что и почему?» 
Забывши, что пожаръ въ дому, 
Проказники луть до того шумБли, 
Что захватило ихъ въ дыму, 
И всъ они со всБмъ добромъ свонмъ сторЗли. 
Въ дълахъ, которыя гораздо поважнЪй, 
Нерђдко отъ того погибель веъмъ бываетъ, 
Что, чъмъ бы общую бфду вестръчать дружний, 
Всякъ споры затђваетъ 
О выгод своей. 


ОАР О К * А 


Приятель своего пріятеля просиль, 
Чтобъ бочкою его дни на три онъ ссудилъ. 
Услуга въ дружбь— вещь святая! 
Вотъ, если бъ дзло шло о деньгахъ—рћчь иная: 
Тутъ дружба въ сторону, и можно бъ отказать; 
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А бочки для чего не дать? 
Какь возвратилася она, тогда опять 
Возить въ ней стали воду. 
И все бы хорошо, да худо только въ томъ: 
Та бочка для вина брана откушцикомъ, 
И настоялась такъ въ два дни она виномъ, 
Что винный духъ пошель отъ ней во всемъ: 
Квасъ, пиво ли сварятъ, пу даже и въ сБЪетномъ. 
Хозяинъ бился съ ней близъ году: 
То выпаритъ, то ей провътриться даетъ; 
По чБмъ ту бочку ни нальетъ, 
А винный духъ все вонъ нейдетъ; 
И съ бочкой, наконецъ, онъ принужденъ разстаться. 
Старайтесь не забыть, отцы,. вы басни сей: 
Ученьемъ вреднымъ съ юныхъ „дней 
Намъ стонтъ разъ лишь напитаться; 
А тамъ во вофхь твоихъ поступкахъ и дЪлахъ, 
Каковъ ни будь ты на словахъ, 
А все. имъ будешь отзываться. 


ҮШ. ВОЛЕЪ НА ПСАРНЪ. 


Волкъ, ночью, думая залЬзть въ овчарню, 
Попалъ на псарню. 
Поднялся вдругъ весь псарный дворъ. 
Почуя сВрато такъ близко забіяку, 
Псы залились въ хлђвахъ, и рвутся вонъ на драку; 
Псари кричатъ: «ахти, ребята, воръ!» 
И вмигъ ворота на запоръ; 
Въ минуту псарня стала адомъ. 
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Бгутъ: иной съ дубьемљ, 
Иной съ ружьемъ. 
«Сгня!» кричать: «огня!» Пришли съ огнемъ. 
Мой волкъ сидитъ, прижавшись въ уголь задомъ. 
Зубами щелкая, и ощетиня шерсть, 
Глазами, кажется, хотфлъ бы вофхъ онъ съфсть; 
Но, видя то, что тутъ не передъ стадомъ, 
И что приходитъ, наконецъ, 
Ему расчесться за овецъ, 
Пустилея мой хитрецъ 
Въ переговоры, 
Н началь такъ: «друзья! къ чему весь этотъ шумъ? 
Я. вашъ старинный сватъ и кумъ, 
Пришель мириться къ вамъ, совсЪмъ не ради ссоры; 
Забудемъ прошлое, уставимъ общій ладъ! 
А я не только впредь не трону здЪшнихъ стадъ, 
Но самъ за нихъ съ другими грызться радъ, 
И волчьей клятвой утверждало, 
Что я...›—«Послушай-ка, сосъдъ,» 
Туть ловчій перервалъ въ отвЪть: 
«Ты сЪръ, а я, имятель, сфдъ, 
И волчью вашу я давно натуру знаю; 
А потому обычай мой: 
Съ волками иначе не лЪлать мировой, 
Какъ снявши шкуру съ нихъ долой.» 
И туть же выпустилъ на волка гончихъ стало. 


ІХ. РУЧЕЙ. 


Пастухъ у ручейка ифлъ жалобно, въ тоск%, 
Свою б$ду и свой уронь невозвратимый: 
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Ягненокъ у него любимый 
Недавно утонулъ въ р$ЕФ. 

Услыша пастуха, ручей журчитъ сердито: 
«РЂка несытая! что, если бъ дно твое 
Такъ было, какъ мое, 

Для вс®хъ и ясно, и открито, 

И всякій видлъ бы на тинистомъ семъ днЪ 

Вс жертвы, кои ты столь алчно поглотила? 

Я чай бы со стыда ты землю сквозь прорыла, 

И въ темныхъ пропастяхъ себя сокрыла. 
Мн} кажется, когда бы миъ 
Дала судьба обильныя столь воды, 
Я, ухрашеньемъ ставъ природы, 
Не сдфлалъ курицВ бы зла: 
Какъ осторожно бы вода моя текла 
И мимо хижинки, и каждаго кусточка! 
Благословляли бы меня лишь берега, 
И я бы освЪжалъ долины и луга, 
Но съ нихь бы не унесъ листочка. 
Ну, словомъ, дђлая путемъ моимъ добро, 
Не приключа нигдЪ ни бъдъ, ни горя, 
Вода моя до самаго бы моря 
Такъ докатилася чиста, какъ серебро.» 
Такъ говорилъ ручей, такъ думаль въ самомъ дЪлћ. 
И что жъ? Не минуло недфли, 
Какъ туча ливная надъ ближнею горой 
Разсфлась: 

Богатствомъ водъ ручей сравнялея вдругъ съ рћкой; 
Но, ахъ, куда въ ручьЪ смиренность дфлась! 
Ручей изъ береговъ бъетъ мутпою водой, 

Бипитъ, реветъ, крутить нечисту пЪну въ клубы, 

Стол®тніе валяетъ дубы: 
Лишь трески слышны вдалекЪ; 
И самый тотъ пастухъ, за коего рЪкВ 
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Пенялъ недавно онъ такимъ кудрявымъ складомт, 
Потибъ со всъмъ своимъ въ немъ стадомъ, 
А хижины еқо пропали и слЪды. 
Какъ много ручейковъ текутъ такъ смирно, гладко, 
И такъ журчатъ для сердца сладко, 
Лишь только оттого, что мало въ нихъ воды! 


Х. ЛИСИЦА И СУРОКЪ. 


«Куда такъ, кумушка, бфжишь ты безъ оглядки?» 
Лисипу спрашиваль сурокъ. 
—«Охъ, мой толубчикъ-куманекъ! 
Терплю напраслину, и выслана за взятки. 
Ты знаешь, я была въ курятникЪ судьей, 
Утратила въ дФлахъ здоровье п покой, 
Въ трудахъ куска не дофдала, 
Ночей не досыпала, 
И я жъ за то подъ гићвъ подпала; 
. А все по клеветамъ. Ну, самъ подумай ты: 
Кто жъ будеть въ мфЪ правъ, коль слушать клеветы? 
МнЪ взятки брать? да развЪ я взбшуся! 
Ну, видывалъ ли ты, я на тебя пошлюся, 
Чтобъ этому была причастна я грВху? 
Подумай, вспомни хорошенько.» 
—«П%ъ, вумушка; а видывалъ частенько, 
Что рыльце у тебя въ пуху.» 
Иной при мЪетВ такъ вздыхаеть, 
Какъ будто рубль послфиШй доживаегь: 
И лодлипно, весь городъ зпаеть, 
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Что у него ни за собой, 
Ни за женой; 

А смотришь: помаленьку 
То домикъ выстроптъ, то купить деревеньку. 
Теперь, какъ у него лриходъ съ расходомъ свесть, 

Хоть по суду и ие докажешь, 

Но какъ не согрЪшишь, не скажешь, 

Что у него пушокъ на рыльц% есть. 


ХІ. ПРОХОЖИЕ И СОБАКИ. 


Шли два пріятеля вечернею порой, 
И дфльный разговоръ вели между собой; 
Какъ вдругъ изъ подворотни 
Дворияшка тявкнула на нихъ; 
За ней другая, тамъ еще двъ-три, и вмигъ 
Со всъхъ дворовъ собакъ сбъжалося съ полсотпи. 

Одинъ, было, уже прохожій камень взялъ. 
«И полно, братецъ!» тутъ другой ему сказалъ: 

«Собакъ ты не уймешь отъ лаю, 

Лишь пуще всю раздразнишь стаю; 
Пойлемъ впередъ: я ихъ натуру лучше знаю.» 
И подлинно, прошли шаговъ десятковъ пять, 

Собаки начали помалу затихать, 

И стало, ваконецъ, сове$мъ пхъ не слыхать. 

Завистники, на что ни взглянутъ, 

Подымутъ вЪчно лай; 
А ты себ своей дорогою ступай: 
Полалотъ да отетанутъ. 
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Попрыгунья стрекоза, 

ЛЪто красное пропфла; 
Оглянуться не успфла, 

Какъ зима катнтъ въ глаза, 
ПомертвБло чисто поле; 

НЪть ужъ дней тВхъ свфтлыхъ бол%, 
Какъ подъ каждымъ ей листкомъ 
Быль готовъ и столь, и домъ. 
Все прошло: съ зимой холодной 
Нужда, голодъ настаетъ; 
Стрекоза ужь не поетъ: 

И кому же въ умъ пойдетъ 

Ца желудокъ изть голодный! 

Злой тоской удручена, 
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Къ муравью лолзетъ онә: 
«Не оставь меня, кумъ милый! 
Дай ты ми собраться съ силой, 
И, до вешнихъ только дней, 
Прокорми и обогрЪй!» 
—«Кумушка, мив странно это: 
Да работала ль ты въ лЁто?» 
Говоритъ ей муравей. 
—«До того ль, голубчикъ, было! 
Въ млгкихъ муравахъ у насъ 
ИЪепи, ръзвость всякій часъ, 
Такъ что голову вскружило.» 
—«А, такъ ты...» — «1 безь души 
ЛЪто цвлое все пла.» 
—«Ты все пла? это дЪло;. 
Такъ поди же попляши!» 


ХШ. ЛЖЕЦ 2. 


Изъ дальнихъ странствий возвратясь, 
Какой-то дворянинъ (а можетъ быть, и князь), 
Съ пріятелемъ свопмъ пфшкомъ гуляя въ пол%, 

Расхвастался о томъ, гд онъ бываль, 

И къ былямъ небылицъ безъ счету прилыгалъ. 
«НЪтъ,» говоритъ: «что я видалъ, 
Того ужъ не увижу бол%. 
Что здфсь ү васъ за край? 
То холодно, то очень жарко, 
То солнце спрячется, то свЪтитъ слишкомъ ярко. 
Вотъ тамъ-то прямо рай! 
И вспомнить, такъ душЪ отрада! 
Ни шубъ, ни свЪчъ совсъмъ не надо: 
Не знаешь въкъ, что есть ночная тфнь, 
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И круглый божій годъ все видишь майскій день. 
Никто тамъ ни садитъ, ни сфетъ, 
А если бъ посмотрлъ, что тамъ растетъ и зрфетъ! 
Воть въ Рим, напримЪръ, я видлъ огурецъ: 
Ахъ, мой творець! 
И по сію не вспомнюсь пору! 
Повфришь ли? ну, право, былъ онъ съ гору.» 
—«Что за диковина!» пріятедь отвъчалъ: 
«На свЪътћ чудеса разсЪяны повсюду; 
Да не вездъ ихъ всякій примфчалъ. 
Мы сами вотъ тецерь подходимъ къ чуду, 
Какого ты нигдЪ, конечно, не встрЪ№чаль, 
И явь томъ спорить буду. 
Вонъ, видишь ли, черезъ рЪку тоть мостъ, 
Куда намъ путь лежитъ? Онъ съ виду хоть и простт, 
А свойство чудное имфетъ: 
Лжецъ ни одинъ у нась по немъ пройти не смћетт: 
До половины не дойдетъ— 
Провалится, и въ воду упадетъ; 
Но кто не лжетъ, 
Ступай по немь, пожалуй, хоть въ карет®.» 
—«А какова у вась рћка?» 
— «Да не мелка. 
Такъ видишь ли, мой другъ, чего-то нътъ на свт}! 
Хоть римскій огурець великъ, нђть спору въ томъ; 
ВЪдь съ гору, кажется, ты такъ сказалъ о немъ?» 
—-«Гора хоть не тора, но, право, будетъ съ домъ.» 
—«Повфрить трудно! 
Одвакожъ какъ ни чудно, 
А все чудёнъ и мостъ, по коемъ мы пойдемь, 
Что онъ лжеца никакъ не нодымаетъ; 
И нынъшней еще весной 
Съ него обрушились (весь городъ это знаетъ) 
Два журналиста да портной. 
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Безспорно, огурецъ и съ домъ величиной 
Диковинка, коль это справедливо.» 
—<«Ну, не такое еще диво; 
Въдь надо знать, какъ вещи есть: 
Не думай, что вездБ по-нашему хоромы; 
Что тамъ за домы: 
Въ одинъ двоимъ за нужду влЬзть, 
И то ни стать, ни сЪсть!» 
—«Пусть такъ, но все признаться должно, 
Что огуредъ не грвхъ за диво счесть, 
Въ которомъ двумъ ус$сться можно. 
Однакожъ мостъ-атъ нашъ каковъ, 
Что лгүнъ не сдђлаеть на немъ пяти шаговъ, 
Какъ тотчасъ въ воду! 
Хоть римскій твой и чуденъ огурець...› 
—«Послушай-ка,» түтъ перерваль мой лжецъ: 
«Чъмъ на мость намъ итти, поищемъ лучше броду.» 


ХГУ. ОРЕЛЪ И ПЧЕЛА. 


Счастливъ, кто па чредЪ трудится знаменитой: 
Ему и то ужъ силы придаетьъ, 
Что лодвиговъ его свидЪтель цЪлый свЪть; 
Но сколь и тотъ почтенъ, кто, въ низости сокрыты! 
За всБ труды, за весь потерянный покой, 
Ни славою, ни почестьми не льстится, 
И мыелью оживленъ одной, 
Что къ польз общей онъ трудится. 
Увидя, какъ пчела хлопочетъ вкругъ цвЪфтка, 
Сказалъь орелъ однажды ей съ презр$ньемъ: 
«Какъ ты, бђдняжка, миъ жалка, 
Со всей твоей работой и съ ум%ньемъ! 
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_ Васъ въ уль тысячи все лёто лфпять сотъ: 
Да кто же послЬ разберетъ 
И отличить твои работы? 
Й, право, не пойму охоты 
Трудиться цфлый въкъ, и что жъ имфть въ виду?... 
’ВБезвЪстной умереть со всфми на ряду! 
Какая разница межъ нами! 
Когда, расширяся шумящими крылами, 
Пошуся я подъ облаками, 
То всюду разоваю страхъ: 
Не смЪютъ отъ земли пернатыя подняться, 
Пе дремлютъ пастухи при тучныхъ ихъ стадахъ, 
Ни лани быстрыя не смфютъ на поляхъ, 
Меня завидя, показаться.» 
Пчела отвътствуетъ: «тебЂ хвала и честь! 
Да продлить надъ тобой Зевесь свои щедроты! 
А я, родясь труды для общей пользы несть, 
Не отличать ищу свои работы, 
Но утВшаюсь тЪмъ, на наши смотря соты, 
Что въ нихъ и моего хоть капля меду есть.» 


ХҮ. ЗАЯЦЪ НА ЛОВЛ?. 


Большой собравшися гурьбой, 

Медвдя звЪри изловили; 

На чистомь похЪ задавили, 
И дБлятъ межъ собой, 
Кто что себЪ достанетъ; 

А заяцъ за ушко медвфжье тутъ же тянет. 

«Ба, ты, косой!» 

Кричать ему: «пожаловалъ отколф? 
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"Тебя никто на ловлћ не видалъ,» 
—«Вотъ, братцы!» заяцъ отвћчалъ: 
«Да изъ лћсу то кто жъ? все я его пугалъ, 
И къ вамъ поставилъ прямо въ поле 
- Сердечнаго дружка!» 
Такое хвастовство хоть слишкомъ было явно, 
Но показалось такъ забавно, 
Что зайцу данъ клочокъ медвфжьяго ушка. 
Надъ хвастунами хоть смћютея, 
А часто въ двлежВ имъ доли достаются. 


ХҮІ. ЩУКА И КОТЪ. 


рда, коль пироги начнеть печи сапожникъ, 
А сапоги тачать пирожникъ: 
И д%ло не пойдетъ на лаць; 
Да и примЪчено стократъ, 
Что кто за ремесло чужое браться любитъ, 
Тотъ завсегда другихъ упрямЪй и вздорнЪй: 
Онъ лучше дфло все погубитъ, 
И радъ скорфй 
ПоемЪитищемъ стать свЪта, 
Ч$мь у честныхь и зпающихъ людей 
Спросить, иль выслушать разумнаго совћта. 
а Зубастой шукЪ въ мысль пришло 
За кошачье приняться ремесло. 
Но знаю: завистью ль ее лукавый мучит», 
Иль, можеть быть, ей рыбный столь наскучилъ; 
Но только вздумала кота она просить, 
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Чтобъ взялъ ее съ собою онъ па охоту, 
Мышей въ амбарЪ половить. 
«Да, полно, знаешь ли ты эту, овЪть, работу?» 
Сталъ шукЪ Васька говорить: 
«Смотри, кума, чтобы не осрамиться: 
Не даромъ говорится, 
Что дЪло мастера боится.» 
—«И, полио, куманекъ! Воть пёвидаль: мышей! 
Мы лавливали и ершей.» х 


—«Такъ въ добрый часъ, пойдемъ!» Пошли, засфли. 
НатЪшилея, вафлея котъ, 
И кумушку провФдать онъ идеть; 
А щука, чуть жива, лежитъ, разинувъ ротъ, 
И крысы хвость у ней отъВли. 


ћіїр://гсіп.ого.рі 


Тутъ, видя, что кум совсвмъ не въ силу трудъ, 
Кумъ замертво стащилъ ее обратно въ прудъ. 
И дђБльно! Это, щука, - 
Теб наука: 
Впередъ умнфе быть, 
И за мышами не ходить. 


ХҮП. ВОЛКЪ И КУКУШКА. 


«Прощай, сосЪдка!» волкъ кукушЕћ говорилъ: 
«Напрасно я себя покоемъ здЬсь манилъ! 
Все тъ жъ у васъ и люди, и собаки: 
Одинъ другаго злВй; п хоть ты ангелъ будь, 
Такъ не минуешь съ ними драки.» 
—«А далеко ль сосБлу путь? 
И таф такой народь благочестпвый, 
Съ которымъ думаешь ты жить въ ладу?» 
— «0, я прямехонько иду 
Въ лфса Аркадіп счастливой. 
СосБдка, то-то сторона! 
Тамъ, говорять, не знаютт, что война; 
Какъ агнцы, кротки человфки, 
И молокомъ текутъ тамъ рЪки; 
Ну, словомъ, царствуютъ златыя времена! 
Какъ братья, всф другъ съ другомъ поступають, 
И даже, говорятъ, собаки тамъ не лають, 
Не только не кусаютъ. 
Скажи жъ сама, голубка, мн, 
Не мило ль, даже и во ен%, 
Себя въ краю такомъ увидфть тихомъ? 
Прости! не поминай насъ лихомъ! 
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Ужъ то-то тамъ мы заживемъ 
Въ ладу, въ довольствћ, въ нъгЕ! 
Не такъ, какъ здфоь: ходи съ оглядкой днем, 
И не засни спокойно на ночлег%.» 
—«Очастлпвый путь, сосфдь мой дорогой! 
Кукушка говорить: «а свой ты нравъ и зубы 
Здвеь кинешь, иль возьмешь съ собой?» 
—«Ужъ кинуть, вздоръ какой!» 
—«Такь вспомни же меня, что быть тебЪ безъ шубы.» 
Чъмъ правомъ кто дурнЪй, 
Тфмъ болђе кричить и ропщетъ на людей: 
Не видить добрыхъ онъ, куда ни обернется, 
А первый самъ ни съ къмъ не уживется. 


ХУШ. ПЂТУХЪ И ЖЕМЧУЖНОЕ ЗЕРНО. 


Навозну кучу разрывая, 
ПЪтухъ нашелъ жемчужное зерно, 
И говорить: «куда оно? 
Какал вещь пустая! 
Не глупо ль, что его высоко такъ цфнятъ! 
А я бы, право, быль гораздо болъ радъ 
Зерну ячменному: оно не столь хоть видно, 
Да сытно.» 14 
Невъжды судять точно такъ: 
Въ чемъ толку не поймуть, то все у нихъ пустякъ. 
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ХІХ. КРЕСТЬЯНИНЪ И РАБОТНИКЪ. 


Когла’у насъ бъда надъ головой, 
То рады мы тому молиться, 
Кто вздумаетъ за пасъ вступиться; 
Но только съ плечъ бВда долой, 
То избавителю отъ насъ же часто худо: 
Вс взапуски его цфиятьъ, 
И если онъ у насъ не виноватъ, 
Такъ это чудо! 
Старикъ-крестьянинъ съ батракомъ 
Шелъ подъ вечеръ, лБскомъ 
Домой, въ деревню, съ сБнокосу, 
И повстрвчали вдругъ медвъдя носомъ къ носу. 
Крестьянинъ ахнуть не успБлъ, 
Какъ на него медвъдь насЪлъ. 
Подмялъ крестьянина, ворочаетъ, ломает», 
И, тд бъ его почать, лишь мъсто выбираетъ: 
Конецъ приходить старику. 
«Степапушка родной, не выдай, милый!» 
Изъ-подъ медвъдя онъ взмолился батраку. 
Вотъ, повый Геркулесъ, со всей собравшись силой, 
Что только было въ немъ, 
Отнесъ полчерепа медв$дю топоромъ, 
И брюхо прокололъ ему желЪзной вилой. 
Медв%дь взрев%лъ и замертво упалъ; 
Медв®дь мой излыхаетъ. 
Прошла бда; крестьявинъ всталъ, 
И онъ же батрака ругаетъ. 
Опфшиль бъдный мой Степанъ. 
«Помилуй,» говорить: «за что?» — «За что, болванъ! 
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Чему обрадовался сдуру? 
Знай колетъ: всю испортилъь шкуру!» 


ХХ. 0В03 З. 


Съ торшками шелъ обозъ, 

И надобно съ крутой горы спускаться. 
Вотъ, на гор другихъ оставя дожидаться, 
Хозяинъ сталъ сводить легонько первый возъ. 

Конь добрый на крестц почти его понесъ, 
Катиться возу не давая; 
А лошадь сверху молодая 

Ругаетъ бЪднаго коня за каждый шагъ: 

«Ай конь хваленый, то-то диво! 
Смотрите: лЪпится какъ ракъ; 
Вотъ чуть не запъпиль за камень. Косо! криво! 
СыфлЪе! Вотъ толчокъ опять! 
А тутъ бы влъво лишь принять. 
Какой оселъ! Добро бы было въ тору 
Или въ ночную пору; 
А то и подъ гору, и днемт! 
Смотръть, такъ выйдешь изъ терпвнья! 
Ужъ волу бы таскалъ, коль нфтъ въ тебЪ умЪнья! 
Гляди-тко насъ, какъ мы махнемъ! 
Не бойсь, минуты не потратимъ, 

И возикъ свой мы не свеземъ, а скатимъ!» 
Туть, выгнувши хребетъ и понатужа грудь, 

Тронулася лошадка съ возомъ въ путь; 

Но только подъ гору она перевалилась, 

Возъ началь напирать, телфга раскатилась, 
Коня толкаетъ взадъ, коня кидаетъ въ бокъ; 


ћіёр://гсіп.ого.рі 


Пустилея конь со всфхъ четырехъ ногъ 
На славу; 
По камнямъ, рытвинамъ пошли толчки, 
Скачки, 
ЛвЪй, лЪвЪй—и съ возомъ бухь въ канаву! 
Прощай, хозяйскіе горшки! 
Какъ въ людяхъ многіе имБють слабость ту зке: 
Все кажется въ другомъ ошибкой намъ; 
А примешься за дћло самъ, 
Такъ напроказишь вдвое хуже. 


ХХІ. ВОРОНЕНОКЪ. 


Орель 

Изъ-подъ небесъ на стадо налет$лт, 
Й выхватилъ ягненка; 

А вбронъ молодой вблизи на то смотрёлт. 
Взманило это вороненка, 

Да только думаетъ онъ такъ: «ужъ брать, такъ брать, 
А то и когти что марать! 

Бываютъ и орлы, какъ видно, плоховаты; 
Ну только ль вь стад что ягняты? 

Вотъ я, какъ захочу 
Да налечу, 

Такъ парскій подлинно кусочекъ подхвачу!» 
Тутъ воронъ поднялся надъ стадомъ, 
Охипулъ стадо жаднымъ взглядомъ: 

Изъ множества ягиятъ, барановъ и овець 

Высматривалъ, сличалъ п выбралъ наконецъ 

Барана, да какого? 
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Прежирнаго, лрематераго, 
{оторый доброму бъ и волку былъ въ подъемъ. 
Изладясь, на него спустился, 
И въ шерсть ему, что силы есть, вціилея. 
‘огла-то онъ узналъ, что дббычь не ло немъ. 
Что хуже и всего, такъ на баранћ томъ 
Тулупъ такой быль прекосматый, 
Густой, всклокоченный, хохлатыї, 
Что изъ него когтей не вытеребилъ вонъ 
Затђйникъ нашъ крылатый, 
[ кончить подвигъ тфмъ, что самъ полалъ въ полонъ. 
в барана иастухи его бинненъко сняли; 
А чтобы онъ не мотъ летать, 
Ему вс® крылья окорнали, 
И дтямъ отдали играть. 
Нер$дко у людей то жъ самое бываетъ, 
Коль мелкій плутъ 
Большому плуту подражаетъ: 
Что сходить съ рукъ ворамъ, за то воришекъ бъютъ 


ХХП. СЛОНЪ НА ВОЕВОДОТВЂ. 


Кто знатень и силенъ, 
Ла не уменъ, 
Такъ хүдо, ежели и съ добрымъ сердцемъ онъ. 
На воеводство былъ въ лћсу посаженъ слонъ. 
Хоть, кажется, слоновъ и умная порода, 
Однакоже въ семьћ не безъ урода: 
Нашъ воевода 
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Въ родню быль толстъ, 
Да не въ родню быль простъ; 
А съ умыслу онъ мухи не обидитъ. 
Вотъ добрый воевода видить: 
Вступило отъ овецъ прошеніе въ приказъ: 
«Что волки де совсъмъ сдираютъ кожу съ насъ.» 
—«0О плуты!» слонъ кричитъ: «какое преступленье! 
Кто грабить далъ вамъ позволенье?» 
А волки говорять: «помилуй, нашъ отецъ! 
Не ты ль намъ къ зим на тулупы 
Позволилъ легонькій оброкъ собрать съ овёцъ? 
А что онъ кричатъ, такъ овцы глупы: 
Всего-то придеть съ нихъ съ сестры по шкурЕ$ снят: 
Да и того имъ жаль отдать.» 
—«Ну то-то жъ,» говорить имъ слонъ: «смотрите! 
Неправды я не потерплю ни въ комъ: 
По шкуркф, такъ и быть, возьмите: 
А больше ихъ не троньте волоскомъ.» 


ХХШ. 00ЕЛЪ И СОЛОВЕЙ. 


Оселъ увид®лъ соловья 
И говоритъ ему: «послушай-ка, дружище! 
Ты, сказываютъ, пЪть великій мастерище: 
Хотлъ бы очень я 
Самъ посудить, твое услышавъ пфнье, 
Велико ль подлинно твое умне?» 
Туть соловей являть свое искуство сталъ: 
Защелкалъ, засвисталъ, 
На тысячу ладовъ тянүлъ, переливался; 
То изжно онъ ослабЪвалъ, 
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И томной вдалекъ свирълью отдавался, 
То мелкой дробью вдругъ по рощ% разсыпался, 
Внимало все тогда 
Любимцу и овцу Аврорн: 
Затихли вфтерки, замолкли птичекъ хоры, 
И прилегли стада. 97° 
Чуть-чуть дыша, пастухъ имъ любовался, 
| И только иногда, 
Внимая соловью, пастушкћ улыбался. 
Скончалъ пъвецъ. Оселъ, уставясь въ землю лбомъ, 
«Изрядно,» говоритъ: «сказать не ложно, 
Тебя безъ скуки слушать можно; 
А жаль, что не знакомъ 
Ты сь нашимъ пЪтухомъ: 
Еще бъ ты бол навострился, 
Когда бы у него немножко поучился.» 
Услыша судъ такой, мой бЪдный соловей 
Вепорхнулъ—и полетВлъ за тридевять полей. 


Избави Богъ и насъ отъ этакихъ судей. / 
= 


/ 


д 


КОНЕЦЪ ВТОРОЙ кпиги. 
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І. ОТКУПЩИКЪ И САПОЖНИЕЪ. 


Богатый откушцикъ въ хоромахъ пышныхъ жилъ: 
Зль сладко, вкусно пилъ; 
По всякій день давалъ пиры, банкеты; 
Сокровищъ у него нЪтъ см$ты. 
Въ дому сластей и винъ, чего ни пожелай, : 
Всего съ избыткомъ, черезъ край. 
И словомъ, кажется, въ его хоромахъ рай. 
Однимъ лишь откупщикъ страдаетъ, 
Что онъ не досыпаетъ. 
Ужъ божьяго ль боится онъ суда, 
Иль, просто, труситъ разориться: 
Да только все ему некр$пко какъ-то спится. 
А сверхъ того, хоть иногда 
Опъ взлремлетъ на зарв, такъ новая бфда: 
Богъ далъ ему пъвца, сосфда. 
Съ нимъ нзъ окна въ окно жилъ въ хижинВ бЪднякъ, 
Саложникъ; но такой пфвунъ и весельчакъ, 
Что съ утренней зари и до обВда, 
Съ обзда до ночи безъ умолку поет», 
И богачу заснуть никакъ онъ не дает. 
Какъ быть и какъ съ сосђдомъ сладить, 
є; Чтобъ отъ пфнья его отвадить? 
ВелЪть молчать: такъ власти нЪтъ; 
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Просилъ: такъ просьба не беретъ. 
Придумаль наконецъ, и за сосђдомъ шлетъ. 
Пришелъ сосъдъ. 
«Пріятель дорогой, здорово!» 
——«Челомъ вамъ бьемъ за ласковое слово.» 
— «Ну, что, братъ, каково дђлишки, Климъ, идутъ2» 
(Въ комъ нужда, ужъ того мы знаемъ, какъ зовут). 
—«Д%лишки, баринъ? Да не худо!» 


—«Такъ оттого-то ты такъ веселъ, такъ поешь? 


‚ Ты, стало, счастливо живешь?» 
—«На Бога грфхъ роптать, и что жъ за чудо? 
Работою заваленъ я всегда; 
Хозяйка у меня добра и молода: 
А съ доброю женой, кто этого не знаетъ, 
Живется какъ-то веселЪй.» 
—«И денЪгпесть?» —«Ну,н®тъ, хотьлишнихъ небываетъ, 
Зато нЪтъ лишнихъ и затЪй.» 
—«Итакъ, мой другъ, ты быть богаче пе желаешь?» 
— «Я этого не говорю; 
Хоть Бога и за то, что есть, благодарю; 
Но самъ ты, баринъ, знаешь, 
Что человЪкъ, пока живетъ, 
Все хочетъ боле: таковъ ужъ здБшній свЪтъ. 
Я чай, вЪдь и тебв твоихъ сокровищъ мало; 
И мнБ бы быть богатЪй не мБшало.» 
—«Ты дБло говоришь, дружок: 
Хоть при богатств намъ есть также непріятетва; 
Хоть говорятъ, что бЪдность не порокъ; 
Но все ужъ коль терпъть, такъ лучше отъ богатства. 
Возьми же, вотъ тебЪ рублевиковъ мћшокъ: 
Ты миф за правду полюбился. 
Поди: дай Вогъ, чтобъ ты съ моей руки разжилсн. 
Смотри, лишь промотать сихъ денегъ не моги, 
И къ нуждВ ихъ ты береги! 
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Пятьсотъ рублей тутъ вЗрнымъ счетомъ. 
Прощай!» Сапожникъ мой, 
Схватя мфшокъ, скорЪй домой 
Не б$гомъ-—летомъ. 
Примчаль тостннепъ подъ полой, 
И той же ночи въ подземельЪ 
Зарылъ иБшокъ—и съ нимъ свое веселье! 
Не только пфсенъ нътъ, куда дфвалея сонъ 
(Узналъ безсонницу и онъ!); 
Все подозрительно, и все его тревожитъ: 
Чуть ночью кошка заскребетъ, 
Ему ужъ кажется, что воръ къ нему идетъ: 
Похолодћетъ весь, и ухо онъ приложить. 
Ну, словомъ, жизнь пошла, хоть кинуться въ р%ку. 
Сапожникъ бился, бился, 
И наконецъ за умъ хватился: . 
БЪжитъ съ мъшкомъ къ откупщику, 
И говоритъ: «спасибо на пріятств%! 
Воть твой мЪшокъ, возьми его назадъ: 
Я до него не зналъ, какъ худо спятъ. 
Живи ты при своемъ богатств; 
А мн$ за пБсни и за сонъ 
Не надобенъ ни милліонъ.» 


П. КРЕСТЬЯНИНЪ ВЪ БЪЛФ. 


Крестьннину на дворъ 
Залёзъ осенней ночью воръ; 
Забрался въ клЪть, и, на просторћ 
Обшаря стфны вс и полъ, и потолокъ, 
Покралъ безсовфетно. что могъ; 
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И то сказать: какая совъсть въ вор?! 
Ну такъ, что нашъ мужикь, бЪднякъ, 
Богатымъ легъ, а съ голью веталь такою, 
Хоть по міру поди съ сумою; 
Не дай Богъ никому проснуться худо такъ! 
Крестьянинъ түжитъ и горюетъ, 
Родню сзываетъ и друзей, 
Сосъдей вевхъ и кумовей. 
«Нельзя ли,» говоритъ, «помочь бд моей?» 
Тутъ всякій съ мужикомъ толкуеть, 
И умный свой даетъ совЪтъ. 
Кумь Карпычъ говоритъ, «эхъ, свЬтъ! 
Не надобно было тебЪ по міру славить, 
Что столько ты ботатъ.» 
Сватъ Климычь говоритъ: «впередъ, мой милый сватъ, 
Старайся клфть къ избЪ гораздо ближе ставить.» 
—‹Эхъ, братцы, это все не такъ,» 
Сосфдъ толкуетъ Фока: 
«Не то бЪла, что клфть далека, 
Да надо на дворћ лихихъ держать собакъ; 
Возьми-ка у меня щенка любаго 
Отъ жучки: я бы радъ сосфда дорогаго 
Отъ сердца надфлить, 
Ч®мъ ихъ топить.» 
И словомъ, оть родни и отъ друзей любезныхъ 
Совътовъ тысячу надавано полезныхъ, 
Кто сколько могъ, 
А дБломъ ни одинъ бфдняжкВ пе помогъ. 


На свЪтЪ таково жъ: коль въ нужду попадешься— 
Отвфдай сунуться къ друзьямъ: 
Начнутъ совфтовать и вкось тебЪ, и впрямь; 
А чуть о помощи на дЪлЪ заикнешься, 
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То лучшій другъ— 
И нЪмъ, и глухъ. 


Ш. ХОЗЯИНЪ И МЫШИ. 


Коль въ дом стануть воровать, 
А нЪтъ прилики вору, 
То берегись клепать, 
Или наказывать всхъ сплошь и безъ разбору: 
Ты вора этимъ не уймешь 
И не исправишь, 
А только добрыхъ слугъ съ двора бфжать заставишь, 
И отъ меньшой б$ды въ большую попадешь. 
Купчина выстроилъ амбары, 
И въ нихь поклаль съфетные всЪ товары; 
А чтобъ мышиный родъ ему не навредиль, 
Такъ онъ полицію изъ кошекъ учредилъ. 
Спокоенъ отъ• мышей купчина; 
По кладовымъ и день, и ночь дозоръ; 
И все бы хорошо, да сдЪлалась причина; 
Въ дозорныхъ появился воръ. 
У кошекъ, какъ у насъ (кто этого не знаетъ?), 
Не безъ грфха въ надемотрщикахъ бывает». 
Тутъ, чфмъ бы вора подстеречь, 
И наказать его, а правыхъ поберечь, 
Хозяинъ мой вел$ль всБхъ кошекъ пересвчь. 
Услыша приговоръ такой замысловатый, 
И правый тутъ, и виноватый 
СкорЪй съ двора долой. 
Безъ кошекъ сталъ купчина мой; 
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А мыши лишь того и ждали, и хотфли: 
Лишь кошки вонъ, онз— въ амбаръ, 
И, въ двћ иль три недвли, 
Поли весь товаръ. 


ТҮ. СЛОНЪ И МОСЪКА. 


По улицамъ слона водили, 
Какъ видно, на показъ. 
Известно, что слоны въ диковинку у насъ; 
Такъ за слономъ толпы зђвакъ ходили. 
Откол% ни возьмись, на встрЪчу моська имъ. 
Увидфвши слона, ну на него метаться 
И лаять, и визжать, и рваться; 
Ну, такъ и лћзетъ въ драку съ нимъ. 
«СосЪдка, перестань срамиться,» 
Ей шавка говоритъ: «тебЪ ль съ слономъ возиться? 
Смотри, ужъ ты хрипишь, а онъ себъ идетъ 
Впередъ,, » 
И лаю твоего совсвмъ пе примЪчаетъ.» 
—«Әхъ, эхъ!» ей моська отвћчаетъ: 
«Вотъ то-то миъ и духу придаетъ, 
Что я, совеБмъ безъ драки, 
Могу попасть въ большія забіяки. 
Пускай же говорятъ собаки: 
Ай моська! знать, она сильна, 
Что лаетъ на слона!» 
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у. ВОЛКЪ И ВОЛЧЕНОКЪ. 


Волченка волкъ, начавъ помалу пріучать 
Отцовскимъ промысломъ литаться, 
Послалъ его опушкой прогуляться; 

А между тъмъ велфлъ прилежиЪй примЗчать, 

Нельзя ль глф счастья имъ отвЪдать, 
Хоть захватя грЪха, 
На счетъ бы пастуха 
Позавтракать иль пообВдать. 
Приходитъ ученикъ домой 
И говоритъ: «пойдемъ скорЪй со мной! 
ОбЪдъ готовъ; ничто не можетъ быть вфрнфе: 
Тамъ, подъ горой 
Пасутъ овепъ, одна другой жирне; 
Любую стбитъ лишь унесть 
И съесть; 
А стадо таково, что трудно перечесть.» 
—«Постой-ка,» волкъ сказалъ: «сперва мнЪ вЪдать надо, 
Каковъ пастухъ у стада?» 
—«Хоть говорятъ, что онъ 
Не плохъ, заботливъ и уменъ; 
Однако стадо я обшелъ со всВхъ сторонъ, 
И высмотр$ль собакъ: он совсБмъ не жирны 
И плохи, кажется, и смирны. ›» 
—«Меня такъ этотъ слухъ,» 

Волкъ старый говорить, «не очень къ стаду манитъ; 
Коль подлинно не плохъ пастухъ, 

Такъ онъ плохихъ собакъ держать не станетъ. 

| Тутъ тотчасъ попадешь въ бфду! 

Пойдемъ-ка, я тебя на стадо наведу, 

Гд® сбережемъ вЪриъй мы наши шкуры: 

Хотя при стад томъ и множество собакъ, 
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Да самъ пастухъ дуракъ; 
А гдђ пастухъ дуракъ, тамъ и собаки дуры.» 


ҮІ. ОБЕЗЬЯНА. 


Какъ хочешь ты трудись; 
Но пріобръсть не льстись 
Ни благодарности, ни славы, 
Коль нфтъ въ твоихь трудахъ ни пользы, ни забавы. 
Крестьянинъ на зарВ съ сохой 
Надъ полосой своей трудился; 
Трудился такъ крестьянинъ мой, 
Что традомъ потъ съ него катился: 
Мужикъ работникъ былъ прямойу/ 
Зато, кто мимо ни проходит»ъ, 
Отъ всфхь ему: спасибо, исполать! 
Мартышку это въ зависть вводитъ. 
Хвалы примавчивы—-какъ ихъ не пожелать! 
Мартышка вздумада трудиться: 
Нашла чурбанъ, и ну надъ нимь возиться! а 
Хлопоть 
Мартьышкв полонъ ротъ: 
Чурбанъ она то понесегъ, 
То такъ, то сякъ его обхватить, 
То поволочетъ, то покатитъ; % 
РЪкой съ бъдняжки льется потъ, 
И наконепъ она, пыхтя, насилу дышитъ; 
А все ни отъ кого похваль себЪ не слышит. 
И не диковинка, мой свЪтъ, 
Трудишься много ты, да пользы въ этомъ нБть! 
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ҮП. МЪШОКЂ. 


Въ прихожей на полу, 
Въ углу, 
Пустой мфшовъ валялся. 
У самыхъ низкихъ слугъ 
Опъ на обтирку ногъ неръдко помыкался; 
Какъ вдругъ 
Мщшокъ нашъ въ честь попался, 
И, весь червонцами набитъ, 
Въ окованномъ ларцъ въ сохранности лежитъ. 
Хозяинъ самъ его лелЪеть, 
И бережетъ мЪшокъ онъ такъ, 
Что на него никакъ 
Ни вътеръ не пахнетъ, ни муха съесть не см$етъ; 
А сверхъ того съ мЬшкомъ 
Весь городъ сталь знакомъ; 
Приятель ли къ хозяину приходитъ, 
Охотно о мЪшкъ ръчь ласкову заводить; 
А ежели мЪшокъ открытъ, 
То всякій на него умильно такъ глядитъ; 
Когда же кто къ нему подсядетъ, 
То вфрно ужъ его потреплетъ иль погладитъ. 
Увидя, что у всБхъ онъ сталъ въ такой чести, 
М?Ъшокъ завеличался, 
Заумничалъ, зазнался, 
М%шокъ затоворилъ, и началъ вздоръ нести; 
О всемъ и рядитъ онъ, и судитъ: 
И то не такъ, 
И тоть дуракъ, 
И изъ того-то худо будетъ. 
Вов только слушалотъ его, разинувъ ротъ; 
Хоть онъ такую дичь несетъ, 
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Что уши вявутъ; 
Но у людей, къ несчастью, тотъ порок, 
Что имъ съ червонцами мъшокъ 
Что ни скажи, всему дивиться станутъ. 
Но долго ль былъ мЪшокъ въ чести, и слылъ съ умомъ, 
И долго ли его ласкали? 
Пока всЪ изъ него червонцы потаскали; 
А тамъ онъ выброшенъ, и слуху нћть о немъ. 
Мы басней никого обидфть не хотђли; 
Но сколько есть такихъ мЪшковъ 
Между откүпщиковъ, 
Которы вфкогда въ подносчикахъ сидфли; 
Иль между игроковъ, 
Которы у себя за рБдкость рубль видали, 
А нын, пополамъ съ грЪхомъ, богаты стали; 
Съ которыми теперь и графы, и князья— 
Друзья; 
Которые теперь съ вельможей, 
У коего они не смЪли съесть въ прихожей, 
Играютъ запросто въ бостонъ! 
Велико лЪло— милл1онъ! 
Однакоже, друзья, вы столько не гордитесь! 
Сказать ли правду вамъ тишкомъ? 
Не дай Богъ, если разоритесь: 
И съ вами точно такъ поступятъ, какъ съ мЪшкомъ. 


ҮШ. КОТЪ И ПОВАГЪ. 


Какой-то поваръ, грамотей, 
Съ поварни побфжаль своей 
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Въ кабакъ (онъ набожныхъ былъ правилъ, 
И въ этотъ день по кум$ тризну правилъ), 
А дома стеречи съъстиое отъ мышей 
Кота оставилъ. 
Но что же, возвратясь, онъ видитъ? На полу 
Объ$дки пирога; а Васька-котъ въ углу, 
Припавъ за уксуснымъ боченкомъ, 
Мурлыча и ворча, трудится надъ курченкомъ. 
«Ахъ, ты, обжора! ахъ, злодЪй!» 
` Туть Ваську поваръ укоряетъ: 
«Не стыдно ль стфнъ тебв, не только что людей?» 
(А Васька все-таки курченка убираетъ). 
«Какъ! бывъ честнымъ котомъ до этихъ поръ, 
Бывало, за примЪръ тебя смиренства кажутъ, 
А ты... ахти, какой позоръ! 
Теперя вс сосфди скажутъ: 
Котъ-Васька плутъ! котъ-Васька воръ! 
И Ваську де, не только что въ поварню, 
Пускать не надо и на дворъ, 
Какъ волка жаднаго въ овчарню; 
Опъ порча, онъ чума, онъ язва здЪшнихь мЪеть!» 
(А Васька слушаетъ да Фетъ). 
Тутъ риторъ мой, давъ волю словъ теченью, 
Не находилъ конца нравоученью. 
Но что жъ? Пока его онъ пБлъ, 
Котъ-Васька все жаркое съфлъ. 
А я бы повару иному 
Веллъ на стфикВ зарубить: 
Чтобъ тамъ рвчей не тратить по пустому, 
Гу нужно власть употребить. 
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ІХ. ЛЕВЪ И КОМАРЪ. 


Безсильному не см®йся, 
И слабато обид%ть не моги! 
Метятъ сильно иногда безсильные враги; 
Такъ слишкомъ на свою ты силу не надЪйся! 
Послушай басню злфсь о томъ, 
Какъ больно левъ за спесь наказанъ комаромъ. 
Воть что о томъ я слышалъ стороною: 
Сухое къ комару явилъ презрЪнье левъ; 
Зло взяло комара: обиды не стерп$въ, 
Собралея, поднялся комаръ на льва войною. 
Самъ ратникъ, самъ трубачъ, пищить во всю гортань, 
И вызываеть льва на смертоносну брань. 
Льву смЪхъ, но нашъ комаръ пе шутитт: 
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То съ тылу, то въ глаза, то въ уши льву онъ трубитъ! 
И, место высмотръвъ и время улуча, 
Орломъ на льва спустился, 

И льву въ крестецъ веъмъ жаломъ впился. 
Левь дрогнүлъ, и взмахнулъ хвостомъ па трубача. 
Увертливъ нашъ комаръ, да онъ же и не трусить: 
Льву сфль на самый лобъ, и львину кровь сосетъ. 
Левъ голову крутитъ, левъ гривою трясетъ; 

Но пашъ герой свое несетъ: 

То въ носъ забъется льву, то въ ухо льва укуситъ. 
Вздурился левъ, 
Престрашный поднялъ ревъ, 

Скрежещетъ въ ярости зубами, 

И землю онъ деретъ когтями. 
Отъ рыка грознаго окружный лесъ лрожитъ. 
Страхъ обнялъ всфхь звЪрей; все. кроется, бЪжитъ; 

Отколь у веБхъ взялися ноги, 
Какъ будто бы пришелъ потопъ или пожаръ! 

И кто жъ? комаръ 

Надфлалъ столько веБмъ тревоги! 
Рвался, метался левъ, и, выбившись изъ силъ, 
О землю грянулся, и миру запросилъ. 
Насытилъ злость комаръ; льва жалуетъ онъ миром: 
Изъ Ахиллеса вдругъ становится Омиромъ, 

И самъ 

Летитъ трубитъ свою побфду по лфсамъ. 


Х. ОГОРОДНИКЪ И ФИЛОСОФЂЪ. 


Веслой въ своихъ грядахъ такъ рылся огородникь, 
Какъ будто бы хотЬлъ онъ вырыть кладъ: 
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Мужикъ ретивый былъ работникъ 

И дюжъ, и свЬжъ на взгляд; 

Подъ огурцы одни онъ взрылъ съ полсотни грядъ. 

Дворъ обо дворъ съ нимь жилъ охотникъ 

До огородовъ и садовъ, 

Великій краснобай, названный другъ природы, 
Недоученый философ, 

Который лишь изъ книтъ болталъ про огороди; 

Однакожъ за своимъ онъ вздумалъ самъ ходить, 
И тоже огурцы садить; 

А между тфмъ смЂялся такъ соеЗду: 

«Сосздъ, какъ хочешь ты потЪй, 

А я съ работою моей 

Далеко отъ тебя узду; 

И огородъ твой прн моемъ 

Казаться будетъ пустыремъ. 

Да, правду говорить, я и тому дивился, 

Что огородишко твой кое-какъ идетъ. 

Какъ ты еще не разорился? 

Ты, чай, въдь никакимъ наукамъ не училем?» 
—«И некогда,» сосфда быль отьЪтЪ. 
«Прилежность, навыкъ, руки 
Вотъ всЪ мои тутъ и науки; 

Мав Богъ и съ ними хлЪбъ даетъ.»› 
—-«Невфжа! возставать противъ наукъ ты смћошь!» 
—«Н%ть, баринъ, не толкуй моихъ такъ криво слов: 

Коль ты что путное затћешь, 

Я перенять всегда, готовъ. 

А вотъ, увидишь ты, лишь лфта бъ памъ дождаться... 

По, баринъ, не пора ль за дзло приниматься? 

Ужъ я кой-что посфялъ, посадиль; 
А ты и грядъ еще по взрылъ». 
— «Да, я не взрылъ, за недосугомъ: 
Я все читалъ 
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И вычиталь, | 
Чфмъ лучше: заступомъ ихъ взрыть, сохой иль плугомъ, 
Но время ёще не уйдетъ.» 
—«Какъ васъ, а насъ оно не очень ждетъ,» 
Послъдній отвђчаль—и туть же съ нимъ разстался, 
Взявъ заступъ свой; 
А филосӧфъ пошелъ домой, 
Читалъ, выписывалъ, справлялся 
И въ книгахъ рылся, и въ гряхахъ, 
Съ утра до вечера въ трудахъ; 
Едва съ одной работой сладнть, 
Чуть на грядахъ лишь что взойдетъ: 
Въ журпалахъ новость онъ найдетъ— 
Все перероетъ, пересадитъ 
На новый ладъ и образецъ. 
Какой же вылился конецъ? 
У огородника взошло все и поспВло: 
Овъ съ прибылью, и въ шляп} дћло; 
А филосбфъ— 
Безъ огурцовъ. 


ХІ. КРЕСТЬЯНИНЪ И ЛИСИЦА. 


«Скажн мав, кумушка, что у тебя за страсть 
Куръ красть?» 

Крестьяпинъ говорилъ лисицћ, встрътясь съ нею. 
«Я, право, о тебЪ жалЪю! 
Послушай, мы теперь вдвоемъ, 

Я правду всю скажу: вёдь въ ремеслВ твоемъ 
Ни на волосъ добра не видно. 

Не говоря уже, что красть и грЪхъ, и стыдно, 
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И что бранитъ тебя весь свЪтъ; 
° Да дня такого нЪтъ, 
Чтобъ не боялась ты, за ужинъ иль обдъ, 
Въ курятникЪ оставить шкуры! 
Ну, стбятъ ли того всъ куры?» 
-—«Кому такая жизнь сносна!» 
Лисица отвфчаеть: 
«Меня такъ все въ ней столько огорчаетъ, 
Что даже мн и пища не вкусна. 
Когда бъ ты зналъ, какъ я въ душћ честна! 
Да что же длать? Нужда, дЪти; 
Притомъ же иногда, голубчикъ-кумъ, 
И то приходитъ въ умъ, 

Что я ли воровствомъ одна живу на свът®! 
Хоть этотъ промыселъ миъ точно острый ножтъ.» 
— «Ну, что жъ?» 

Крестьянинъ говоритъ: «коль вправду ты не лжешь, 
Я отъ грЪха тебя избавлю, 
И честный хлЂбъ теб доставлю; 
Наймись курятникъ мой отъ лисъ ты охранять: 
Кому, какъ не лисЪ, всф лисьи плутни знать? 
Зато ни въ чемъ не будешь ты нуждаться, 
И станешь у мепя, какъ въ масл® сыръ, кататься.» 
Торгъ слаженъ, и съ того жъ часі 
Ветупила въ караулъ лиса. 
Пошло у мужика житье лисВ привольно; 
Мужикъ богатъ, всего лисћ довольно; 
И Лисица стала и сыт%ӣ, 
Лисица стала и жирнЪй, 
Но все не сдБлалась честн?й: 
Некраденый кусокъ ирФлся скоро ей; 
И кумушка т$мъ службу повершила, 
Что, выбравъ ночку потемн®й, 
У куманька всЪхъ куръ передушила. 
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Въ комъ есть и совЪсть, и законъ, 
Тотъ не украдетъ, не обманете, 
Въ какой бы нуждЪ ни быль онъ; 
А вору дай хоть миллюнъ— 

Онъ воровать не перестанет. 


ХП. ВОСПИТАНТЕ ЛЬВА. 


Льву, кесарю лБсовъ, Богъ сына даровалъ. 
Звфрипую вы знаете природу: 
У нихъ, не какъ у насъ: у насъ ребенокъ году, 
Хотя бъ онъ царскій быль, и глупъ, и слабъ, и малъ; 
А годовалый львенокъ 
Давно ужъ вышелъ изъ пеленокъ. 
Такъ къ году левъ-отецъ не шуткой думать сталъ, 
Чтобы сынка незвзжей не оставить, 
Въ немт, парску честь не уронить, 
И чтобъ, когда сынку придется царствомъ править, 
Не сталь бы за сынка народъ отца бранить. 
Кого жъ бы попросить, нанять пли заставить 
Царевича царемъ на выучку поставить? 
Отдать его лисф? Лиса умна, 
Да лгать великая охотница она; 
А со лжецомъ во всякомъ дл мўка; 
Такъ это, думалъ царь, не царская наука. 
Отдать кроту? О немъ молва была, 
Что онъ во всемъ большой порядокъ любитъ: 
Безъ ощупи шага не ступитъ, 
И всякое зерно для своего стола 
Онъ самъ и чиститъ, самъ и лупить; 
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И словомъ, слава шла, 
Что кротъ великій звърь на малыя дла; 
ББда лишь: подъ носомъ тлаза кротовы зорки, 
Да вдаль не видятъ ничего; 
Порядокъ же кротовъ хорошъ, да для него; 
А царство львиное гораздо больше норки. 
Не взять ли барса? Барсъ отваженъ и силенъ; 
А сверхъ того великій тактикъ онъ; 
Да барсъ политики не знаетъ, 
Гражданскихъ правъ совсфмъ не понимаетъ: 
Каме жъ парствовать уроки онъ подасть! 
Царь долженъ быть судья, министръ и вониъ; 
А барсъ лишь рћзаться гораздъ; 
Такъ и дЪтей учить овъ царскихъ не достопнъ. 
Короче: звВри всЪ и даже самый слонт, 
Который былъ въ лЪсахъ почтенъ, 
Какъ въ Греши Платонъ, 
Льву все еше казался неуменъ 
И неученъ. 
По счастью или ифть (увидимъ это вскор}), 
Услышавъ про царево горе, 
Такой же царь, пернатыхъ царь, орелъ, 
Который вель 
Со львомъ пріязнь и дружбу, 
Для друга сослужить большую взялся службу, 
И вызвался самъ львенка воспитать. 
У льва, какъ гору съ плечъ, свалило. 
И подлинно: чего, казалось, лучше было, 
Царевичу царя въ учители сыскать? 
Вотъ львенка снарядили 
И отпустили 
Учиться царствовать къ орлу. 
Проходитъ годъ и два; межь тЪмъ, кого ни спросятъ, 
О львенкВ ото всћхъ лишь слышать похвалу: 
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Всв птицы чудеса о немъ въ лБсахъ разносятъ. 
И наконецъ приходитъ срочный годъ, 
Царь-левъ за сыномъ шлетъ. 
Явился сынъ; тутъ царь сбираетъ весь народъ, 
И малыхъ, и большихъ сзываетъ; 
Сынка пфлуетъ, обнимаетъ, 
И говоритъ ему онъ такъ: «любезный сынъ, 
По маъ наслЬдникъ ты одинъ; 
Я въ гробъ уже гляжу, а ты лишь въ свътъ встунаешь; 
Такъ я тебъ охотно царство сдамъ. 
Скажи теперь при всЪхъ лишь намъ, 
Чему ученъ ты, что ты знаешь, 
И какъ ты свой народъ счастливымъ сдфлать чаешь?» 
—«Напа,» отвфтствоваль сынокъ: «я знаю то, 
Чего не знаетъ здфсь никто; 
И отъ орла до перепелки, 
Какой гд$ птиц болЬ водъ, 
Какая чЪмъ изъ нихъ живетъ, 
Какія яица несетъ, 
И птичьи нужды всЪ сочту вамъ до иголки! 
Воть отъ учителей тебЪ мой аттестатъ: 
У птицъ не даромъ говорятъ, 
Что я хватаю съ неба звЪзды; 
Когда жъ намфренъ ты правленье мнф вручить, 
То я тотчасъ начну звћрей учить 
Вить гиЪзды.» 
Тутъ ахнулъ царь и весь звЪриный св%ътъ; 
ПовЪсилъ головы совътъ, 
А левъ-старикъ поздненько спохватился, 
Что львенокъ пустякамъ учился, 
И не добро онъ говоритъ; 
Что пользы нфтъ большой тому знать птичій быть, 
Кого зв®рьми владфть поставила природа, 
И что важнфйшая наука для царей: 
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Знать свойство своего народа 
И выгоды земли своей. 


ХШ. СТАРИКЪ И ТРОЕ МОЛОДЫХЪ. 


Старикъ садить сбирался деревцо. 


«Ужъ пусть бы строиться; да какъ садить въ тв лЪта, 


Когда ужъ смотришь вонъ изъ свъта!» 
Такъ, старику смфясь въ лицо, 
Три взрослыхъ юноши сосЪднихъ разсуждали. 
«Чтобъ плодъ тебЪ твои труды желанный дали, 
То надобно, чтобъ ты два вЪка жилъ, 
Неужли будешь ты второй Маөусаилъ? 
Оставь, старинушка, свои работы: 
Тебф ли залФвать толь дальніе расчеты? 
Едва ли для тебя текупий вЪренъ часъ? 
Такіе замыслы простительны для насъ: 
Мы молоды, цвътемъ и крвпостью, п силой, 
А старику пора знакомиться съ могилой.» 
— «Друзья!» смиренно имъ отвфтствуеть старикъ: 
«ИэлБтства я къ трудамъ привыкъ; 
А если отъ тото, что дфлать начинаю, 
Не ми лишь одному я пользы ожидаю, 
То, признаюсь, 
За трудъ такой еще охотнфе берусь. 
Кто добръ, не все лишь для себя трудится. 
Сажая деревцо, и тъмъ я веселюсь, 
Что если отъ него самъ тЪни не дождусь, 
То внукъ мой нфкогда сей тёнью насладится; 
И это для меня ужъ плолъ. 
Да можно ль и за то ручаться напередъ, 
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Кто здЪев изъ насъ кого переживетъ? 
Смерть смотритъ ли на молодость, на силу 
Или на прелесть лицъ? 
Ахъ, въ старости моей прекраснЪйшихъ дЪвиць 
И ЕрЗпкихъ юношей я провожаль въ могилу! 
Кто знаетъ: можеть быть, что ватъ и ближе часъ, | 
И что сыра земля покроетъ прежде васъ.» 
Какъ имъ сказалъ старикъ, такъ посл то и было. 
Одинъ изъ нихъ въ торги пошелъ на корабляхъ; 
Надеждой счастіе сперва ему польстило; 
Но бурею корабль разбило: 
Надежду и пловца—все море поглотило. 
Другой въ чужихъ земляхъ, 
Предавшися порока власти, 
За роскошь, нфгу и за страсти, 
Здоровьемъ, а потомъ н жизнью заплалтилъ. 
А третій въ жаркій день холоднаго испилъ 
И слегъ: его врачамъ искуспымъ поручили, 
А тБ его до смерти зал$чили. 
Узнавши о кончинв ихъ, 
Пашъ добрый старичокъ оплакалъ возхъ троихъ. 


ХІҮ. ДЕРЕВО. 


Увидя, что топоръ крестьянинъ песъ, 
«Голубчикъ,» деревцо сказало молодое: 
«Пожалуй, выруби вокругъ меня ты лђсъ; 

Я не могу растп въ поко%ф; 

Ни солнца мнЪ не видфпъ свътъ, 
Ни лля корней моихъ простору нить, 
Ни вЪтеркамъ вокругъ меня свободы: 
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Таюе надо мной онъ сплесть изволилъ своды! 
Когда бъ не отъ нето расти помћха мнв, 
Я въ годъ бы сдвлалось красою сей стран, 
И тБнью бы моей покрылась вся долина; 
А нынћ тонко я, почти какъ хворостина.» 
Взялся крестьянинъ за топоръ, 
И дереву, какъ другу, 
Онъ оказалъ услугу: 
Вкругъ деревца большой очистился просторъ; 
Но торжество его недолго было: 
То солицемъ дерево печетъ, 
То градомъ, то дождемъ сЪчеть, 
И вфтромь наконещь то деревцо сломило. 
«Везумпое!» ему сказала тутъ змЗя: 
«Пе отъ тебя ль бда твоя? 
Когла бъ укрытое въ лђвсу ты возрастало, 
Теб бъ вредить ни зной, ни вфтры не могли: 
Тебя бы старыя деревья берегли; 
А если бъ нЪкогда деревьевъ тфхъ не стало, 
И время ихъ бы отошло, 
Тогда, въ свою чреду, ты столько бъ возрасло, 
Усилилось и укрфпилось, 
Что нынЪшней бды съ тобой бы не случилось, 
И бурю, можеть быть, ты бъ выдержать могло!» 


Хү. ГУСИ. 


Предлинной хворостиной 
Мужикъ гусей гналь въ городъ продавать; 
И, правлу истинну сказать, 
Не очень вЪжливо честилъ свой гүртъ гусиный: 
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На барыши спшилъ къ базарному онъ дню 
(А тдБ до прибыли коснется, 
Не только тамъ гусямъ, и людямъ достается). 
Я мужика и не виню; 
Но гуси иначе объ этомъ толковали, 
И, ветр$тяся съ прохожимъ на пути, 
Вотъ какъ на мужика пеняли: 


«ГдЬ можно насъ, гусей, несчастнће найти? 

Мужикъ такъ нами помыкаетъ, 
И насъ, какъ будто бы простыхъ гусей, гоняетъ; 

А этого не смыслить пеучъ сей, 

Что онъ обязанъ намъ почтеньемъ; 

Что мы свой знатный родъ ведемъ отъ тЬхъ гусей, 
Которымъ ифкогда быль должонъ Римъ спасвньемъ; 
Тамъ даже праздники имъ въ честь учреждены!» 
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—‹А вы хотите быть за что отличены?» 
Спросилъ прохожій ихъ.—«Да наши предки...» — «Зна, 
И все читалъ; но вћдать я желаю, 
Вы сколько пользы принесли?» 
«—Ла наши предки Римъ спасли!» 
— «Все такъ, да вы что сдЪлали такое?» 
—«Мы? ничего!» —«Такъ что жъ и добраго въ васъ есть? 
Оставьте предковъ вы въ поко%ф: 
Имъ подвломъ была и честь: 
А вы, друзья, лишь годны нэ жаркое.» 
Баснь эту можно бы и болђ пояснить; 
Да чтобъ гусей не раздразнить. 


ХҮІ. СВИНЬЯ. 


Свинья на барскій дворъ когда-то затесалась; 
Вокругъ конюшенъ тамъ и кухонъ наслонялась; 
Въ сору, въ навоз извалялась; 
Въ помояхъ по уши досыта накупалась; 
И изъ гостей домой 
Пришла свинья-свиньей. 
«Иу, что жъ, Хавронья, тамъ ты видла такого?» 
Свинью спросилъ пастух: 
«Въдь идетъ слухъ, 
Что все у богачей лишь бисеръ да жемчугъ; 

А въ дом такъ одно богатфе другаго?» 
Хавронья хрюкаетъ: «ну, право, порютъ вздор?. 
Я не примћЪтила богатства никакого: 

Все только лишь назозъ да соръ; 
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А, кажется, ужъ не жалфя рыла, 
Я тамъ изрыла 
Весь задній дворъ.» 


Не дай Богъ никого сравненьемъ мнв обилфть! 

Ио какъ же критика Хавроньей пе назвать, 
Который, что ни станетъ разбирать, 
Им%етъ даръ одно худое видЪть? 


“ХҮП. МУХА И ДОРОЖНЫЕ. 


Въ Полф, въ самый зной, въ полуленную пору, 
Сыпучими песками, въ гору, 
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Съ похлажей и съ семьей дворянъ, 
Четверкою рыдванъ 
Тащился. 
Кони измучились, и, кучеръ какъ ни бился, 
Пришло хоть стать. Слћъзаетъ съ козелъ онъ, 
И, лошадей мучитель, 
Съ лакеемъ въ два кнута тиранитъ съ двухъ сторонъ; 
А дегче нЪтъ. Ползутъ изъ колымаги вонъ 
Бояринъ, барыня, ихъ дЪвка, сынъ, учитель. 
Ио, знать, рыдванъ былъ плотно нагруженъ, 
Что лошади, хотя его тронули, 
Но въ гору по песку едва-едва тянули. 
Случись тутъ мүхћ быть. Какъ горю не помочь? 
Воғупилась: ну жужжать во всю мушину мочь; 
Вокругъ повозки суетится: 
То подъ носомъ юлитъ у коренной, 
То лобъ укусить пристяжной, 
То, вместо кучера, на козлы вдругъ садится, 
Или, оставя лошадей, 
И вдоль и поперегъ шныряетъ межъ людей; 
Ну, словно откупшикъ на ярмаркъ, хлопочетъ, 
И только плачется на то, 
Что ей нн въ чемъ никто 
Никакъ помочь не хочетъ. 
Гүторя слуги вздоръ, плетутся велћдъ шажкомъ; 
Учитель съ барыней шушукають тишкомъ; 
Самъ баринъ, позабывъ, какъ онъ къ порядку нуженъ, 
Ушелъ съ служанкой въ боръ искать грибовъ на ужинъ; 
И муха веђмъ жужжить, что только лишь она 
О всемъ заботится одна. 
Межъ тБмъ лошадушки, шагъ-за-нагъ, понемногу, 
Встащилися на ровную дорогу. 
«Ну,» муха говоритЪ: «теперя славу Богу! 
Садитесь по мстамъ, и добрый всъмъ вамъ путь; 
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А миф ужъ дайте отдохнуть: 
Меня насилу крылья носятъ.» 
Куда людей на свътЬ много есть, 
Которые везлБ хотятъ себя приплесть, 
И любятъ хлопотать, гдЪ ихъ совсЬмъ не просятъ. 


ХҮШ. ОРЕЛЪ И ПАУКЉ. 


За облака орелъ 
На верхъ Кавказскихь горъ поднялся; . 
На кедр тамъ столЪтнемъ сћлъ, 
И зримымъ подъ собой пространствомъ любовался. 
Казалось, что оттоль онъ видфлъ край земли: 
Тамъ рвки по степямъ излучисто текли; 
ЗдЪсь рощи и луга цвЪли 
Во всемъ весеннемь ихъ уборз; 
Л тамъ сердитое Каспіїско море, 
Какъ ворона крыло, черпълося вдали. 
«Хвала тебЪ, Зевесъ, что, управляя свЪтомъ, 
Ты разсудилъ меня снабдить такимъ полетомъ, 
Что непирступной я не знаю высоты,» 
Орелъ къ Юпитеру взываетъ: 
«И что смотрю оттоль на міра красоты, 
Куда никто не залетаетъ.» 
—-‹ Какой же ты хвастунъ, какъ погляжу!» 
Паукь ему тутъ съ вътки отвћчаетъ: 
«Да пиже ль я тебя, товарищь, здБсь сижу?» 
Орелъ глядитъ: и подлинно, паукъ, 
Надъ самымъ имъ раскинувъ сфть вокругъ, 
На вБточкЪ хлопочеть, 
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И, кажется, орлу заткать оиъ солнце хочетъ, 
«Ты какъ на этой высот?» 
Спросилъ орелъ: «и т, 
Которые полетъ отважнЪйций имћютъ, 
Не во сюда пускаться смЪютъ; 
А ты безъ крылъ и слабъ; неужли ты доползъ?» 
—«Н%тъ, я бъ на это не рЪшилсн.» 
—«Да какъ же здфсь ты очутился?» 
—«Да я къ теб же припћпился, 
И снизу на хвостћ ты самъ меня занесъ; 
Но здфеь и безъ тебя умћю я держаться; 
Итакъ передо мной прошу не величаться, 
И знай, что я...» Тутъ вихрь отколф ни возьмись, 
И сдунулъ паука на самый низъ. 
Какъ вамъ, а мн такъ кажутся похожи 
На этакихъ нерЗдко пауковъ 
ТБ, кои безъ ума и даже безъ трудовъ, 
Тащатся вверхъ, держась за хвость вельможи, 
А надуваютъ грудь, 
Какъ будто бъ силою ихъ Богъ снабдилъ орлиной: 
Хоть стоить вЪтру лишь пахнуть, 
Чтобъ ихъ унесть и съ паутиной. 


ХІХ. ЛАНЬ И ДЕРВИШЪ. 


Младая лань, своихъ лишась любезныхъ чадъ, 
Еще сосцы МЛӨКОМЪ имя отягчениы, 
Нашла въ лБсу двухъ малыхъ волченятъ, 
И стала выполнять долгъ матери священный, 
Своимъ питая ихъ млекомъ. 
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Въ лБсу живупий съ ней одномъ 
Дервишъ, ея поступкомъ изумленный, 
«О безразсудная!» сказалъ: «къ кому любовь, 
Кому свое млеко ты расточаешь? 
Иль благодарности отъ ихъ ты роду чаешь? 
Быть можетъ, нћкогда (иль злости ихъ не знаешь?) 
Они прольютъ твою же кровь.» 
— ‹Быть можетъ,» лань на это отвъчала: 
«Но я о томъ не помышляла, 
И не желаю помышлять: 
МнЪ чувство матери одно теперь лишь мило, 
И молоко мое меня бы тяготило, 
Когда бъ не стала я питать.» 
Такъ истинная благость 
Безъ всякой мзды добро творитъ: 
Кто добръ, тому избытки въ тягость, 
Коль онъ ихъ съ ближнимъ не дБлитъ. 


ХХ. СОБАКА. 


У барина была собака шаловлива, 
Хоть нужды не было собак той ни въ чемъ. 
Иная бы такимъ житьемъ 
Была довольна и счастлива, 
И не подумала бы красть; 
Но ужъ у ней была такая страсть: 
Что изъ мяснаго ни достанет», 
Въ минуту стянетъ. 
Хозяинъ сладить съ ней не могъ, 
Какъ онъ ни бился, 
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Пока его пріятель не вступился, 
И въ томъ ему совфтомъ не помогъ. 
«Послушай,» говоритъ: «хоть, кажется, ты строгъ, 
Но ты лишь красть собаку пріучаешь, 
Затћмъ, что краденый кусокъ 
Всегда ей оставляешь; 
А ты впередъ ее хоть меньше бей, 
Да кражу отнимай у ней.» 
Едва лишь на себф собака испытала 
СовЪтъ разумный сей— 
Шалить собака перестала. 


ХХІ. ОРЕЛЪ И КРОТЪ. 


Не призирай совЪта ничьего, 
Но прежде разсмотри его. 
Со стороны прибывъ далекой 
Въ дремучій лЪеъ, орелъ съ орлицею вдвоемъ 

Задумали навъкъ остаться въ немъ, 

И, выбравши вЪтвистый дубъ, высокій, 
Гиздо себЪ въ его вершинђ стали вить, 
Надъясь и дътей тутъ вывести на лЪто. 

Услыша, кротъ про это, 
Орлу взялъ смфлость доложить, 
Что этотъ дубъ для ихъ жилища не годится, 
Что весь почти онъ въ корн сгнилъ, 
И скоро, можетъ быть, свалйтея; 
Такъ, чтобъ орелъ гнфзда на немъ не вилъ. 
Но кстати ли орлу принять совЪтъ изъ норки 
И отъ крота! А гд же похвала, 
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Что у орла 
Глаза такъ зорки? 
И что за стать кротамъ мъшаться смфть въ дЪла 
Царь-птицы! 
Такъ многаго съ кротомъ не говоря, | 
Къ работБ поскорЪй, совЪтчика презря— | 
И новоселье у царя 
Посп%ло скоро для царицы. | 
Все счастливо: ужъ есть и дЪфти у орлицы. 
Но что жъ?— Однажды, какъ зарей 
Орель изъ-подъ небесъ къ семь своей 
Съ богатымъ завтракомъ съ охоты торопился, 
Онъ видитъ: дубъ его свалился, 
И подавило имъ орлицу и дЪтей. 
Отъ горести не взвидя свЪту, 
«Несчастный!» онъ сказалъ: 
«За гордость рокъ меня такъ люто паказалъ, 
Что не послушался я умнаго совЪту. 
Но можно ль было ожидать, 
Чтобы ничтожный кротъ совътъ могъ добрый дать?» 
— «Когда бы ты пе презрћлъ мною,» 
Изъ норки кротъ сказалъ’ «то вспомнилъ бы, что рою 
Свон я норы подъ землей, 
И что, случаясь близъ корней, 
Здорово ль дерево, я знать могу вЪриъй,» 


КОНЕЦЪ ТРЕТЬЕЙ КНИГИ. 
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ОПИГА ЧЕТВЕРГА, 


І. КВАРТЕТЂ. 


Проказница-мартышка, 
Оселъ, 
Козелъ 
Да косолапый Мишка, 
ЗалЪяли сыграть квартетъ. 
Достали нотъ, баса, альта, дв скрыпки, 
И сђли на лужокъ подъ липки 
ПлЪнять своимъ искуствомъ свЪть. 
Ударили въ смычки—дерутъ, а толку нЪтЪ. 
«Стой, братцы, стой!» кричитъ мартышка: «погодите! 
Какъ музык итти? Вфдь вы не такъ сидите. 
Ты съ басомъ, Мишенька, садись противъ альта, 
Я, прима, сяду противъ вторы; 
Тогда пойдетъ ужъ музыка не та: 
У насъ запляшутъ лъсъ и горы!» 
Разефлись, начали квартеть; 
Онъ все-таки на ладъ нейдетъ. 
«Постойте жъ, я сыскалъ секретъ,» 
Кричитъ осель: «мы, върно, ужъ поладимъ, 
Коль рядомъ сядемъ.» 
Послушались осла: услись чинно въ рядъ; 
А все-таки квартетъ нейдетъ на ладъ. 
Вотъ, пуще прежняго, пошли у нихъ разборы 
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И спори, 
Кому и какъ силћть:ў- 

Случилось соловью на шумъ ихъ прилетЪть. 
Тутъ съ просьбой вс$ къ нему,чтобъ ихъ рфшитьсомн$ нье; 
«Пожалуй,» говорятъ: «возьми на часъ терпнье, 
Чтобы квартетъ въ порядокъ нашъ привесть: 

И ноты есть у насъ, и инструменты есть; 
Скажи лишь, какъ намъ сеть!» 
—«Чтобъ музыкантомъ быть, такъ надобно умфнье 
И уши вашихъ ионфжн?й,» 
Имъ отвЬчаетъ соловей: 
«А вы, друзья, какъ ни садитесь, 
Все въ музыканты не годитесь.» 


П. ЛИСТЫ И КОРНИ. 


Въ прекрасвый лтній день, 
Бросая по долинЪ тЪнь, 
Листы на дерев съ зефирами шептали, 
Хвалились густотой, зеленостью своей, 
И вотъ какъ о себф зефирамъ толковали: 
«Не правда ли, что мы краса долины всей? 
Что нами дерево такъ пышно и кудряво, 
Раскидисто и величаво? 
Что бъ было въ немъ безъ“насъ? Ну, право, 
Хвалить себя мы можемъ безъ трћха! 
Не мы ль отъ зноя пастуха 
И странника въ тЪни прохладной укрываемъ? 
Не мы ль красивостью своей 
Плясать сюда пастушекъ привлекаем? 
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У насъ же раннею и позднею зарей 
Насвистываетъ соловей, 
Ла вы, зефиры, сами 
Почти не разстаетесь съ нами » 
—«Примолвить можно бы спасибо түтъ н намъ,» 
Имъ голосъ отвВвчалъ изъ-подъ земли смиренно. 
— «Кто смћетъ говорить столь нагло и надменно? 
Вы кто такіе тамъ, 
Что дерзко такъ считаться съ нами стали?» 
Листы, по дереву шумя, залепетали. 
—-‹Мы т%, А 
Которые, здфсь роясь въ темноте, 
Питаемъ васъ. Ужель пе узнаете? 
Мы корпи дерева, на коемъ вы цвзтете. 
Красуйтесь въ добрый часъ! 
Да только помните тү разнипу межъ насъ: 
Что съ новою весной листъ новый наролится; 
А если корень изсушится— 
Не станетъ дерева, ни васъ.» 


Ш. ВОЛКЪ И ЛИСИЦА. 


Охотно мы даримъ, 
Что намь не надобно самимт. 
Мы это басней пояснимъ, 
Затмъ, что истина сноснће вполоткрыта. 
Лиса, курятинки накушавшись досыта, 
И добрый ворошокъ припрятавииг въ запасъ, 
Подъ стогомъ прилегла вздремнуть въ вечерній часъ. 
Глядитъ, а въ гости къ ней голодный волкъ тащится. 
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«Что, кумушка, ОРды!» онъ говорить: 
«Ни косточкой не могъ нигдЪ я поживиться; 
Меня такъ голодъ и морить; 
Собаки злы, пастухъ не спитъ, 
Пришло хоть удавиться!» ~ 
—Неужли?» —«Право такъ.» —«Бъдняжка-куманекљ! 
Да не изволишь ли сфнца? Вотъ цфлый стогъ: 


Я куму услужить готова.» 
А куму не сфнца, хотЪлось бы мяснаго, 
Да про запасъ лиса ни слова. 
И сБрый рыцарь мой, 
Обласканъ по уши кумой, 
Пошель безъ ужина домой. 
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ГҮ. БУМАЖНЫЙ ЗМЪЙ. 


Запущенный подъ облака, 
| Бумажный змЪй, примЪтя свысока 
Въ долинъ мотылька, 
| «Повфришь ли!» кричитъ: «чуть-чуть тебя мнф видно; 
Признайся, что теб завидно 
Смотрћть на мой высокій столь полетъ.» 
| — «Завидно? Право, нътъ! 
Наирасно о себъ ты много такъ мечтаешь: 
Хоть высоко, но ты на привязи летаешь. 
Такая жизнь, мой свЪтъ, 
Отъ счастія весьма далеко; 
А я, хоть правда невысоко, 
Зато лечу, 
Куда хочу; 
Да я же такъ, какь ты, въ забаву для другато, 
Пустаго, 
ВЪкъ цълый не трещу.» 


Ү. ЛЕБЕДЬ, ЩУКА И РАК. 


Когда въ товарищахъ согласья нфтъ— 
На ладъ ихъ дфло не пойдеть, 
И выйдетъ изъ него не дфло, только мука. 
Однажды лебедь, ракъ да щука 
Везти съ поклажей возъ взялись, 
И вм®ств трое всф въ него впряглись; 
Изъ кожи лЗзуть вонъ, а возу все нътъ ходуі/ 
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Поклажа бы для нихъ казалась и легка: 
Да лебедь рвется въ облака, 
Ракъ нятится назадъ, а щука тянетъ въ воду. 
Кто виноватъ изъ вихъ, кто правъ—судить не намъ; 
Да только возъ и нынБ тамъ. 


ҮІ. СЕВОРЕЦЪ. 


У всякаго талантъ есть свой; 
Но часто, на успъхъ прельщаяся чужой, 
Хватается за то иной, 
Въ чемъ онъ совсфмъ не годенъ. 
А мой совтъ такой: 
Берись за то, къ чему ты сроденъ, 
Коль хочешь, чтобъ въ дълахъ успфшный былъ конецъ. 
Какой-то смолоду скворецъ 
Такъ пфть щетленкомъ научился, 
Какъ будто бы щегленкомъ самъ родился. 
Игривымъ голоскомъ весь лБсъ онъ веселилъ, 
И всякій скворушку хвалилъ. 
Иной бы былъ такой доволенъ частью; 
По скворушка услышь, что хвалятъ соловья — 
А скворутика завистливъ быль, къ несчастью— 
И думаетъ: «постойте же, друзья, 
Спою не хуже я \ 
И соловьинымъ ладомъ.» 
И подлинно зан$лъ; 
Да только лишь совс$мъ особымъ складомъ: 
То онъ лищалъ, то онъ хрип$лъ, 
То верещалъ козленкомъ, 
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То не путемъ 
Мяукалъ онъ котенкомъ; 
И И, словомъ, разогналь всЪхъ птиць своимъ пЪньбмъ. 
Мой милый. скворушка, ну, что за прибыль въ томъ? 
| Пой лучше хорошо щегленкомъ, 
Ч%Ъмъ дурно соловьемъ. 


УП. ПРУДЪ И`РЂКА. 


«Что это,» товорилъ рЪкЪ сосфдн!Й прудъ: 
«Какъ на тебя ни взглянешь, 
А воды все твои текутъ! 
Неужли-таки ты, сестрица, не устанешь? 
Притомъ же, вижу я почти всегда, 
То съ грузомъ тяжкія суда, 
То долговязые плоты ты носишь; 
Ужъ я не говорю про лодки, челноки: 
Имъ счету иЪтъ! Когда такую жизнь ты бросишь? 
Я, право, высохъ бы съ тоски. 
Въ сравненіи съ твоимъ, какъ жребій мой пріятенъ! 
Конечно, я не знатенъ, 
По картф не тянусь я черезъ пълий листъ, 
Миђ не бренчитъ похвалъ какой-нибудь гуслистт: 
Да это, право, все пустое! 
Зато я въ илистыхъ и мягкихъ берегахъ, 
Какъ барыня въ луховикахъ, 
Лежу и въ ны, и въ поко; 
Не только что судовъ 
Или плотовъ 
Мя% здесь не длЯ чего страшиться: 
Не знаю даже я, каковъ тяжель чолпокъ; 
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Й много, ежели случится, 
Что по водЪ моей чуть зыблется листокъ, 
Когла его ко мнЪ заброситъ вътерокъ. 
Что беззаботную зам$нитъ жизнь такую? · 
За вЪтрами со всБхъ сторонъ, 
Не движась, я смотрю на суету мірскую, 
И философствую сквозь сонъ.» 
—«А, философствуя, ты помнишь ли законъ,» 
Ръка на это отвфчаетъ: 
«Что свфжесть лишь вода движеньемъ сохраняетъ? 
И если стала я великою ръкой, 
Такъ это оттого, что, кинувши иокой, 
Послћдую сему уставу; 
Зато по всякій годъ, 
Обимемъ и чистотою водъ, 
И пользу приношу, и въ честь вхожу и въ славу, 
И буду, можеть быть, еще я вки течь, 
Когда уже тебя не будетъ и въ помин%, 
И о теб совс®мъ исчезнетъ р$чь.» 
Слова ея сбылись: она течетъ понын%; 
А бъдный прудъ годъ-отъ-году все глохъ, 
Заволоченъ весь тиною тлубокой, 
‹ Зәацвлъ, заросъ осокой 
И, наконецъ, совсБмъ изсохъ. 
Такъ дарованіе безъ пользы свћту вянетъ, 
СлабЪя всякій день, 
Когда имъ овладЪеть лВнь, 
И оживлять его дфятельность не станетъ. 
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ҮШ. ТРИШКИНЪ КАФТАНЪ. 


У Тришки на локтяхъ кафтанъ продрался. 
Что долго думать тутъ? Онъ за иглу принялся: 
По четверти обр%заль рукавовъ— 
И локти заплатилъ. Кафтанъ опять готовъ; 
Лишь на четверть голВе руки стали. 
Да что до этого печали? 
Олнакоже смћетоя ТришкЪ всякъ; 
А Тришка говоритъ: «такъ я же не дуракъ, 
И тү бъду поправлю: 
Длиннфе прежняго я рухава наставлю.» 
О, Тришка малый непростой! 
Обр%залъ фалды онъ и полы, 
Наставилъ рукава, и веселъ Тришка мой, 
Хоть носитъ онъ кафтанъ такой, 
Котораго длиннће и камзолы. 
Такимъ же образомъ, видалъ я, иногда 
Иные господа, 
Запутавши лћла, пхъ поправляютъ; 
Посмотришь; въ тришкиномъ кафтан щеголяютъ. 


ІХ. МЕХАНИК. 


Какой-то молодецъ куциль огромный дом; 
Домъ, правда, дЪдовскій, по строенный на славу: 
И прочность, и уютъ—все было въ домЪ томь, 
И домъ бы веБмъ пришелъ ему ло нраву, 
Да только то бъды— 
Р 1 
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Немножко далеко стоялъ опъ отъ воды. 
«Ну, что жъ?» онъ думаетъ: «въ своемъ добр я властенъ; 
Такъ домъ мой, какъ онъ есть, 
Велю машинами къ рЬкЪ я перевесть 
(Какъ видно, молодецъ механикой быль страстенъ!), 
Лишь сани подъ него подвесть, 
Подрывшись напередъ ему подъ основанье; 
А тамъ уже, изладя на каткахъ, 
Я вбротомъ, куда хочу, все зданье 
Поставлю, будто на рукахъ. 
И что еще, чего не видано на свЪтЪ: 
Когда перевозить туда мой будутъ домъ, 
Тогда подъ музыкой съ приятелями въ немъ, 
Пируя за большимъ столомъ, 
На новосельБ я пофду, какъ въ карет.» 
Пл$няся глупостью такой, 
И къ дБлу приступиль тотчасъ механикъ мой: 
Рабочихъ подрядилъ, подъ домомъ рылся, рылся, 
Ни денегъ, ни заботъ ни мало не берегъ;. 
Однакожъ дома онъ перетащить пе могъ, 
И только до того добилея, 
то домъ его свалился. 
Какъ много у людей 
Затъї, 
Которыя еще опаснЪй и глупЪй! 


Х. ПОЖАРЪ И АЛМАЗЪ. 


Изъ малой искры ставъ пожаромъ, 
Огонь, въ стремленьи яромъ, 
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По зданьямъ разлился въ глухой полночный часъ. 
При общей той тревог%, 
Потерянный алмазъ 

Едва сквозь пыль мелькалъ, валяясь по дорог. 
«Ќакъ ты, со всей своей игрой,» 

Сказалъ огонь, «ничтоженъ предо мной! 
И сколь навычное потребно зр'Внье, 

Чтобь различить тебя, при маломъ отдаленьи, 

Или съ простымъ стекломъ, иль съ каилею воды, 

Когда въ нихъ лучъ иль мой, иль солнечный играет! 

Ужъ я не говорю, что все теб 0$лы, 

Что на тебя ни попадаетъ: 
Безд®лка— ленты лоскутокъ; 
Какъ часто блескъ твой затмеваетъ, 
Вокругъ тебя одинъ обвившись, волосок! 
Не такъ легко затмить мое сіянһе, 
Когда я въ ярости моей 
Охватываю зданье. 
Смотри, какъ всв усилія людей 
Противъ себя я презпраю; 

Какъ съ трескомъ все, что встр$чу, пожираю; 

И зарево мое, играя въ облакахъ, 

Окрестностямъ наводить страхъ!» 

—«Хоть противъ твоего мой блескъ и бЪдент,» 

Алмазъ отвЪтствуетъ: «но я безвреденъ; 

Не укоритъ меня никто ничьей бЪдой, 
И лучь досаденъ мой 
Лишь зависти одной; 

А ты блестишь лишь тъмъ, что разрушает; 
Зато, всей силой съединясь, 

Смотри, какъ рвутся већ, чтобъ ты скорЪй погаст, 
И ч$мъь ты яростаъї пыллешь, 

ТБмъ ближе, можеть быть, кл, концу.» 
Тутъ силой всей народъ тушить пожаръ принялся; 
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На утро дымъ одинъ и смрадъ по немъ остался; 
Алмазъ же вскор$ отыскался, 
И лучшею красой сталь царскому вЪнцу. 


ХІ. ПУСТЫННИКЪ И МЕДВБДЬ. 


Хотя услуга намъ при нӯждћ дорога, 
Но за нее не всякъ умЂетъ взяться: 
Не дай Богъ съ дуракомъ связаться! 
Услужливый дуракъ опаснзе врага. 
Жилъ вфкто человъкъ безродный, одинокій, 
Вдали отъ города, въ глуши. 
Про жизнь пустынную, какъ сладко ни пиши, 
А въ одиночествЪ способенъ жить не всякій; 
УтЬшно намъ и грусть, и радость раздЪлить. 
Миф скажутъ: «а лужокъ, а темная дуброва, 
Пригорки, ручейки и мурава шелкова?» 
—<Нрекраесны, что и говорить! 
А все прискучится, какъ не съ кЪмъ молвить слова.» = 
Такъ и пустыннику тому 
Соскучилось быть вЪчно одному. 
Идетъ онъ въ лёсъ толкнуться у сосфдей, 
Чтобъ съ кБмъ-нибудь знакомство свесть. 
Въ лесу кого набресть, 
Кром волковъ или медвЪдей? 
И точно, встрЪтился съ большимъ медвъдемъ овъ; ` 
Но дБлать нечего: снимаетъ шляпу, 
И милому сос$душк —поклонъ. 
Сосдъ ему протягиваетъ лапу, 
И, слово-за-слово, знакомятся они, 
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Потомъ дружатся, 
Потомъ не мотутъ ужъ разстаться, 
И пёлые проводятъ виЪетВ дни. 
О чемъ у нихъ и что бывало разговору 
Иль присказокъ, иль шуточекъ какихъ, 
И какъ бесфда шла ү нихъ, 
Я по сію не знаю пору: М 
Пустынникъ былъ неговорливъ, 
Мишукъ съ природы молчаливъ; 
Такъ изъ избы не вынесено сору. 
Но какъ бы ни было, пустынникъ очень радъ, 
Что даль ему Богъ въ другВ кладъ. 
ВездВ за Мишей онъ, безъ Мищеньки тошнится, 
И Мишенькой не можетъ нахвалиться. 
Однажды вздумалось друзьямъ 
Въ день жаркій побродить по рощамъ, по лугамъ 
И по доламъ, и по горамъ; 
А такъ какъ человЪкъ мелвъдя послабће, 
То и пустынникъ нашъ скорЪе, 
ЧЪмъ Мишенька, усталъ 
И отставать отъ друга сталъ. 
То видя, говоритъ, какъ путный, Мишка другу: 
«Прилягъ-ка, братъ, и отдохни, 
Да коли хочешь, такъ сосни; 
А я постерегу тебя здесь ү досугу.» 
Пустынникъ быль сговорчивъ: легъ, зЪвнуль 
Да тотчасъ и заснулъ; 
А Мишка на часахъ; да онъ и не безъ дћла: 
У друга на носъ муха сБла— 
Овъ друга обмахнулъ; 
Взглянулъ, 
А муха на щек%; сотналъ, а муха снова 
У друга на носу, 
И неотвязчив й часъ-отъ-часу. 
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Вотъ Мишенька, не говоря ни слова, 

Ув%систый булыжникъ въ лапы сгребъ, 
Присфль на корточки, не переводитъ духу, 
Самъ думаетъ: «молчи жъ, ужъ я тебя, воструху!» 
И, у друга на лбу подкарауля муху, 

Что силы есть—хвать друга камнемъ въ лобъ! 
Ударъ такъ ловокъ былъ, что черепъ врозь раздался, 
И мишинт другь лежать надолго тамъ остался. 


ХИ. ДВЪТЫ,. 


Въ отворенномъ окнЪ ботатаго покоя, 


Въ фарфоровить раеписавиыкъгоршкахъ, 
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ЦвЪты поддфльные, съ живыми выБет$ стоя, 
Па проволочныхъ стебелькахъ 
Качалися спесиво, 
И выставляли вс®мъ красу свою на диво. 
Вотъ дождикъ началъ накрапать. 
Цвъты тафтяные Юпитера тутъ просятъ: 
Нельзя ли дождь унять; 
Дождь всячески они ругаютъ и поносятъ. 
«Юпитеръ!» молятся: «ты дождикъ прекрати; 
Что въ немъ пути, 
И что его на свт хуже? 

Смотри, нельзя по улицВ пройти: 

Вездъ лишь отъ него и грязь, и лужи.» 
Оллакоже Зевесъ пе внялт. мольбЪ пустой, 
И дождь себЪ прошелъ своею полосой. 

Прогнавши зной, 
Онъ воздухъ прохладилъ; природа оживилась, 

И зелень вся какъ будто обновилась. 
Тогда и на окнЪ цвфты живые већ 

Раскинулись во всей своей крас%, 

И стали отъ дождя душистЪй, 
СвЪжфе и пушистій. 

А б\лные пвЪты поддфльные съ тфхъ поръ 
Лишились всей красы, и брошены на дворъ, 
Какъ соръ. 

Таланты истинны за критику не злятся: 
Ихь повредить она не можетъ красоты; 
Одни поддфльные цвЪты 
Дождя боятся. 
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ХП. КРЕСТЬЯНИНЪ И ЗМЗЯ. 


ЗмЪя къ крестьянину пришла проситься въ домт, 
Не попустому жить, безъ дфла; 
НЕтъ, нянчить у него дЪтей она хот$ла: 
ХлЬбъ слаще, нажитый трудомъ! 
«Я знаю,» говорить она, «худую славу, 
Которая у васъ, людей, 
Идетъ про зм?й, 
Что веБ онъ презлаго нраву; 
Изъ древности гласитъ молва, 
Что блатодарности онъ не знають; 
Что нЪть у нихъ ни дружбы, ни родства; 
Что даже собственныхъ дфтей он съћдаютъ. 
Все это можетъ быть; но я не такова: 
Я съ роду никого не только не кусала, 
Но такъ гнушаюсь зла, 
Что жало у себя я вырвать бы дала, 
Когда бъ я знала, 
Что жить могу безъ жала; 
И, словомъ, я добрЪй 
Веъхъ зиЪй. 
Суди жъ, какь буду я любить твоихъ дфтей!» 
—«Коль это», говоритъ крестьянинъ, «и не ложно, 
Все мнЪ принять тебя не можно: 
Когда примфръ такой 
У насъ полюбятљъ, 
Тогда вползутъ сюда за доброю зм%ей, 
Одной, 
Сто злыхъ, и всфхъ дфтей здфсь перегубятъ. 
Да, кажется, голубушка моя, 
И потому съ тобой мив не ужиться, 
Что лучшая змя, 
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По ми, ни къ чорту не годится.» 


Отцы, нонятно ль вамъ, на что здЪсь мЪчу я?... 


ХІҮ. КРЕСТЬЯНИНЪ И РАЗБОЙНИК. 


Крестьянинъ, заводясь домкомъ, 
Купилъ на ярмаркЪ подойникъ да корову, 
И съ ними сквозь дуброву 
Тихонько брелъ домой проселочнымъ путемъ, 
Какъ вдругъ разбойнику попался. 
Разбойникъ мужика, какъ липку, ободралъ. 
«Помилуй,» всплачетсн крестьянинъ: «я пропалъ, 
Меня совсВмъ ты доконалъ! 
Годъ длвлый я купить коровушку сбирался: 
Насилу этого дождался дня.» 
—‹«Добро, ие плачься на меня,» 
Сказалъ разжалобясь разбойникъ: 
«И подлинно, вЪдь миъ коровы не доить; 
Ужь такъ и быть, 
Возьми себф назадъ подойникъ.» 


ХҮ. ЛЮБОПЫТНЫЙ. 


«Пріятель дорогой, здорово! гд ты былъ?» 

—«Вь кунсткамер%, мой друтъ! Часа тамъ три ходилъж 
Все видБлъ, высмотрБлъ; отъ удивленья, 
Повзришь ли, не станетъ ни умфньн 
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Пересказать тебЪф, ни силъ. 
Ужъ подлинно, что тамъ чудесъ палата! 
Куда на выдумки природа торовата! 
Какихъ звЪрей, какихъ тамъ птицъ я не видалъ! 
Какія бабочки, букашки, 
Козявки, мушки, таракашки! 
Один какъ изумрудъ, другія какъ кораллъ! 
Каюя крохотны коровки! 
Кеть, право, менфе булавочной головки!» 
—«А видћлъ ли слона? Каковъ собой на взглядъ! 
Я чай, подумалъ ты, что гору ветрЬтилъ?» 
— «Да разв тамъ онъ?» —«Тамъ.»— «Ну, братецъ, ви- 
новатъ: 
Слола-то я и не примЂтилъ.» 


ХҮІ. ЛЕВЪ НА ЛОВЛ®. 


Собака, левъ да волкъ съ лисой 
Въ сосБдствъ какъ-то жили, 
И воть какой 
Между собой 
Они завётъ всЪ положили: 
Чтобъ имъ звЪрей собща ловить, 
И, что наловится, все поровну дЪлить. 
Не знаю, какъ и чЪмъ, а знал, что сначала 
Лиса оленя поимала, 
И шлетъ къ товарищамъ пословъ, 
Чтобъ шли дфлить счастливый ловъ: 
" Добыча, право, не лурная! 
Пришли, пришелъ и левъ; онъ, когти разминая 
И озираючи товарищей кругомъ, 
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Дълежъ располагаетъ, 
И говорить: «мы, братцы, вчетверомъ.» 
И начетверо онъ оленя раздираетъ. 
«Теперь давай дфлить! Смотрите же, друзья: 


Вотъ эта часть моя 
По договору; 
Вотъ эта ми, какъ льву, прпнадлежитъ безъ спору; 
Вотъ эта мнЪ зато, что возхъ сильнђе я; 
А къ этой чуть изъ васт лишь лапу кто протянет, 
Тотъ съ м8ста живъ не встанетъ.» 
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ХҮП. КОНЬ И ВСАДНИКЪ. 


Какой-то всадникъ такъ коня себЪ нащколилъ, 
Что д$лалъ изъ него все, что изволилъ, 
Не шевеля почти и поводовъ: 
Конь слушался его лишь словъ. 
«Такихъ копей и взнуздывать напрасно,» 
Хозяинъ нЪкогда сказалъ: 
«Пу, право, вздумаль я прекрасно!» 
И, въ поле вызхавъ, узду съ коня онъ снялъ. 
Почувствуя свободу, 
Свачала конь прибавилъ только ходу 
Слегка, 
И, вскинувъ голову, потряхивая гривоя, 
Онъ выступкой пошелъ игривой, 
Какъ будто тБша сЗдока. 
Но, см5тя, какъ надъ нимъ управа не крЪпка, 
Взялъ скоро волю конь ретивый: 
Векипћла кровь его, и разгорълся взоръ; 
Не слушая словъ всадниковыхъ бол%, 
Онъ мчитъ его во весь опоръ 
Чрезъ все широко поле. 
Папрасно па него несчастный всадникъ мой 
Дрожащею рукой 
Узду накинуть покушался: 
Конь болЪ лишь серчалъ и рвался, 
И сбросилъ наконецъ съ себя его долой; 
А самъ, какъ бурный вихрь, пустился, 
Не взвидя св$та, ни дорбгъ, 
Поколь, въ оврагъ со всфхъ махнувши ногъ, 
До смерти не убился. 
Туть въ горести сЪдокъ, 
«Мой бъдный коны» сказалъ: «я сталь виною 
Твоей бфды! 
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Когда бы не спялъ я съ тебя узды — 
Управилъ бы навфрно я тобою; 
И ты бы ни меня не сшибъ, 
Ни смертью бъ самъ столь жалкой не погибъ!» 
Какъ ни приманчива свобода; 
Но для народа 
Не меньше гибельна она, 
Когда разумная ей мЪра не дана. 


ХҮШ. КРЕСТЬЯНЕ И РЪКА, 


Крестьяне, вышедъ изъ терпЪнья 
Оть разоренья, 
Что рчки имъ и ручейки 
При водопольи причиняли, 
Пошли просить себф управы у рки, 
Въ которую ручьи и рЪчки тЪ впадали. 
И было что на нихъ донесть: 
ГдЪ озими разрыты; 
Гл мельницы посорваны и смыты; 
Потоплено скота, что и не счесть! 
А та р$ка течетъ такъ смирно, хоть и пышно; 
На ней стоятъ болыше города, 
И никогда 
За ней такихъ проказъ не слышно; 
Такъ, вЪрно, ихъ она уйметъ, 
Между собой крестьяне разсуждали. 
Но что жъ? Какъ подходить къ рЪкъ поближе 
И посмотр%ли, такъ узнали, 
Что половину ихъ добра по ней несетъ. 
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Тутъ, попусту не заводя хлопотъ, 

Крестьяне лишь его глазами проводили; 

Потомъ взглянулись межъ собой, 

И, покачавши головой, 

Пошли домой; 

А отходя проговорили: 

«На что и время тратить намъ! 
На младшихъ не найдешь себЪ управы тамъ, 
Гл лфлятся они со старшимъ пополамъ.» 


ХІХ. ДОБРАЯ ЛИСИЦА. 


СтрЪлокъ весной малиновку убилъ. 
Ужъ пусть бы кончилось на ней несчастье злое; 
Но н%тъ; за ней еще должны погибнуть трое: 
Онъ бъдныхъ трехъ ея птенцовъ осиротилъ. 
Едва изъ скорлупы, безъ смыслу и безъ силъ, 
Малютки терпятъ голодъ 
И холод», 
И пискомъ жалобнымъ зовутъ напрасно мать. 
«Какъ можно не страдать, 
Малютокъ этихъ видя; 
И сердце чье объ нихъ не заболитъ?» 
Лисица птицамъ говоритъ, 
На камушкв противъ гнззда сиротокъ сидя: 
«Не киньте, милыя, безъ помощи дЪтей; 
Хотя по зернышку бъдняжкамъ вы снесите, 
Хоть по соломинк$ къ ихъ гифздышку приткиите: 
Вы этимъ жизнь ихъ сохраните; 
Что дфла добраго святЬй! 
Кукушка, посмотри, вФль ты и такъ линяеть: 


ПЕр:Итс.0га.р1 


— 119 — 


Не лучше ль дать себя немножко ощипать, 
И перьемъ бы твоимъ постельку ихъ устлать? 
ВЪль попусту жъ его ты растеряешь. 
Ты, жавронокъ, чБиъ по верхамъ 
Тебъ кувыркаться, кружиться, 
Ты бъ корму поискаль по нивамъ, по лугамъ, 
Чтобъ съ сиротами подфлиться. 
Ты, горлинка, твои птенцы ужъ полрасли, 
Промыслить кормъ онц и сами бы могли: 
Тавь ты бы съ своего тн%зда, слетфла, 
Да, вмфсто матери, къ малюткамъ сла, 
. А дтокъ бы твоихъ пусть Богъ 
Берегъ. 
Ты бъ, ласточка, ловила мошекъ, 
Полакомить безродныхъ крошекъ. 
А ты бы, милый соловей— 
Ты знаешь, какъ всфхъ голосъ твой прелыцаетъ— 
Межъ тъмъ, лока зефиръ ихъ съ гнфзнышкомъ качаетъ, 
Ты бъ убаюкивалъ ихъ пфсенкой своей. 
Такою нБжностью, я твердо вЪрю, 
Вы бъ замфнили имъ ихъ горькую потерю. 
Послушайте меня: докажемъ, что въ лфсахъ 
Есть добрыя сердца, и что...» При сихъ словахъ, 
Малютки бЪдныя всЪ трое, 
Не могши съ голоду сидфть въ покоЪ, 
Попадали къ лис нанизъ. 
Что жъ кумушка?—Тотчасъ ихъ съфла: 
И поученья не допфла. 
Читатель, не дивись! 
Кто добръ поистинЪ: не распложая слова, 
Въ молчаньи тотъ добро творить; 
А кто про доброту лишь въ уши всъмъ жужжитъ, 
Тоть часто только добръ на счеть другаго, 
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ЗатЪмъ, что въ этомъ нфтъ убытка никакого. 


На дфлф же почти такіе люди всъ— 
Съ родни моей лис%. 


ХХ. МІРСКАЯ СХОДКА. 


Какой порядокъ ни зат®йї, 
Но если онъ въ рукахъ безсовъстныхъ людей — 
Они всегда найдутъ уловку, 
Чтобъ сдълать тамъ, гдБ имъ захочется, снаровку. 
Въ овечьи старосты у льва просился волкъ. 
Стараньемъ кумушки-лисицы, 
Словцо о немъ замолвлено у львицы; 
Но такъ какъ о волкахъ худой на свфтЪ толкъ, 
И не сказали бы, что смотрить левъ на лицы; 
То велно звриный весь народъ 
Созвать на общій сходъ, 
И разспросить того, другато, 
Что въ волк добраго онъ знаетъ иль худаго. 
Истолненъ и приказъ: већ звфри созваны; 
На сходкЪ голоса чинъ-чиномъ собраны; 
Но противъ волка нфтъ ни слова, 
И волка велБно въ овчарню посадить. 
Да что же овцы говорили? 
На сходкЪ вЪль онъ, ужъ вфрно, были?— 
Воть то-то нфть! овецъ-то и забыли! 
А ихъ-то бы всего нужнЪй спросить. 


КОНЕЦЪ ЧЕТВЕРТОЙ КНИГИ, 
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КНИГА ПЯТАЯ, 


І. ДЕМЬЯНОВА УХА. 


«СосБдушка, мой свътъ! 
Пожалуйста нокушай.» 
—«Сосфдушка, я сытъ по горло.»—«Нўжды нътъ, 
Еще тарелочку; послушай: 
Ушица, ей-же-ей. на славу сварена!» 
—«Я три тарелки съЁлЪ.»—И, полно, что за счеты; 
Лишь стало бы охоты, 
А то во здравье: шь до дна! 
Что за уха! Да какъ жирна; 
Какъ будто ялтаремъ подериулась она. 
Потшь же, миленькій дружочекъ! 
Вотъ лещикъ, потроха, вотъ стерляди кусочекъ! 
Еще хоть ложечку! Ла кланяйся, жена!» 
Такъ потчевалъ сосфдъ-Демьянъ сосъда-Фоку, 
И пе давалъ ему ни отдыху, ни сроку; 
А съ Фоки ужь давно катился градомъ потъ. 
Однакоже еще тарелку онъ беретъ, 
Сбирается съ нослћдней силой, 
И очищаетъ всю. «Вотъ друга я люблю!» 
Векричаль Демьянъ: «зато ужь чванныхъ не терплю. 
Ну, скушай же еще тарелочку, мой милый!» 
Туть бъдный Фока мой, 
Какъ ни любилъ уху, но отъ бфды такой, 
Схватя въ охапку 
анне и шапку— 
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Скорфй безъ памяти домой, 

И съ той поры къ Демьяну ни ногой. 
Писатель. счастливъ ты, коль даръ прямой имфешь: 
Но если помолчать во-время не үмђБешь, 

И ближняго ушей ты не жалфешь, 

То вЪдай, что твои и проза, и стихи 
Тошн%е будуть веВмъ демьяновой ухи. 


П. МЫШЬ И КРЫСА. 


«Соседка! слышала ль ты добрую молву?» 
Вбъжавши, крысВ мышь сказала: 
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«ВЪдь кошка, говорятъ, попалась въ когти льву: 
Нотъ отдохнуть и намъ пора настала!» 

—«Не радуйся, мой свзтъ,» 

Ей крыса говоритъ въ отвЪтъ: 

«И не надфйся попустому! 

Коль до когтей у нихъ дойдетъ, 

То, вЪрно, льву не быть живому: 

Сильиће кошки звфря нфтъ!» 


Я сколько разъ видалъ, примфтьте это сами: 
Когда боится трусъ кого, 
То думаетъ, что на того 
Весь свЪтъ глядитъ его глазами. 


Ш. ЧИЖЪ И ГОЛУБЬ. 


Чижа захлопнула злодЪйка-западня. 
БЪфдняжка въ ней и рвался, и метался; 
А голубь молодой надъ нимъ же издфвался. 
«Не стыдно ль,» говоритъ: средь бЪла дня 
Попался! 
Не провели бы такъ меня: 
За это я ручаюсь см$ло.» 
Анъ смотришь: тутъ же самъ запутался въ силокъ! 
д'Бло: 
Впередъ чужой бълћ не смЪйся, голубокъ! 
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ІҮ. ВОДОЛАЗЫ. 


Какой-то древній царь впалъ въ страшное сомнфнье: 
Не боле ль вреда, ч$мъ пользы, отъ наукъ? 
Не разслабляетъ ли сердецъ и рукъ 
Ученье? 
И не разумне ль поступить онъ, 
Когда ученыхъ всфхъ изъ царства вышлетъ вонъ? 
Но такъ какъ этотъ царь, свой украшая тронъ, 
Душою всей рад®лъ своихъ народовъ счастью, 
И для того’ 
Не дълалъ ничего 
По прихоти иль по пристрастью; 
То приказалъ собрать совътъ, 
Въ которомъ всякій бы, хоть слогомъ некудрявымъ, 
Но съ толкомъ лишь согласно здравымъ, 
Свое представилъ: да иль нфтъ; 
То есть: ученымъ вонъ изъ царства убираться, 
Или по прежнему въ томъ царств оставаться? 
Однакожъ какъ совЪтъ ни толковалъ— 
Кто самъ свой голосъ подавалъ, 
Кто голосъ подавалъ работы секретарской— 
Всякъ только дЪло затемнялъ, 
И въ нершимости запутывалъ умъ царскій. 
Кто говорилъ, что неученье тма; 
Что не даль бы намъ Богъ ума, 
Ни дара постигать вещей небесныхъ, 
Когда бы Онъ хотзль, 
Чтобъ человъкъ не бол разум лъ 
Животныхъ безсловесныхъ, 
И что, согласно съ цБлью сей, 
Ученье къ счастю ведеть людей. 
А Другіе утверждали, 
Что люди отъ наукъ лишь только хуже стали; 
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Что все ученье бредъ, 
Что отъ него лишь нравамъ вредь, 
И что за просвЪщеньемъ волфдъ 
Сильнфйния н® свЪтЪ царства пали. 
Короче: съ обфихъ сторопъ, 
И дло выводя, и вздоры, 
Бумаги исписали горы, 
А о наукахъ споръ остался нерзшенъ. 
Царь сдфлалъ болфе: созвавъ отвсюду онъ 
Разумниковъ, изъ нихъ установилъ собранье, 
И о наукахъ споръ имъ предложиль на судъ; 
Ио способъ быль и этоть худъ, 
ЗатЪмъ, что царь имъ далъ большое содержанье: 

Гакъ въ голосахъ между собой разладъ 

Для нихъ былъ настоящій клалъ; 
И если бы имъ волю дали, 
Они бъ донынф толковали, 

Да жалованье брали. 

Но такъ какъ царь казною не шутилъ, 

Го онъ, примЪтя то, ихъ скоро раснустилъ. 
Межъ тъмъ часъ-отъ-часу впадалъ въ сомиънье болф. 
Вотъ, какъ-то вышелъ онъ, сей мыслью занятъ, въ поле, 

И видитъ предъ собой 
Пустынника съ сфдою бородой 
И съ книгою въ рукахъ большой. 
Пустынникъ важный взоръ имфлъ, но не угрюмый; 
Привётливость и доброта 
Улыбкою его украсили уста, 
А на чол слфды глубокой видны думы. 
Монархъ съ пустынникомъ вступаетъ въ разговоръ, . 

И, видя въ немъ познанія несчетны, 

Онъ проситъ мудреда рёшить тотъ важный споръ: 

Наукн болфе ль полезны или вредны? 

«Царь!» старецъ отвфчалъ: «позволь, чтобъ предъ тобой 
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Открыль я притчею простой, 
Что размышленья мн внушили мнотолЪтны.» 
И, съ мыслями собравшись, началъ такъ: 
«Иа берегу, близъ моря® 
Жиль въ Индій рыбакъ; 
Проведши доли вкъ и бфлпости, и горя, 
Онъ умеръ, и троихъ оставиль сыновей; 
Но дЪти, видя, 
Что съ нўждою они кормились отъ сЪтей, 
И, ремесло отцовско ненавидя, 
Брать дань богатфе задумали съ морей 
Не рыбой—-жемчугами; 
И, зная плавать и нырять, 
Ту подать доправлять 
Пустились сами. 
Однакожъ былъ успъхъ различенъ вефхъ троихъ: 
Одинъ, лфнив%е другихъ, 
Всегда по берегу скитался: 
Онъ даже не хотЪль пи ногъ мочить своихъ, 
И жемчугу того лишь дожидался, 
Что выбросить къ нему волной; 
А съ лБностью такой 
Едва-едва, питался. 
Другой, 
Трудовъ ни мало не жалБя 
И выбирать ум$я 
СебЪ по сил глубину, 
Богатыхъ жемчуговъ нырялъ искать по дну: 
И жилъ, всечасно богат%Вя. 
Но третій, алчностью къ сокровищамъ томимъ, 
Такъ разсуждалъ съ собой самимъ: 
Хоть жемчүгъ находить близъ берега и можно, 
Но, кажется, какихъ сокровищъ ждать не должно, 
Когда бы удалося мн 
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Достать морское дио на самой глубин? 
Тамъ горы, можетъ быть, богатствъ несчетныхъ: 
Коралловъ, жемчугу и камней самоцвътныхъ, 
Которы стӧитъ лишь достать 
И взять. 
Сей мыслю пл$нясь, безумець вскорћ 
Въ открытое пустился море, 
И, выбравъ, гдЪ была черн$е глубина, 
Въ пучину кинулся; но, поглощенвый ею, 
За дерзость, не доставши дна, 
Онъ жизнью заплатилъ своею. 
| О пары» примолвиль тутъ мүдрецъ: 
|«Хотя въ ученьи зримъ мы многихъ благъ причину; 
Но дерзый умъ находить въ немъ пучину 
| И свой погибельный конецъ; 
| „Лишь съ разницею тою, 
"Что часто въ гибель онъ другихъ влечеть съ собою.» 


Ү. ГОСПОЖА И ДВВ СЛУЖАНКИ. 


У барыни, старушки кропотливой, 
Неугомонной и брюзгливой, 
Дв были дфвушки-служанки, коихъ часть 
Была съ утра и до глубокой ночи, 
Рукъ пе покладывал, прясть. 
Не стало бъднымъ дфвкамъ мочи: 
Имъ будни, праздникъ—все равно; 
Н%ътъ угомона на старуху: 
Днемъ перевесть она не дастъ за пряжей духу; 
Зарей, гдЪ спятъ еще, а ужъ у нихъ давно 
Пошло плясать веретено. 
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Быть можеть, иногда бъ старуха опоздала, 
Да въ лом томъ проклятый былъ пфтухъ: 
Лишь онъ вспоетъ—старуха встала, 
Накинеть на себя шубейку и треухъ, 
У печки огонекъ вздуваетъ, 
Бредетъ, ворча, къ прядильщицамъ въ покой, 
Расталкиваетъ ихъ костлявою рукой, 
А заупрямятея—клюкой, 
И сладкій на зар ихь сонъ перерываетъ. 
Что будешь дълать съ ней? 
Б%дняжки морщатся, зЪваютъ, жмутся, 
И съ теплою постелею своей, 
Хотя не хочется, а разстаются. 
Назавтрее опять, лишь прокричитъ пЪтухъ, 
У дБвушекъ съ хозяйкой сказка та же: 
Ихь будятъ, и морятъ на пряж%. 
«Добро же ты, нечистый духъ!» 
Сквозь зубы пряхи т$ на пфтуха ворчали: 
«Безъ пзсенъ бы твоихъ мы, вфрно, бол спали; 
Ужъ надъ тобою быть грЪху!» 
И, выбравши случай, безъ сожалЪнья 
Свернули двушки головку пЪтуху. 
Но что жъ? Он себф тфмъ ждали облегченья; 
Анъ въ дл вышелъ оборотъ 
Совсъмъ не тотъ: 
То правда, что пфтухъ ужъ бол не поетъ— 
Злодфя ихъ не стало; 
Да барыня, боясь, чтобъ время не пропало, 
Чуть лягутъ, не даетъ почти свести имъ глазъ, 
И рано такъ будить ихъ стала всякій разъ, 
Какъ рано пфтухи и съ роду не пъвали. 
Тутъ поздно двушки узнали, 
Что изъ огпя онЪ да въ полымя попали. 
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Такъ, выбраться желая изъ хлопотъ, 

НерЗдко человфкъ имфетъ участь ту же: 
Одвъ лишь только съ рукъ сживетъ, 
Глядишь—другія нажилъ хуже. 


ҮІ. КАМЕНЬ И ЧЕРВЯКЪ. 


«Какъ расшумЪлся здъсь! какой невћжа!» 
Про дождикъ говорить на нив} камень, лежа: 
«А рады вс ему, пожалуй, посмотри! 
И ждали такъ, какъ гостя доротаго, 
А что же сдфлалъ онъ такого? 
Всего-то шелъ часа два-три. 
Пускай же обо ‘мя разспросятъ: 
Такъ я ужъ вки здЪеь; тихъ, скроменъ завсегда, 
Лежү смирнехонько, куда меня ни бросятъ; 
А не слыхаль себћ спасибо никогда. 
Не даромъ, право, овфть поносятъ: 
Въ немъ справедливости не вижу я пикакъ.» 
—-«Молчп!» схазалъ ему червякъ: 
«Сей дождикъ, какъ его ни кратко было время, 
Лишенную засухой силъ 
Обильно ниву напоилъ, 
И земледвльца онъ надежду оживилъ; 
А ты на нивЪ сей пустое только бремя.» 
Такъ хвалится иной, что служитъ сорокъ лЪтъ; 
А проку въ немъ, хакъ въ этомъ камић, ићтт. 
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УП. МЕДВФДЬ У ПЧЕЛЪ. 


Когда-то, о веснв, звърями 
· Въ надсмотрщики медвфдь былъ выбраиъ надъ ульями, 
Хоть можно бъ выбрать тутъ другаго повзри?й, 
ЗатЪмъ, что къ меду Мишка падокъ, 
Такъ ие было бъ оглядокъ; 
Да спрашивай ты толку у звфрей! 
Кто къ ульямъ ни просился, 
Съ отказомъ отпустили всъхъ, 
И, какъ на смфхъ, 
Тутъ Мишка очутился. 
Анъ вышелъ грЪхъ: 
Мой Мишка потаскалъ весь медъ въ свою берлогу. 
Узнали, подняли тревогу, 
По форм% нарядили судъ, 
Отставку Мишкф дали, 
И приказали, 
Чтобъ зиму пролежалъ въ берлогъ старый плутъ. 
РЪшили, справили, скрБпили, 
Но меду все не воротили. 
А Мишенька и ухомъ не ведетъ: 
Со св%томъ Мишка распрощался, 
Въ берлогу теплую забрался. 
И лапу съ медомъ тамъ сосетъ, 
Да у моря погоды ждетъ, 


УШ. ЗЕРКАЛО И ОБЕЗЬЯНА. 


Мартышка, въ зеркал увидя образъ свой, 
Тихохонько медвфдя толкъ ногой; 
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«Смотри-ка,» говоритъ: «күмъ милый мой! 
Что это тамъ за рожа? 
Каме у нея ужимки и прыжки! 
Я удавилась бы съ тоски, 
Хогда бы на нее хоть чуть была похожа. 
А, вБдь признайся, есть 
Изъ кумушекъ моихъ такихъ кривлякъ пять-шесть! 
Я даже ихъ могу по пальцамъ перечесть.» 
--«Ч%мъ кумушекъ считать трудиться, 
Не лучше ль на себя, кума, оборотиться?» 
Ей Мишка отвъчалъ; 
Но мишенькинъ совЪтъ лишь попусту пропалъ. 
Такихъ примъровъ много въ мірв: 
| Не любитъ узнавать никто себя въ сатир%. 
Я даже видЪль то вчера: 
Что Климычъ на руку нечисть, всВ это знаютъ; 
Про взятки Влимычу читаютъ, 
А опъ украдкою киваетъ на Петра. 


ІХ. КОМАРЪ И ПАСТУХЪ. 


Пастухъ подъ тБнью спалъ, надфяся на псовъ. 
Примфтя то, змБя изъ-подъ кустовъ 
Ползетъ къ нему, вонъ высунувши жало; 
И пастуха на евЪтЪ бы не стало: 

Но, сжаляся надъ нимъ, комаръ, что было силь, 

Сонливца укусилъ. 
Проснувшися, пастухъ змЪю убиль; 

Но прежде комара съ просонья такъ хватиле, 

Что Офднаго его какъ не бывало. 
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Такихъ примфровъ есть не мало: 
Коль слабый сильному, хоть движимый добромъ, 
Открыть глаза на правду покусится— 
Того и жди, что то же съ нимъ случится, 
Что съ комаромъ. 


Х. КРЕСТЬЯНИНЪ И СМЕРТЬ. 


Набравъ валежнику порой холодной, зимней, 
Старикъ, изсохшій весь отъ нужды и трудовъ, 
Тащился медленно къ своей лачужкЪ дымной, 
Кряхтя и охая подъ тяжкой ношей дровъ. 
Несъ, несъ онъ ихъ и утомился, 
Остановился, 
На землю съ плечъ спустилъ дрова долой, 
Присфлъ на нихъ, вздохнулъ, и думалъ самъ съ собой: 
«Куда я бъденъ, Боже мой! 
Нуждаюся во всемъ; къ тому жъ жена и дЪти, 
А тамъ подушное, боярщина, оброкъ... 
И выдался ль когда на свЪтћ 
Хотя одинъ мив радостный денекъ?» 
Въ такомъ уныніи, на свой пеняя рокъ, 
Зоветъ онъ смерть; она у насъ не за горами, 
А за плечами: 
Явилась вмигъ 
И говорить: «зачфмъ ты звалъ меня, старикъ?» 
Увидфвши ея свирЬпую осанку, 
Едва промолвить могъ бъднякъ, отороп%въ: 
«Я звалъ тебя, коль пе во гнзвъ, 
Чтобъ помогла ты мив поднять мою вязанку.» 
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Изъ басни сей 

Намъ видћть можно, 
Что какъ бываеть жить ни. тошно, 
А умирать еще тошифй, 


ХІ. РЫЦАРЬ. 


Какой-то рыцарь въ старину, 
Задумавши искать великихъ приключеній, 
Собрался па войну 
Протӣву колдуновъ и противъ привидфній; 
ВздЪль латы, и вельлъ къ крыльцу подвесть коня; 
Но прежде, п въ сВдло о 
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Онъ долгомъ счелъ къ коню съ сей р$чью обратиться: 

«Послушай, ретивбй и вЪрный конь, меня: 

Ступай черезъ ноля, чрезъ горы, чрезъ дубравы, 
Куда глаза твои глядятеь, . 

Какъ рыцарски законы намъ велятъ, 

И путь отыскивай въ храмъ славы! 

Когда жъ Карачуновъ я злобныхъ усмирю, 

Въ супружество княжну китайскую добуду, 

И царства два-три нокорю, 

Тогда трудовъ твоихъ, мой другъ, я не забуду; 
Съ тобой всю славу раздфлю: 
Конюшню, какъ дворецъ огромный, 
Построить для тебя велю, 

А лБтомъ отведу луга теб поемны; 

Теперь знакомъ ты мало и съ овсомъ, 
Тогда жъ пойдетъ у насъ обиме во всемъ: 
Ячмень твой будетъ кормъ, сыта медова—пойло.» 
Тутъ рыцарь прыгъ въ сфдло, и бросилъ повода, 
А лошадь молодца, не Зздя никуда, 

Прямехонько примчала въ стойло. 


ХП. ТЬНЬ И ЧЕЛОВЂКЪ. 


Шалунъ какой-то тБнь свою хотфлъ поймать: 
Онъ къ ней, она впередъ; онъ шагу прибавлять, 
Она туда жъ; онъ, наконецъ, бЪжать: 
Но чзъмъ онъ прытче, тБмъ и тфнь скорЪй б$жала, 
Все не даваясь, будто кладъ. 
Воть мой чудакъ пустился вдругъ назадъ; 
Оглянется: а тфнь за нимъ ужъ гнаться стала. 
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Красавицы! слыхалъ и много разт... 
Вы думаете что? НЗть, право, не про васъ; 


А что бываетъ то жъ съ Фортуною у насъ: 


Иной лишь трудъ и время губить, 
Стараяся настичь ее изъ силы всей; 
Другой, какъ кажется, бЪжитъ совсфмъ отъ ней; 
Чакъ иЪтъ, за тзмъ она сама тоняться любитъ. 


ХПГ. КРЕСТЬЯНИНЪ И ТОНОРЪ. 


Мужикъ, избу рубя, па свой топоръ озлился; 


Пошелъ топоръ въ худыхъ; мужикъ взбБсился: 


Онъ самъ нарубить вздоръ, 
А внноватъ во всемъ топоръ; 


Бранить его, хоть какъ, мужикъ найдетъ причину. 
«Негодный!» онъ кричитъ однажды: «съ этихъ поръ 


Ты будешь у меня обтесывать тычину, 
А я, съ моимъ умЪньемъ и трудомъ, 
Притомъ съ досужестью моею, 
Знай, безъ тебя пробавиться умћю, 
И сд$лаю простымъ ножемъ, 
Чего другой не срубитъ топоромъ.» 


|—«Рүбить, что миф велишь, моя такая доля,» 


Смпренно отвъчалъ топоръ на окрикъ злой: 
«Итакъ, хозяинъ мой, 
Твоя святая воля; 
Готовъ тебъ я всячески служить; 
Да только ты смотри, чтобъ послћ не тужить: 
Меня ты попусту иступишь, 
А все ножемъ избы не срубишь.» 


Левъ убиралъ за завтракомъ ягненка; 
А собаченка, 
Вертясь вкругъ царскаго стола, 
У льва изъ-подъ когтей кусочекъ урвала; 
И царь зв рей то снесъ, не огорчась ин мало: 
Она глупа еще и молода была. . 
Увидя то, на мысли волку вспало, 
Что левъ, конечно, не силенъ, 
Коль такъ смиренъ: 
И лапу лротянулъ къ ягненку также онъ. 
Анъ вышло съ волкомъ худо: 
Онъ самъ попалъ ко льву на блюдо. 
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'Левъ растерзалъ его, иримолвя такъ: «дружокъ! 
Напрасно, смотря па собачку, 
Ты вздумал, что тебЪ я также дамъ потачку: 
Она още глупа, а ты ужъ не щенок!» 


ХУ. СОБАКА, ЧЕЛОВЂЪКЪ, КОШКА И СОКОЛЂЪ. 


Собака, человЪ къ да кошка, да соколъ 
Другъ другу поклялись однажды въ дружбЪ вЪчной, 
Нелестной, искренней, чистосерлечной. 
У нихъ былъ общій домъ, едва ль не общій столь; 
Клялнсь дБлить они и радость, и заботу, 
Другъ другу помогать, 
Другъ за друга стоять, 
И, если надо, другъ за друга умирать. 
Воть какъ-то вмфотЪ већ, отправясь на охоту, 
Мои друзья 
Далеко отъ дому отбились, 
Умаялися, утомились, 
И отдохнуть пристали у ручья. 
Туть задремали већ, кто лежа, кто и сидя; 
Какъ вдругъ изъ лЪсу шасть 
На нихъ медв$дь, разинувъ пасть. 
БЪду такую видя, 
Соколъ —на воздухъ, кошка—въ лћеъ, 
И человзкъ тутъ съ жизнью бы простился; 
Но вЪрный песъ 
Со звфремъ злымъ барахтаться схватился, 
Въ него вцћпился, 
И, какъ медвБдь его жестоко ни ломальъ, 
Какъ ни ревълъ отъ боли н отъ злости, 


ћр://гсіп.ого.р! 


— 138 — 


Песъ, прохватя его до кости, 
Повисъ на немъ, и зубъ не разжнмалъ, 
Докол$ съ жизнію веЪхъ силъ не потеряль. 
А человзкъ? Къ стыду, изъ насъ не всякій 
Сравнится въ върности съ собакой! 
Пока медв®дь былъ занятъ дракой, 
Онъ, подхватя ружье свое съ собой, 
Пустился безъ души домой. 
На язык$ легка и ласка, и услуга; 
Но въ нужд лишь узнать прямаго можно друга. 
Какъ ръдки таковы друзья! 
И то сказать, какъ часто видфлъ я, 
Что, такъ какъ въ басн% сей былъ вЗрный песъ оставленъ, 
Такъ тотъ, 
Кто изъ хлопотъ 
Былъ другомъ вырученъ, избавленъ, 
Его же покидалъ въ бёд%, 
Его же и ругалъ везд%. 


ХҮІ. ПОДАГРА И ПАУКЪ. 


Подагру съ паукомъ самъ адъ на свЪть родилъ: 
Слухъ этоть Лафонтенъ по свфту распусгилъ. 
Не стану я за нимъ вывфшивать и м$Фрить, 
Насколько правды тутъ и какъ, и почему; 
Притомъ же, кажется, ему, 
Зажмурясь, въ басняхъ можно вБрить. 
И, стало, нЪтъ сомнЪнья Въ томъ, 
Что адомъ рождены подагра съ паукомъ. 
Какъ выросли они, и подоспвло время 
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| Пристроить дВтокъ къ должностямъ 
(Для добраго отпа большія дфти— бремя, 
Пока они не по мстамъ!), 
То, отпуская въ міръ ихъ къ намъ, 
Сказалъ родитель имъ: «подите 
Вы, дфтүшки, на свЪтъ, и землю раздлите! 
Надежда въ васъ большая есть, 
Что оба вы мою поддержите тамъ честь, 
И оба людямъ вы равно надофдите. 
Смотрите же отселћ напередъ, 
Кто что изъ васъ въ удблъ себф возьметъ: 
Вонъ, видите ль вы пышные чертоги? 
А тамъ, вонъ, хижины убоги? 
Въ однихъ просторъ, довольство, красота; 
Въ другихъ и тЪенота, 
И трудъ, и нищета.» 
—«МнЪ хижинъ ни за что не надо,» 
Сказалъ паукъ.-—«А мн% не надобно палатъ,» 
Подагра говорить: «пусть въ нихъ живетъ мой братъ. 
Въ деревн, отъ аптекъ подалЪ, жать я рада; 
А то меня тамъ станутъ доктора, 
Гонять изъ каждаго богатаго двора.» 
Такъ смолвясь, братъ съ сестрой пошли, явились 
въ мір. 
Въ великолБпийшей квартир% 
Паукъ владЪніе себ отмежевалъ: 
По шкафамъ пышнымъ, расцвёченымъ, 
И по карнизамъ золоченымъ 
Онъ паутину разостлалъ, 
И мухъ бы вдоволь нахваталъ: 
Но къ разевЪту, едва съ работою убрался, 
Пришелъ, и щеткою все смелъ слуга долой. 
Паукъ мой терпзливъ: онъ къ печкъ перебрался; 
ОттолЪ паука метлой. 
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Туда, сюда паукъ, бЪдняжка мой; 
Но тд основу ни натянетъ, 

Иль щетка, иль крыло вездЪ его достанеть, 
И всю работу изорветъ, 

А съ нею и его частехонько смететъ. 

Паукъ—въ отчаяньи, и за городъ идетъ 
УвндЪться съ сестрицей. 

«Чай, въ селахъ,» говоритъ, «живетъ она царицей.» 
Пришельъ, а бъдная сестра у мужика 
НесчастнЪї всякаго на свфт% паука; 

Хозяинъ съ ней и съно косить, 
И рубить съ ней дрова, и воду съ нею носитъ: 
Прим%ъта у простыхъ людей, 
Что ч$мъ подагру мучишь бол%, 
Т$мъ ты скор%й 
Избавишься оть ней. 
«НЪтъ, братепъ,> говорить она: «не жизнь миъ въ 
пол!» 
А братъ 
Тому и радъ; 
Онъ тутъ же съ ней үдђломъ обм'Бнялся: 

Влолзъ въ избу къ мужику, съ товаромъ разобрался, 
И, не боясь ни щетки, ни метлы, 

Заткалъ п потолокъ, н стБны, и углы. 

Подагра же—тотчасъ въ дорогу; 
Простилася съ селомъ; 

Въ столицу прибыла, и въ самый пышный домъ 

Къ превосходительству сдому сфла въ ноту. 

Подагр рай! Пошло житье у старика: 

Не сходитъ съ нимъ она долой съ пуховика. 

Съ тЕхъ поръ съ сестрою братъ ужъ болћ не видалея; 
Всякъ при своемъ у нихъ остался, 

Доволенъ участью равно: 
Паукъ но хижинамъ пустился неопрятнымъ, 


пЕр:Итст.ого.р! 


— 141 ~ 


ит же пошла по богачамъ п знатнымъ; 
И оба дрлаютъ умно. 


ХУП. ЛЕВЪ И ЛИСИЦА. 


Лиса, не видя съ роду льва, 
| Съ нимъ вотрЪтясь, со страстей осталась чуть жива. 
Воть, нвсколько спустя, опять ей левъ попалея; 
| Но ужъ не такъ ей страшенъ показался. 
| А третій разъ потомъ 
Лиса и въ разговоръ пустилася со львомъ. 
Инаго также мы боимся, 
Поколь къ нему не приглядимся. 


ХҮІІ. ХМЕЛЬ. 


Хмель выбфжалъ на огород®, 

И вкругъ сухой тычинки виться сталь; 

А въ пол близко дубъ молоденькій стоялъ. 
«Что въ этомъ пользы есть урод’, 
Да и во всей его пород?» 

Такъ про дубокъ тычинкъ хмель жужжалт. 
«Ну, какъ его сравнить съ тобою? 

Ты барыня предъ нимъ одной лишь прямизною. 
Хоть листьемъ, правда, опъ одътеъ, 
Да что за жесткость, что за цвћътъ! 
За что его земля питаетъ?» 
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Межъ тБмъ, едва недфля протекаетъ, 
Хозяинъ на дрова тычинку ту сломил, 
А въ огородъ дубокъ пересадилъ. 
И трудъ ему съ большимъ успъхомъ удается: 
Дубокъ и принялся, и отпрыски пустилъ; 
Посмотришь, около него мой хмель ужъ вьется, 
И дубу оть пего вся честь и похвала! 
Тавле жъ у льстеца поступки и дфла: 
Онъ на тебя несетъ тму небылицъ и бредней, 
И какъ ты хочешь, такъ трудись, 
Но у него въ хорошихъ быть не льстись; 
А только въ случай попадись— 
Онъ первый явится въ передней. 


ХІХ. СЛОНЪ ВЪ СЛУЧАВ. 


Когда-то въ случай слонъ попалъ у льва. 
Въ минуту по лёсамъ прошла о томъ молва, 
И, такъ какъ водится, пошли догадки, 
ЧЪмъ въ милость втерся слонъ? 
«Не то красивъ, не то забавенъ онъ; 
Что за пріемъ, что за ухватки!» 
Толкують зв$ри межъ собой. 
— «Когда бы,» говоритъ, вертя хвостомъ, лисица, 
«Былъ у него пушистый хвостъ такой, 
Я не дивилась бы.»-—« Или, сестрица», 
Сказалъ медвфдь: «хотя бы по когтямъ 
Онъ сдђлался случайнымъ, 
Никто того не счелъ бы чрезвычайнымъ; 
Да онъ и безъ когтей, то вофмъ извъстно намъ.» 
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—«Да не вошель ли онъ въ случай клыками?» 
Вступилея въ рЪчь ихъ волъ: 
«Ужъ не сочли ли пхъ рогами?» 
—«Такъ вы не знаете,» сказалъ оселъ, 
Ушами хлопая: «ч$мъ могъ онъ полюбиться, 
И въ знать добиться? 
А я такъ отгадалъ: 
Безъ длинныхъ бы ушей онъ въ милость не попалъ.» 
Нер%®дко мы, хотя того не примћчаемъ, 
Себя въ другихъ охотно величаемъ. 


ХХ. ТУЧА. 


Надъ изнуренною отъ зноя стороною 
Большая туча пронеслась; 
Пи каилею ея не освЪжа одною, 
Она большимъ дождемъ надъ моремъ пролилась, 
И щедростью своей хвалилась предъ горою. 
«Что сдБлала добра 
Ты щедростью такою?» 
Сказала ей гора: 
«И какъ смотрфть на то не больно! 
Когда бы на поля свой дождь ты пролила, 
Ты бъ область цілую отъ голоду спасла; 
А въ мор безъ тебя, мой другъ, воды довольно.» 
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ХХІ. ЕЛЕВЕТНИКЪ И ЗМЪЯ. 


Напрасно про б$совъ болтаютъ, 

Что справедливости совсЪмъ они не знаютъ; 

А правду тожъ они нерЪдко наблюдають: 

Я и примЪръ тому зд$сь приведу. 
По случаю какому-то, въ аду 
ЗмВя съ клеветникомъ въ торжественномъ ходу 
Другъ другу первенство оставить не хотЪли, 
И зашум%ли: 

Кому изъ нихъ итти приличнЪЙй напередъ? 

А въ ад первенство, извЪстно, тотъ беретъ, 
Кто ближнему надвлалъ больше бфдъ. 
Такъ въ спор семъ, и жаркомъ, и иемаломъ, 

Передъ змВею клеветникъ 
Свой выставлялъ языкъ; 
А передъ нимъ змфя своимъ хвалилась жалом; 
Шипфла, что нельзя обиды ей снести, 
И силилась его переползти. 

Вотъ, клеветникъ, былб, за ней ужъ очутился; 
Ио Вөльзевулъ не потерифлъ того: 

Онъ самъ, спасибо, за него 
Ветупился, 
И осадилъ назадъ змБю, 
СказавЪ: «хоть я твои заелуги признаю, 
Но первенство ему по правдЪ отдаю: 
Ты зла, твое смертельно жало; 
Опасна ты, когда близка; 
Кусаешь безъ вины (и то не мало!), 
Цо можешь ли язвить ты такъ издалека, 
Какъ злой языкъ клеветника, 
Оть коего нельзя спастись. ни за горами, 
Ни за морями? 
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Такъ, стало, онъ тебя вреднЪй: 
Ползи же ты за нимъ, и будь впередъ смирнЪй.» 
Съ тьхъ поръ клеветники въ аду почетнЪй змЪй. 


ХХИ. ФОРТУНА И НИШИ. 


Съ истертою и ветхою сумой 
БЁлняжка-нищеный полъ оконьемъ таскался, 
И, жалуясь на жребій свой, 
Нер$лко удивлялся, 
Что люди, живучи въ богатыхл, теремахъ, 
По горло въ золот, въ довольствъ и сластихъ, 
Какъ ихъ карманы ни набиты, 
Еще не сыты! 
И даже до того, 
Что, безъ пути алкая 
И новаго богатства добывая, 
Лишаются нерБдко своего 
Всего. 
Вонъ, бывшій, напримёръ, того хозяинъ дому 
Пошелъ счастливо торговать; 
Расторговался въ пухъ. Тутъ, чфмъ бы перестать, 
И достальной свой вЪкъ спокойно доживать, 
А промысель оставить свой другому — 
Онъ въ море корабли отправилъ по весн; 
Ждалъ горы золота; но корабли разбило: 
Сокровища его всЪ море поглотило; 
Теперь опи на див, 
И видЪлъ онъ себя богатымъ, какь во сп. 
Другой, тотъ въ откупа пустился, 
И нажилъ-было милліонъ, 
10 
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Да мало: захотфль его удвоить онъ, 
Забрался но уши, и вовсе разорился. 4. 
Короче, тысячи такихъ примфровъ есть; 
И под$ломъ: знай честь! 
Тутъ нищему Фортуна вдругъ предстала 
И говорить ему: 
«Послушай, я помочь давно тебф желала; 
Червонцевъ кучу я сыскала; 
Подегавь свою суму; 
Ее насыплю я, да только съ уговоромъ: 
Все будетъ золото, въ суму что попадетъ; 
Но если изъ сумы что на поль упадетъ, 
То сдЪлается соромъ. 
Смотри жъ, я напередъ тебя остерегла: 
МнБ велЪно хранить условье наше строго; 
Сума твоя ветха, не забирайся много, 
Чтобъ вынести она могла.» 
Едва отъ радости мой нищій дышитъ, 
И подъ собой земли не слышитъ! 
Расправилъ свой кошель, и щедрою рукой 
Тутъ полился въ него червонцевъ дождь златой. 
Сума становится ужъ тяжеленька. 
«Довольно ль?» —«Нътъ еще.» —«Не треснула бъ?» -— 
«Не бойсь.» 
——«Смотри, ты Крезомъ сталъ.» —«Еще, еще маленько: 
Хоть горсточку прибрось.» 
—«Эй полно! посмотри, сума ползеть үжъ врозь.» 
—-«Еще щепоточку.» -Но тутъ кошель прорвался, 
Разсыпалась казна и обратилась въ прахъ; 
Фортупа скрылася: одна сума въ глазахъ, 
И нищій нищенкимъ ло прежнему остался. 
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ХХІІ. ЛЯГУШКА И ЮПИТЕРЪ. 


Живущая въ болот%, подъ горой, 
Лягушка на гору весной 
Переселилась; 

Нашла тамъ тинистый въ лощинк уголокъ, 
И завела домокъ 
Подъ кустикомъ, въ тфни, межъ травки, какъ раекъ. 
Однакожъ имъ она недолго веселилась: 
Настало лЪто, съ нимъ жары, 
И дачи квакушки такъ сдћлалися сухи, 
Что, ногъ не замоча, по нимъ бродили мухи. 
«О боги!» молится лягушка изъ норы; 
«Меня вы бъдную не погубите, 
И землю вровень хоть съ горою затопите: 
Чтобы въ моихъ помфстьяхь никогда 
Не высыхала бы вода!» 
Лягушка вопить безъ умолку, 
И наконецъ Юпитера бранитъ, 
Что нЪту въ немъ ни жалости, ни толку. 
«Безумная!» Юпитеръ говорить 
(Знать, не быль онъ тогда сердитъ): 
«Какъ квакать попусту тебЪ охота! 
И чБмъ ма для твоихъ затЪй 
Перетопить людей, 
Не лучше ль внизъ тебъ стащиться до болота?» 
На свфт& много мы такихъ людей найдемъ, 
Которымъ все, кром себя, , постыло, 
И кои думаютъ: лишь мнф бы ладно было, 
А тамъ весь свфтъ гори огнемъ. 
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ХХІҮ. ЛИСА-СТРОИТЕЛЬ. 


Какой-то левъ большой охотникъ быль до куръ; 
Однакожъ у него онЪ водились. худо; 
Да это и не чуло: 
Къ нимъ доступъ быль свободенъ черезъ-чуръ, 
Такъ ихъ то крали, 
То сами куры пропадали. 
Чтобъ этому помочь убытку и печали, 
Построить вздумалъ лев» большой курятный дворъ, 
И такъ его ухитить и уладить, 
Чтобы воровъ совсфмъ отвадить, 
А курамъ было бъ въ немъ довольство и просторъ. 
Вотъ льву доносятъ, что лисида 
.Вольшая строить мастерица — 
И дБло ей поручено; 
Съ успфхомъ начато и кончено оно: 
Лисой къ нему приложено 
Все, и старанье, и ум$нье. 
Смотр%ли, видфли: строенье — заглядвиье! 
А сверхъ того все есть, чего ни спросишь тутт: 
Кормъ подъ носомъ, вездЪ натыкано насЪстокъ, 
Отъ холоду и жару есть пріютъ, 
И укромонныя м$етечки для насЪдокъ, 
Вся слава лисаньк и честь! 
Вогатое дано ей награжденье, 
И тотчасъ повелфнье: 
На новоселье куръ не медля перевесть. 
Но есть ли польза въ перемВнЪ? 
Н?Ъть: кажется, и крћЪпокъ дворъ, 
И нлотенъ, и высокъ заборъ, 
А куръ часъ-отъ-часу все мен%. 
Отколь бда, придумать не могли. 
Но левъ вел®лъ стеречь. Кого жъ подстерегли? 
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Тое жъ лису-злодйку. 
Хоть правда, что она свела строенье такъ, 
Чтобы не ворвался въ него никто никакъ, 
Да только для себя оставила лазейку. 


ХХУ. НАПРАСЛИНА. 


Какъ часто что-нибудь мы сдфлавши худаго, 
Кладемъ вину въ томъ на другаго, 
И какъ нерЪЗдко говорятъ: 

«Когда бъ не онъ, и въ умъ бы миъ не впало!» 

А ежели людей не стало, 

Такъ ужъ лукавый виноватъ, 

Хоть туть его совсёмъ и не бывало. 
Примфровъ тма тому. Вотъ вамъ изъ нихъ одинъ: 
Въ восточной сторонъ какой-то былъ браминъ, 

Хоть на словахъ и теплой вђры, 

Но не таковъ своимъ житьемъ 

(Есть и въ браминахь лицем$ ры); 

Ла это въ сторону, а љБло только въ томъ, 

Что въ братств онъ своемъ 

Одинъ былъ правила такого, 

Другіе жъ веБ житья святаго; 

И, что всего ему тоши, 

Начальникъ ихъ быль нраву прекрутаго; 
Такъ преступить никакт устава ты не смй. 

Однакожъ мой браминъ не унываетъ: 

Вотъ постный день, а онъ смекаетъ, 
Нельзя ли разръшить на сырное тайком! 

Досталъ яйцо, полуночи дождался, 

И, свЪчку вздувши съ огонькомъ, 
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На свфчкф печь яйцо принялся; 
Ворочаетъ его легонько у огня, 
Не сводитъ глазъ долой, и мысленно глотаетъ, 
А про начальника, смъяся, разсуждаетъ: 
«Не уличишь же ты меня, 
Длинпобородый мой приятель 
Яичко съЪмъ-таки я въ сласть.» 
Анъ тутъ тихонько шасть 
Къ брамину въ келью надзиратель, 
И, видя грзхъ такой, 
ОтвЪфта требуетъ онъ грозно. 
Улика па лицо, и запираться поздно! 
«Прости, отецъ святой, 
Прости мое ты прегр®шенье!» 
Такъ взмолится браминъ сквозь слезъ: 
«И самъ не знаю я, какъ впалъ во искушенье; 
Ахъ, наустилъ меня проклятый бъсъ!» 
А туть бЪсенокъ изъ-за печки, 
«Не стыдно ли,» кричитъ, «всегда клепать на наст! 
Я самъ лишь у тебя учился сей же часъ, 
И, право, вижу въ первый разъ 
Какъ яица пекутъ на свЪчк%.» 


ХХУГ. ФОРТУНА ВЪ ГОСТЯХЂЪ. 


На укоризну мы Фортун тороваты: 
Кто не въ чинахъ, кто не богатъ, 
За все про все ее бранятъ; 
А поглядишь, такъ сами виноваты. 
Слфпое счастіе, шатаясь межъ людей, 
НевЪчно у вельможъ гоститъ и у царей; 
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Оно и въ хижинф твоей, 
Быть можетъ, погостить когда-нибудь пристанетьъ, 
Лишь время не терять умЪй, 
Когда оно къ тебЪ заглянетъ; 
Минута съ нимъ одна, кто ею дорожитъ, 
Теризнья годы наградитъ. 
Когда жъ ты не умЪлъ при счастьВ поживиться, 
То не Фортунз ты—себЪ за то пеняй, 
И знай, 
Что, можетъ, въкъ она къ тебЪ ле возвратится. 
Домншка старенькій край города стоялъ; 
Три брата жили въ немъ, и не могли разжиться: 
Ни въ чемъ имъ какъ-то не спорится. 
Кто что изъ нихъ ни затЗвалъ, 
Все остается безъ успФха, 
ВездВ потеря иль помћха; 
По ихь словамъ, вина Фортуны въ томъ была. 
Вотъ, невидимкой къ нимъ Фортуна забрела, 
И, тронувшись ихъ бъдностью большою, 
Имъ помогать рвшилась всей душою, 
Какія бы оини не начали дла, 
И прогостить у нихъ все л$то. 
Все лВто: шутка ль это! 
Пошли у бдняковъ дфла другой статьей. 
Одинъ изъ нихъ хоть былъ торгашъ плохой, 
А тутъ, что ни продастъ, пи купить, 
Барышъ на всемъ большой онъ слунить; 
Забылъ совећмъ, что есть накладъ, 
И скоро сталъ, какъ Крезъ, богатъ. 
Другой въ приказъ пошелъ: иною бы норою 
Завязъ онъ въ писаряхъ съ своею головою; 
Теиерь ему со всЪхъ сторонъ 
Удача; 
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Что дастъ объдъ, что сходить на поклонъ— 
Иль чинъ, иль мБсто схватить онъ; 
Посмотришь: у него деревня, домъ п дача. 
Теперь вы спросите: что жъ третій получилъ? 
В%Ъдь, в$рно, и ему Фортуна помогала? 
Конечно: съ нимъ она почти не отдыхала. 
Но третій братъ все лёто мухъ ловилъ, 
И такъ счастливо, 
Что диво! 
Не знаю, прежде онъ бывалъ ли въ томъ гораздъ, 
А тутъ труды его не втуне: 
Какь ни взмахнеть рукой-– благодаря ФортунЪ, 
Ни разу промаху не дастъ. 
Воть гостья между тмъ у братһевъ нагостилась, 
И далБ въ путь пустилась. 
Два брата въ барышахъ: одинъ изъ нихъ богатъ, 
Другой еще притомъ въ чинахъ; а третій братъ 
Клянетъ судьбу, что онъ Фортуной злою 
Оставленъ лишь съ сумою. 
Читатель, будь ты самъ судьею: 
Кто жъ въ этомъ виноватъ? 


КОНЕЦЪ ПЯТОЙ КНИГИ. 
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Г. ВОЛКЪ И ПАСТУХИ. 
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Волкъ, близко обходя пастушій дворъ 
И видя, сквозь заборъ, 
Что, выбравъ лучшаго себ барана въ стадф, 
Спокойно пастухи барашка потрошатъ, 
А псы смирнехонько лежатъ, 
Самъ молвиль про себя, прочь уходя въ досадё: 
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«Какой бы шумъ вы вс здфсь нодняли, друзья, 
Когда бы это сдфлалъ я!» 


П. КУКУШКА И ГОРЛИНКА. 


Кукушка на суку печально куковала. 

«Что, кумушка, ты такъ грустна?» 
Ей съ вътки ласково голубка “ворковала: 

«Или о томъ, что миновала 

У насъ весна 
И съ ней любовь, спустилось солнце ниже, 

И что къ зим мы стали ближе?» 

—«Какъ бЪдной мн не горБвать!» 
Кукушка говорить: «будь ты сама судьею: 
Любила, счастливо я нынфшней весною, 

И, наконепъ, я стала мать; 

По дфти не хотятъ совсъмъ меня и знать: 
Такой ли чаяла отъ нихъ я платы! 
И не завидно ли, когла я погляжу, 
Какъ увиваются вкругъ матери утяты, 
Какъ сыплютъ къ курицв дождемъ по зву цыпляты; 
А я, какъ сирота, однимъ-одна сижу, 
И, что есть дБтокая привътливость, не знаю.» 
——«Бдняжка! о теб сердечно я страдаю; 
Меня бы нелюбовь дЪтей могла убить, 

Хотя примъръ такой не р%докъ. 

Скажи жъ: такъ, стало, ты ужъ вывела и дБтокъ? 

Когда же ты гнфздо усп$ла свить? 

Я этого и не видала: 
Ты все порхала да летала.» 
—«Вотъ вздоръ, чтобъ столько красныхъ дней, 
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Въ гнЪзд$ я сидя, растеряла: 
Ужъ это было бы всего глуп! 
Я яица всегда въ чужія гнизды клала.» 
-—«Какой же хочешь ты и ласки отъ дЪтей?» 
Ей горлинка на то сказала. 
Отцы и матери! вамъ басни сей урокъ. 
Я разсказалъ ее не дЪтямъ въ извиненье: 
Къ родителямъ въ нихъ непочтенье 
И нелюбовь —-всегда порокъ; 
Но если выросли они въ разлук съ вами, 
ИЙ вы ихъ ввърили наемничьимъ рукамъ— 
Не вы ли виноваты сами, 
Что въ старости отъ нихъ утъхи мало вамъ? 


Ш. ГРЕБЕНЬ. 


Дитяти маменька расчесывать головку 

Купила частый гребептокъ. 

Не выпускаетъ вонъ дитя изъ рукъ обновку: 
Играетъ, иль твердить изъ азбуки урокъ, 
Свои все кудри золотыя, 
Волнистыя, барашкомъ завитыя 
И мягкія, какъ тонкій лене, 
Любуясь гребешкомъ, расчесываетъ онъ. 
И что за гребешокъ! не только не теребить, 

Нигдв онъ даже не зацВпитъ: 

Такъ плавенъ, гладокъ въ волосахъ. 
Н%Ътъ гребню и цБны у мальчика въ глазахъ. 
Случись однакоже, что гребень затерялея. 

Зар®звился мой мальчикъ, заигрался, 
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Всклокотилъ волосы копной. 

Лишь няня къ волосамъ, дитя подыметь вой; 

Е «ГдВ гребень мой?» 
И гребень отыскался, 

Да только въ голов ни взадъ онъ, ни впередъ, 
Лишь волосы до слезъ деретъ. 
«Какой ты злой гребнишка!» 
Кричитъ мальчишка; 

А гребень говоритъ: «мой другъ, все тотъ же я; 
Да голова всклокочена твоя.» 

Олднакожь мальчикъ мой, отъ злости и досады, 
Закинулъ гребень свой въ рфку: 
Теперь имъ чешутся наяды. 

Видалъ я на своемъ в%ку, 
Что также съ правдой поступаютъ: 
ПоколБ совъсть въ насъ чиста, 
То правда намъ мила, и правда намъ свята, 
Ее и слушаютъ, и принимаютъ; 
Но только сталъ кривить душой, 
То правду дал отъ ушей; 
И всякій, какъ дитя, чесать волось не хочеть, 
Когда ихъ склочетъ. 


ТҮ. СКУПОЙ И КУРИЦА. 


Скупой теряетъ все, желая все достать. 
Чтобъ долго маъ примфровъ не искать, 
Хоть есть и много ихъ, я въ томъ уввренъ; 
Да рыться лЪнь: такъ я намфренъ 
Вамъ басню старую сказать. 
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Воть, что въ ребячеств® читаль я про скулаго: 
Былъ челов къ, который никакого 
Не зналъ ни промысла, ни ремесла, 
Но сундуки его полнфли очевидно. 
Онъ курицу имвлъ (какъ это не завидно!) 
Котора яица иесла, 
Но непростыя, 
А золотыя. ) 
Иной бы и тому быль радъ, 
Что понемногу онъ становится богатъ; 
Но этого скупому мало: 
Ему на мысли вепало, 
Что, взрћзавъ курицу, онъ въ ней достанетъ кладъ. 
Итакъ, забывъ ея къ себъ благолћянье, 
Неблагодарности не побоясь грфха, 
Ее заръзалъ онъ. И что же? Въ воздаянье 
Онъ вынулъ изъ нея простые потроха. 


У. ДВБ БОЧКИ. 


Двф бочки Зхали: одна съ вином, 
Другая 
Пустая. 
Воть первая себ} безъ шуму и шажкомъ 
Плетется, 
Другая вскачь песется; 
Отъ ней по мостовой и стукотня, и громъ, 
И пыль столбомъ; 
Прохожій къ сторон скорфй отъ страху жмется, 
Ее заслышавши издалека; 
Но какъ та бочка ни громка, 
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А польза въ ней не такъ, какъ въ первой, велика. 
Кто про свои дла кричитъ всЪмъ безъ умолку, 
Въ томъ, вЗрно, мало толку; 
Кто дзловъ истинно—тихъ часто на словахъ. 
Великій человъкъ лишь громокъ на дЪлахъ, 
И думает свою онъ крфпко думу 
6 Безъ шуму. 


ҮГ АЛКИД. 


Алкидъ, Алкмены сынъ, 
Столь славный мужествомъ и сплою чудесный, 
Однажды, проходя межъ скалъ н межъ стремнинъ 

Опасною стезей и тБеной, 
Увидфль на пути: свернувшись будто ежъ, 
Лежитъ чуть видное—не знаетъ, что такое. 
Онъ раздавить его хотлъ пятой. И что жъ? 
Оно раздулося и стало бол вдвое. 

Отъ гнЪву вспыхнувъ, түтъ Алкидъ 
Тяжелой палицей своей его разитъ. 

Глядитъ— 
Оно страшнЪй стаповится лишь съ виду: 
Толстфетъ, бухнетъ и растетъ, 
; Застановляетъ солнца свЪтъ, 
И заслоняетъ путь собою весь Алкиду. 
Онъ бросилъ палицу, и передъ чудомъ симъ 
Сталъ въ удивленьи недвижимъ. 

Тогда ему Аеина вдругъ предстала. 
«Оставь напрасный трудъ, мой братъ!» она сказала: 
«Чудовищу ом, названіе-—раздоръ. 
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Не тронуто-—его едва прим%тптъ взоръ; 
Но если кто съ нимъ взлумаетъь сразиться— 
но отъ браней лишь тучн%е становится, 
И вырастаетъ выше горъ.» 


УП. АПЕЛЛЕСЪ И ОСЛЕПОК?. 


Кто самолюбіемъ чрезъ мру зараженъ, 
Тотъ милъ себЪ и въ томъ, чъмъ онъ другимь емфшонъ; 
И часто тЬмъ ему случается хвалиться, 
Чего бы долженъ онъ стыдиться. 
Съ осленкомъ встрЪтясь, Апеллесъ 
Зоветъ къ себ осленка въ гости; 
Въ осленкъ заиграли кости! 
Осленокъ хвастовствомъ весь душить лЪеъ, 
И говорить звЗрямъ: «какъ Апеллесъ мнЪ скучент, 
Я имъ размученъ: 
Ну, все зоветъ къ себЪ, тдъ съ нимъ ни встрЪчусь я. 
МнЪ кажется, мои друзья, 
НамЪренъ онъ съ меия писать Пегаса.» 
—«Н%Ътъ,» Апеллесъ сказалъ, случася близко тутъ: 
«НамЪряся писать мидасовъ судъ, 
Хотђлъ съ тебя списать я уши для Мидаса; 
И коль пожалуешь ко миф, я буду радъ: 
Ослиныхь мн ушей и много хоть встрЪчалось, 
Но этакихъ, какими ты богатъ, 
Не только у ослять, 
`Ни даже у ословъ мн видъть не случалось.» 


пір://гсіп.ого.рі 


— 160 — 


УШ. ОХОТНИК». 


Какъ часто говорятъ въ дБлахъ: еще үспћю; 
Но надобно признаться въ томъ, 
Что это говорятъ, спросяся не съ умомъ, 
А съ лБностью своею. 
Итакъ, коль дфло есть—скорЗй его кончай, 
Иль посл на себя ропщи, не на случай, 
Когда оно тебя застанетъ невзначай. 
На это басню вамъ скажу я, хакъ умЪю. 


Охотникъ, взявт ружье, патронницу, суму 
И друга вфрнаго по нраву и обычью, 
Гектора, въ лђеъ пошелъ за дичью, 
Не зарядя ружья, хоть былъ совЪть ему, 
Чтобъ зарядиль ружье онъ дома. 
«Вотъ вздоръ!» онъ говорить: «дорога мнъ знакома, 
На ней ни воробья не видфль я, родясь; 
До м$ета жъ ходу иблый часъ, 
Такъ зарядить еще успъю я сто разъ.› 
Но что жъ? Лишь вонъ изъ жила 
(Какъ будто бы надъ нимъ Фортуна подшутила), 
По озерку 
Туляютъ утки цђлымъ стадомъ; 
И нашему бъ тогда стрЬлку 
Легко съ полдюжины однимъ зарядомъ 
Убить, 
И на недфлю съ хлъбомъ быть, 
Когда бъ не отложилъ ружья онъ зарядить. 
Теперь къ заряду онъ скорзе; только утки 
На это чутки: 
Пока съ ружьемъ возился онъ, 
Он% вскричали, встрепенулись, 
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Взвились--и за лђса веревкой нотянулись, 
А тамъ изъ виду скрылись вонъ. 
Напрасно по лЪсу стр$локъ потомъ таскался, 
Ни даже воробей ему не попадался; 
А тутъ къ бЪдЪ еще бда: 
Случись тогда 
Ненастье. 
Итакъ охотникъ мой, 
Измокіни весь, пришелъ домой 
Съ пустой сумой; 
А все-таки пенялъ не на себя—на счастье. 


ІХ. МАЛЬЧИКЪ И ЗМЋЯ. 


Мальчишка, думая поймать угря, 
Схватилъ змћю, и, вӧозрившись, отъ страха 
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Сталь блфденъ, какъ его рубаха. 

ЗмЪя, на мальчика спокойно посмотря, 

«Послушай,» говоритъ: «коль ты умнЪй не будешь, 

То дерзость не всегда легко теб пройдетъ. 

На сей разъ Богъ простить; но берегись впередъ, 
И знай, съ кЪмъ шутишь!» 


Х. ПЛОВЕЦЪ И МОРЕ. 


Па берегъ выброшенъ кипящею волной, 
Пловець съ усталости въ сонъ крЪпкій погрузился; 
Потомъ, проснувшися, онъ море клясть пустился. 
«Ты,» говоритъ, «всему виной! 
Своей лукавой тишиной 
Маня къ себЪ, ты нась прелыцаешь, 
И, заманя, насъ въ безднахъ поглощаешь. » 
Тутъ море, на себя ззявъ Амфитриды видъ, 
Пловцу явяся, говорить: 
«На что винишь меня напрасно! 
Плыть по водамъ моимъ ни страшно, ни опасно; 
Когда жъ свирВиствуютъ морскія глубины, 
Виной тому одни эоловы сыны: 
Они мнф не даютъ покою. 
Когда не вбришь мни, то испытай собою: 
Какь втры будутъ спать, отправь ты корабли, 
Я пеполвижифе тогда земли.» 


И я скажу: совфтъ хорошъ, не ложно; 
Да нлыть на парусахъ безъ вЪтру не возможно. 
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ХІ. ОСЕЛЪ И МУЖИК. 


Мужикъ, на лъто въ огородъ 
Нанявъ осла, приставилъ 
Ворояъ и воробьевъ гонить, нахальный родъ. 
Оселъ былъ самыхъ честныхъ правиль: 
Ни съ хищностью, ни съ кражей незнакомъ; 
Не поживился онъ хозяйскимъ ни листком?, 
И птицамъ, грЪхъ сказать, чтобы даваль потачку; 
Но мужику барышъ былъ съ огорода плохъ: 
Оселъ, гоняя птицъ, со всЪхъ ослиныхъ ногт, 
По воЪзмъ грядамъ, и вдоль и поперегъ, 
Такую подпялъ скачку, 
Что въ огород все примялъ и притопталъ. 
Увидя туть, что трудъ его пролалъ, 
Крестьянинъ на спин ослиной 
Убытокъ выместилъ дубиной. 
«И ништо!» всЪ кричатъ: «скотинъ подфломъ: 
Съ его ль умомъ 
За это дЪло браться!» 
А я скажу, не съ тБмъ, чтобъ за осла вступаться: 
Онъ, точно, виноватъ (съ нимъ сдфланъ и расчетъ); 
Но, кажется, не правъ и тотъ, 
Кто поручилъ ослу стеречь свой огородъ, 


ХІ. ВОЛКЪ И ЖУРАВЛЬ. 


Что волқи жадны, всякій знаетъ: 
Волкъ, вши, никогда 
Костей не ризбираетъ. 


ћіїр:/. 


— 164 — 


Зато па одного изъ нихъ пришла бФда: 
Онъ костью чуть не подавился. 
Не можеть волкъ ни охнуть, ни вздохнуть; 
Пришло хоть ноги протинуть! 
По счастью, близко тутъ журавль случился. 
Вотъ, кой-какъ знаками сталъ волкъ его манить, 
И проситъ горю пособить. 
Журавль свой иосъ по шею 
Засунуль къ волку въ пасть, и съ трудностью большою 
Кость вытащилъ, и сталъ за трудъ просить. 
«Ты шутишь!» зв®рь вскричаль коварный: 
«Теб за трудъ? Ахъ ты, неблагодарный! 
А это ничего, что свой ты долгій носъ 
И съ глупой головой изъ горла цфль унестъ! 
Поди жъ, пріятель, убирайся, 
Да берегись: впередъ ты мнЪ не попадайся.» 


ХШ. ПЧЕЛА И МУХИ. 


ДвЪ мухи собрались летЪть въ чуже краи, 
И стали подзывать съ собой туда пчелу: 
Имъ насказали попугаи 
О дальнихъ сторопахъ большую похвалу. 
Притомъ же имъ самимъ казалося обидно, 
Что ихъ, на родин своей, 
ВездБ гоняють изъ гостей; 
И даже до чего (какъ людямъ то ие стыдно, 
И что они за чудаки!): 
Чтобъ поживиться имъ не дать сластями 
За пышными столами, 
Придумали отъ нихъ стекляины колпаки; 
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А въ хижннахъ на нихъ злодфи пауки. 
«Путь добрый вамъ,» пчела на это отвћчала: 
«А маф 
И на моей пріятно сторон%. 
Оть вефхь за соты я любовь себъ сыскала, 
Отъ поселянъ и до вельможъ. 
Но вы летите, 
Куда хотите! 
ВездЪ вамъ будеть счастье то жъ: 
Не будете, друзья, ниглф, не бывъ полезны, 
Вы ни почтенны, ни любезны; 
А рады пауки лишь будутъ вамъ 
И тамъ.» 
Кто съ пользою отечеству трудится, 
Тотъ съ нимъ легло не разлучится; 
А кто полезнымъ быть способности лишенъ, 
Чужая сторона тому всегда пріятна: 
Не бывши гражданинъ, тамъ менф презрфнъ онъ, 
И никому его тамъ праздность не досадна. 


ХУ. МУРАВЕЙ. 


Какой-то муравей былъ силы непомђВрной, 
Какой не слыхано ни въ древни времена; 
(нъ даже (говоритъ его историкь вфрный) 
Могъ поднимать большихъ ячменныхъ два зерна! 
Притомъ и въ храбрости за чудо почитался: 

Ід бъ ии завидълъ червяка, 

Тотчасъ въ него впивался, 

И даже хаживалъ одинь на паука; 
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А тБмъ вошелъ въ такую славу 
Онъ въ муравейник своемъ, 

Что только и рёчей тамъ было, что о немъ. 

Я лишнія хвалы считаю за отраву; 

По этотъ муравей былъ не такого нраву: 

Онъ ихъ любилъ, 
Своимъ ихъ чванствомъ мВриль, 
И всъмъ имъ вЪрилъ; 

А ими, наконецъ, такъ голову набилъ, 
Что вздумалъ въ городъ показаться, 
Чтобъ силой тамъ повеличаться. 

На самый крупный съ сфномъ возъ 

Онъ къ мужику спесиво веползъ, 

И въфхалъ въ городъ очень пышно; 
Но, ахъ, какой для гордости ударъ! 

Онъ думаль, на него сбЪжится весь базаръ, 
Какъ на пожаръ; 

А про него совсфмъ не слышно: 

У всякаго забота тамъ своя. 

Мой муравей, то, взявъ листокъ, потянетъ, 
То припадетъ онъ, то привстанеть: 
Никто не видить муравья, 

Уставши наконецъ тянуться, выправляться, 
Съ досадою Барбосу онъ сказалъ, 

Который у воза хозяйскаго лежалъ: 

«Не правда ль, надобно признаться, 
Что въ городф у васъ 
Народь безъ толку и безъ глазъ? 
Возможно ль, что меня никто пе прим чаетъ, 
Какъ ни тянусь я пфлый часъ; 
А, кажется, у насъ 
Меня весь муравейникъ знаетъ.» 
И со стыдомъ отнравился домой. 
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Такъ думаетъ иной 
ЗатЪйникъ, 
Что онъ въ подсолнечной гремитъ, 
А онъ дивитъ 
Свой только муравейникъ. 


ХҮ. ПАСТУХЪ И МОРЕ. 


Пастухъ въ нептуновомъ сосЪдствЪ близко жилъ: 
На взморъ%, хижины уютной обитагель, 
Онъ стада, малаго былъ мирный обладатель, 
И вћкъ спокойно проводилъ. 
Не зналъ онъ пышиости, зато не зналъ н горя. 
И долго участью своей 
Довольнй, можеть быть, онъ многихъ быль царей. 
Но видя всякій разъ, какъ съ моря 
Сокровища несутъ горами корабли, 
Какъ выгружалотся богатые товары, 
И ломятся отъ вихъ амбары, 
И хакъ хозяева ихъ въ пышности цвфли, 
Пастухъ на то прельстился: 
Распродалъ стало, домъ-—товаровъ накупилъ, 
ОЪлъ на корабль, и за море пустился. 
Однакоже походъ его недологь быль; 
Обманчивость, морямъ природпу, 
Онъ скоро испыталъ: лишь берогъ вонъ изъ глазъ, 
Какъ буря поднялась; 
Корабль разбитъ, пошли товары ко дну, 
И онъ насилу спасся самъ. 
Теперь опять, благодаря морямъ, 
Пошелъ онъ въ пастухи, лишь съ разнипею тою, 
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Что прежде пасъ овецъ своихъ, 
Теперь пасетъ овецъ чужихъ 
Изъ платы. Съ нуждою однакожъ хоть большою, 
Чего не сдфлаешь терпъньемъ и трудомъ? 
Не спивъ того, не съЗвъ другаго, 
Скопилъ деньжонокъ онъ, завелся стадомъ снова, 
И сталь опять своихъ овечекъ пастухомъ. 
Воть, нЪкогда, на берегу морскомъ, 
При стад онъ своемъ 
Въ день ясиый сидя 
И видя, 
Что на морф едва колышется вода, 
(Такъ море присмир%ло), 
И плавно къ пристани бъгутъ по. ней суда, 
«Мой другъ!» сказалъ: «опять ты денегъ захотћло, 
Но ежели моихъ — пустое дВло! 
Ищи кого инаго ты провесть, 
Отъ насъ тебф была ужъ честь. 
Посмотримъ, какъ другихъ заманишь, 
А отъ меня впередъ копфйки не достанешь.» 


Баснь эту лишнимъ я почелъ бы толковать; 
Но какъ здБсь къ слову не сказать, 
Что лучше вЪрнаго держаться, 
Ч$мъ за обманчивой надеждою гоняться! 
Найдется тысячу несчастныхъ отъ нея 
На одного, кто не быль ей обмануть. 
А мн, что говорить ни станутъ, 
Я буду все твердить свое: 
Что впереди—Богъ вћсть; а что мое—мое! 
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ХУГ. КРЕСТЬЯНИНЪ И ЗМЗЯ. 


Къ крестьянину вползла змћя 
И говоритъ; «сосъдъ! начнемъь жить дружно! 

Теперь меня тебъ стеречься ужъ не нужио; 

Ты видишь, что совсфмъ другая стала я, 

И кожу нынъшней весной перемфнила.» 
Одпакожъ мужика змЪя не убфдила. 
Мужикъ схватилъ обухъ 

И говорить: «хоть ты и въ новой кожЪ, 

Да сердце у тебя все то же.» 
И вышибъ изъ сосфдки духъ. 

Когда извфриться въ себ ты дашь причину, 

Какъ хочешь ты м$няй личину: 
Себя подъ нею не спасешь, 
И, что съ змЂей, съ тобой случиться можеть то жъ. 


ХҮП. ЛИСИЦА И ВИНОГРАДЪ. 


Голодная кума-лиса залъзла въ садъ; 
Въ немъ випограду кисти рдЪлиоь. 
У кумушки глаза и зубы разгорЪ®лись; 
А кисти сочныя, какъ яхонты, горятъ; 
Лишь то бЪда — висять он} высоко: 
Отколь и хакъ она къ пимъ ини зайдеть, 
Хоть видитъ око, 
Да зубъ нейметъ. 
Пробившись попусту часъ цфлый, 
Пошла и говорить съ досадою: «ну, что жъ? 
На взглядъ-то онъ хорошъ, 
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Да зелень — ягодки нътъ зрћълой: 
Тотчасъ оскомину набъешь.» 


ХУШ. ОВЦЫ И СОБАКИ. 


Въ какомъ-то стадв у овецъ, 
Чтобъ волки не могли ихъ болфе тревожить, 

Положено число собакъ умножить. 

Что жъ? Развелось ихъ столько наконенъ, 
Что овцы отъ волковъ-то, правда, упфлли; 

Но и собакамъ надо жъ Веть: 

Сперва съ овечекъ сняли шерсть, 
А тамъ, по жеребью, съ нихъ шкурки полет$ли, 
А тамъ осталося всего овецъ пять-шесть, 

И тЪхъ собаки съфли. 


ХІХ. МЕДВЪДЬ ВЪ СЪТЯХЪ. 


Медв®дь 
Попался въ сВть. 
Надъ смертью издали шути, какъ хочешь, см$ло; 
Но смерть вблизи — совсфмъ другое дфло. 
Пе хочется медвфдю умереть. 
Не отказался бы мой Мишка и отъ драки, 
Да весь опутанъ сЪтью онъ, 
А на него со всзхъ сторонъ 
Рогатины и ружья, и собаки: 
Такъ драка не по пемъ. 
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Вотъ хочеть Мишка взять умомъ, 
И говорить ловцу: «мой другъ, какой виною 
Я проступилея предъ тобою? 

За что моей ты хочешь головы? 

Иль вЪришь клеветамъ напраснымъ на медвфдей, 
Что злы они? Ахъ, мы совсъмъ не таковы! 

Я, валрим%ръ, пошлюсь на већхъ сосћдей, 

Что изо вехъ звВрей миъ только одному 
Никто не сдЪлаетъ упрека, 

Чтобъ мертваго я тронуль человћка.» 
—«То правда,» отвЗчалъ на то ловепъ ему: 
«Хвалю къ усопшимъ я почтеніе такое; 

Зато, тдЪ случай ты имВлъ, 
Живой ужъ отъ тебя не вырывался цЪлъ. 

Такъ лучше бы ты мертвыхъ лт, 

И оставлялъ живыхъ въ покоћ.» 


ХХ. КОЛОС. 


На нив, зыблемый погодой колосокъ, 
Увидя за стекломъ въ теплиц 

И въ път, и въ добр взлелВянный цвЪтокъ, 
Межъ тБмъ, какъ онъ и мошекъ вереницЪ, 

И бурямъ, и жарамъ, и холоду открытъ, 
Хозяину съ досадой говоритъ: 

«За что вы, люди, такъ всегда не справедливи, 
Что кто умћетъ валиъ утфшить вкусъ иль глазъ, 
Тому ни въ чемь отказа ить ү васъ; 

А кто полезенъ вамъ, къ тому вы не радивы? 
Не главный ли доходъ твой съ нивы? 
А, посмотри, въ какой небрежности она! 
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Съ тБхъ поръ, какъ бросилъ ты здЪеь въ землю сБмена, 
Укрыль ли подъ стекломъ когда пась отъ ненастья, 
Велфлъ ли насъ полоть иль согрФвать, 
И приходилъ ли насъ въ засуху поливать? 
Н$ть: мы совсъмъ расти оставлены на счастье; 
Тогда какъ у тебя пвЪты, 
Которыми ни сытъ, ни богатзешь ты, 
Не такъ, какъ мы, закинуты здфеь въ пол — 
За стеклами растуть въ пріют%, въ нфгВ, въ холф. 
Что, еслн бы о насъ ты столько клалъ заботъ? 
Въдь въ будущій бы годъ 
Ты собралъ бы самъ-сотъ, 
И съ хлфбомъ караванъ отправилъ бы въ столиду. 
Подумай, выстрой-ка лошире намъ теплицу.» 
— «Мой другъ,» хозяинъ отвфчалъ: 
«Я вижу, ты моихъ трудовъ не примЪчалъ. 
ПовВрь, что главныя мои о васъ заботы. 
Когда бъ ты зналъ, какой мнф стоило работы 
Расчистить лфеъ, удобрить землю вамъ: 
И не было конца моимъ трудамъ. 
По толковать теперь ни время, ни охоты, 
Ни пользы нЪтъ. 
Дождя жъ и вЪтру ты проси себъ у неба; 
А если бъ умный твой исполнилъ я совфтъ, 
То быль бы безъ цвфтовъ, и быль бы я безъ хлфба.» 


Такъ часто добрый селянинъ, 
Простой солдатъ иль гражданинъ, 
Кой съ кфмъ свое сличая состоянье, 
Приходятъ ипогда въ роптанье: 
Имъ можно то жъ почти сказать и въ оправданье. 
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ХХІ. МАЛЬЧИКЪ И ЧЕРВЯЕЪ. 


Не льстись предательствомъ ты счастіе сыскать! 
У самыхъ тфхъ всегда въ глазахъ предатель низокъ, 
Кто при нуждъ его не ставитъ въ гръхъ ласкать; 
И первый завсегда къ бд предатель близокъ. 
Крестьянина червякъ просилъ его пустить 
Въ свой садъ на лЪто погостить. 
Онъ обвщалъ вести себя тамъ честно: 
Не трогая плодовъ, листочки лишь глодать, 
И то, которые ужъ станутъ увядать. 
Крестьянинъ судить: «какъ пристанища, не дать? 
Ужли отъ червяка въ саду миъ будетъ тъсно? 
Пускай его себЪ живетъ. 
Притомъ же важнаго убытку быть не можетъ, 
Коль онъ листочка два-три сгложетъ.» 
Позволилъ: и червякъ на дерево ползеть; 
Нашелъ подъ вЪточкой пріютт отъ неноголь; 
Живетъ безъ нужцы, хоть непышно, 
И про него совсЪмъ не слышио. 
Межъ тьмъ ужъ золотитъ плоды лучистый царь. 
Воть, въ самомъ томъ саду, гдв также спЪть все стало, 
Наливное, сквозное, какъ янтарь, 
При солнц яблоко на вЪткъ дозрфвало. 
Мальчишка былъ давно тђмъ яблокомъ иплћнепъ: 
Изъ тысячи другихъ его замђтиль онъ, 
Да доступъ къ яблоку мудренъ. 
На яблоню мальчишка лзть не смћетъ, 
Бе тряхнуть онъ силы не им%етъ, 
И, словомъ, яблоко достать не знаетъ кажь. 
Кто жь въ кражЪ мальчику помочь взялея?— Червякљ. 
«Послушай,» говорить: «я знаю это точно, 
Хозяинъ яблоки зелфлъ снимать; 
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Такъ это яблоко обоимъ намъ не прочно; 

Однакожъ я берусь его достать; 
Лишь подЪлись со мной. Себф ты можешь взять 
Противу моего хоть вдесятеро бол; 

А мн и самой малой доли 

На цвлый станетъ вфкъ глодать.» 
Условье сдЪлано: мальчишка согласился: 
Червякъ — на яблоню, и работать пустился; 

Онъ яблоко въ минуту подточилъ. 

Но что жъ въ награду получилъ? 

Лишь только яблоко упало, 
И съ съмечками съћлъ его мальчишка мой; 

А какъ за долей сползъ червякъ долой, 
То мальчикъ червяка расплющилъ`подъ пятой: 
Итакъ ни червяка, ни яблока ле стало. 


ХХИ. ПОХОРОНЫ. 


Вь ЕгинтВ вь старину велось обыкновенье, 
Когда кого хотять пышн%Ъе хоронить, 
Паемныхъ плакальщицъ пускать за гробомъ выть. 
Вотъ, нЪкогда, на знатномъ погребеньЪ, 

Толпа сихъ плакальщипъ, поднявши вой, 

Покойника отъ жизни скоротечной 

Вь домъ провожала вћчный 
На упокой. 

Тутъ странникъ, думая, что, въ горести сердечной, 
То рвется вся покойника родня, 
«Скажите,» говоритъ: «не рады ли бъ вы были, 

Когда бъ его вамъ воскресили? 
Я магъ; на это есть возможность у меня: 
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Мы заклинанія съ собой такія носимъ — 
Покойникъ оживетъ сейчасъ.» 
—«Отець!» вскричали већ: «обралуй бъдныхъ наст! 
Одной лишь милости притомъ мы просим, 
Чтобъ сутокъ черезъ лять 
Онъ умеръ бы опять. 
Въ живомъ въ немъ не было здесь проку никакого, 
Да врядъ ли будетъ и впередъ: 
А какъ умретъ, 
То выть по немъ наймутъ насъ, върно, снова.» 
Есть много богачей, которыхъ смерть одна 
Къ чему-нибудь годна. 


ХХШ. ТРУЛОЛЮБИВЫЙ МЕДВЂДЬ. 


Увидя, что мужикъ, трудяся надъ дугами, 
Ихъ прибыльно сбываетъ съ рукъ 
(А дуги тнуть съ теризньемъ и не вдругт), 
Медвъдь задумалъ жить такими же трудами. 
Пошелъ по лфсу трескъ и стукъ, 
И слышно за версту проказу. 
Ор шника, березника и вязу 
Мой Мишка потубиль несмъхное число, 
А не дается ремесло. 
Вотъ идеть къ мужику онъ попросить совъча, 
И говорить: «сосВдъ, что за причина эта? 
Деревья-таки я ломать могу, 
А не согшулъ ни одного въ дугу. 
Скажи, въ чемъ есть тутъ главное умЪнье?» 
—«Въ томъ,» отвфчаль сосфлъ, 
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«Чего въ тебЪ, кумъ, вовсе нЪфтъ: 
Въ терифньЪ.» 


ХХІҮ. СОЧИНИТЕЛЬ И РАЗВОЙНИКТ. 


Въ жилище мрачное тфней 

На судъ предстали предъ судей, 

Въ одинъ и тотъ же часъ: грабитель 

(Онъ по большимъ дорогамъ разбивалъ, 

И въ нетлю наконецъ попаль); 

Другой быль славою покрытый сочинитель: 
Онъ тонкій разливалъ въ своихъ твореньяхъ ядъ, 
Вселялъ безвЪріе, ухоренялъ разврат, 

Быль, какъ спрена, сладкогласенъ, 
И, какъ сирена, былъ опасенъ. 

Въ аду обрядъ судебный скоръ; 

НИЪтъ проволочекъ безполезныхъ: 

Въ минуту сдфланъ приговоръ. 

На страшныхъ двухъ цфпяхъ желфзныхь 
Пов®шены большихъ чугунныхъ два котла: 

Въ нихъ виповатыхъ разсадили. 
Дровъ подъ разбойника большой костеръ взвалили; 

Сама Мегера ихъ зажгла, 

И развела такой ужасный пламень, 
Что трескаться сталъ въ сводахъ адскихъ камень. 
Судъ къ сочинителю, казалось, былъ нестрогъ: 

Подъ нимъ сперва чуть тлфлея огонекъ; 
Но тамъ, чђмъ далфе, тїмъ бол разгорался. 
Вотъ вћки протекли, огонь не унимался. 
Ужъ поль разбойникомъ давно костеръ потась; 
Полъ сочинителемъ опъ злЪй съ часу-на-часъ. 
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Не видя облегченья, 

Писатель наконецъ кричить среди мученья, 
Что снраведливости въ богахъ ни мало нътъ; 
Что славой онъ наполнилъ свЪтЪ, 

И ежели писалъ немножко вольно, 
То слишкомъ ужъ за то наказанъ больно; 

Что онъ не думалъ быть разбойника гръшнђй. 
Тутъ передъ инмъ, во всей красћ своей, 
Съ шипящими между. волосъ змфями, 

Съ кровавыми въ рукахъ бичами, 
Изь адскихъ трехъ сестеръ явилася одна. 
«Несчастный!» говорнтъ она: 
«Ты ль ПровидЪню пеняещь? 
И ты ль съ разбойникомъ себя равняешь? 
Передъ твоей ничто его вина. 
По лютости своей и злости, . 
Онъ вреденъ былъ, 
Пока лишь жилъ; 
А ты... уже твои давно истлЪли кости, 
А солнце разу не взойдетъ, 

Чтобъ новыхъ отъ тебя не освЪтило бЪлъ. · 

Твоихъ твореній ядъ не только пе слабћетт, 

Но, разливаяся, вЪкъ-отъ-вћку лютћетъ. 

Смотри (тутъ свътъ ему узрЪть она дала), 
Смотри на злыя вс дфла 

И на несчастія, которыхъ ты виною! 

Вонъ дЪти, стыдъ своихъ семей, 
Отчаянье отцовъ и матерей: 

Кмъ умъ и сердце въ нихъ отравлены: —Гобою. 
Кто, осмВявъ, какъ дЪтскія мечты, 
Супружество, пачальства, власти, 

Имъ причиталъ въ вину людскія вов папасти, 

И связи общества рвался расторгнуть?— Ты. 

Пе ты ли величаль бозвёрье просв щеньемъ? 
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Не ты ль въ приманчивый, въ прелестный видъ облекъ 
И страсти, и порокъ? 
И вонъ, опоена твоимъ ученьемъ, 
Тамь пВлая страна, 
Полна 
Убійствами и грабежами, 
Раздорами и мятежами, 
И до погибели доведена тобой! 
Въ ней каждой капли слезъ и крови ты--виной. 
И смфлъ ты на боговъ хулой вооружиться? 
А сколько впредь еще родится 
Отъ книгъ твоихъ на свЪтБ золъ! 
Терпи жъ: здЪсь по дћламъ тебЪ и казни мра!» 
Сказала, гифвпая Метера— 
И крышкою захлопнула котель. 


ХХҮ. ЯГНЕНОКЪ. 


Какъ часто я слыхалъ такое разсужденье: 
«По мнф пускай, что хочешь, говорятъ, 
Лишь быль бы я въ душЪ невиноватт! 

НЪтъ; надобно еще ум$нье, 
Коль хочешь въ людяхъ ты себя не погубить, 
И добрую наружность сохранить. 
Красавицы! вамъ знать всего нужн%е, 
Что слава добрая вамъ лучше већхъ прикрасъ, 
И что она у васъ 
Весенняго ивфтка нЪжн%е. 
Какъ часто и душа, п совфеть въ васъ чиста; 
Но лишній взглядъ, словцо, одна неосторожноеть 
Язвить злословью вась даетъь возможность, 
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И ваша слава ужъ не та. 
Ужели не тлядЪть? ужель не улыбаться? 
Не то я говорю; но только всякій шагъ 

Вы свой должны обдумать такъ, 
Чтобъ было не къ чему злословью и придраться. 


Анюточка, мой другъ! 
Я, для тебя и для твоихъ подрутъ, 


Придумаль басенку. Пока еще ребенкомъ, 
Ты вытверди ее; не нын, такъ впередъ 
Съ нея сберешь ты плодь. 
Послушай, что случилося съ ягненкомъ. 
Поставь свою ты куклу въ уголокъ; 
Разсказъ мой будеть коротокъ. 
Ягненокъ сдуру, 
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НадЪфвши волчью шкуру, 

Пошелъ по стаду въ ней гулять: 
Ятненокъ лишь хотфль пощеголять; 

Но псы, увидъвши новфсу, 

Подумали, что волкъ пришелъ изъ лћсу, 
Векочилн, кинулись къ нему, свалили съ ногъ, 
И прежде, нежели опомниться онъ могъ, 

Чуть по клочкамъ его не расхватили. 
По счастью, пастухи, узнавъ его, отбили; 
Но побывать у псовъ не шутка на зубахъ: 
БЪдняжка отъ такой тревоги 
Насилу доволокъ въ овчарню ноги; 
А тамъ онъ сталъ хирЪть, потомъ совсъмъ зачахъ, 
И простоналъ весь вЪкъ свой безъ умолка. 
А если бы ягненокъ былъ уменъ— 
И мысли бы боялся онъ 
Похожимъ быть на волка. 


КОНЕЦЪ ШЕСТОЙ КНИГИ. 
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КНИГА СЕДЬМАЯ, 


І. СОВЪТЪ МЫШЕЙ. 


Когда-то вздумалось мышамъ себя прославить, 

И, не смотря на кошекъ и котовъ, 

Свести съ ума веВхъ ключнипъ, поваровъ, 
И славу о своихъ дћлахъ трубить заставить 

Отъ погребовъ до чердаковъ; 
А для того совфтъ назначено составить, 
Въ которомъ засвдать лишь тъмъ, у коихъ хвостъ 

Длиной во весь ихъ ростъ: 
Примфта у мышей, что тотъ, чей хвостъ длипн?е, 

Всегда умне 

И растороннЪе вездВ. 
Умно ли то, теперь мы спрашивать не будемъ; 
Притомъ же объ умВ мы сами часто судимъ 

По платью иль по бород®. 

Лишь нужно знать, что съ общаго сужденья 
Все длиннохвостыхъ брать назначено въ совЪтъ. 

У коихъ же хвоста, къ несчастью, нЪтъ, 
Хотя бъ лишились ихъ онЪ среди сраженья, 
Но такъ какъ это знакъ иль неумЪнья, 

Иль нерал%нья, 

Такихъ въ совБть не принимать, 
Чтобъ изъ-за нихъ своихъ хвостовъ не растерять. 
Все двло слажено; повзщено собранье, 
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Какъ ночь пастанетъ на двор%; 
И, наконепъ, въ мучномъ ларЪ | 
Открыто засБданье. 
Но лишь позаняли м%ста, 
Анъ, глядь, сидитъ тутъ крыса безъ хвоста. 
ПримЪтя то, сђдую мышь толкаетъ 
Мышенокъ молодой, 
И говоритъ: «какой судьбой 
Безхвостая здЪсь съ нами засфдаетъ? 
И гд же дЪлсял нашъ законъ? 
Дай голосъ, чтобъ ее скорЂе выслать вонъ. 
Ты знаешь, какъ народъ безхвостыхъ нашъ не любитъ; 
И можно ль, чтобъ она полезна намъ была, 
Когда и своего хвоста не сберегла? 
Она не только насъ, подполицу всю сгубитъ.» 
А мышь въ отвть: «молчи! все знаю я сама; 
Да эта, крыса ми кума.» 


П. МЕЛЬНИК. 


У мельника вода плотину прососала; 
Бла бъ не велика сначала, 
Когда бы руки приложить; 

Но кстати ль? Мельникъ мой не думаетъ тужить; 

А течь день-ото-дня сильнће становится: 
Вода такъ бъетъ, какъ изъ ведра. 
«Эй мельникъ, не зЪвай! Пора, 
Пора тебЪ за умъ хватиться!» 

А мельникъ товоритъ: «далеко до бъды; 
Не море надо ми воды, 

И ею мельница по весь мой вЪкъ богата.» 
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Онъ спитъ, а между тђмъ 
Вода бъжитъ, какъ изъ ушата. 
И воть бла пришла сове®мъ: 
Сталъ жерновъ, мельница не служитъ. 
Хватился мельникъ мой: п охаетъ, и тужитъ, 
И думаетъ, какъ волу уберечь. 
Вотъ, у плотины онъ, осматривая течь, 
УвидЪлъ, что къ р%кВ пришли напиться куры. 
«Негодныя!» кричитъ: «хохлатки, дуры! 
Я и безъ васъ воды не знаю, гд достать; 
А вы пришли ее здЪсь вдосталь допивать.» 
И въ нихъ полћномъ хвать! 
Какое жъ сдЪлаль тБмъ себ подспорье? 
Безъ куръ и безъ воды пошелъ въ свое подворье. 
Видалъ я иногда, 
Что есть такіе господа 
(И эта басенка имъ сдфлана въ подарокъ), 
Которымъ тысячей не жаль на вздоръ сорить, 
А думаютъ хозяйству подепорить, 
Коль свФчки сберегутъ огарокъ, 
И рады за пего съ людьми поднять содомъ. 
Съ такою бережью диковинка ль, что домъ 
Скорешенько пойдетъ вверхь дномъ! 


ПІ. БУЛЫЖНИКЬ И АЛМАЗЪ. 


Потерянный алмазъ валялся па пути; 
Случилось наконецъ куицу его найти. 
Онъ отъ купца 

Царю представлен», 
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Имъ купленъ, въ золот оправленъ, 
И ухрашеніемъ сталь царскаго вЪица. 
Узнавъ про хо, булыжникъ развозился, 
Блестящею судьбой алмаза онъ прельстилсн, 
И, видя мужика, его онъ проситъ такъ: 
«Пожалуйста, землякъ, 
Возьми меня въ столицу ты съ собою! 
За что здћеь подь дождемъ и въ слякоти я ною? 
А нашъ алмазъ въ чести, какь товорятъ. 
Не понимаю я, за что онъ въ знать попался? 
Со мною сколько лвтъ здћсь рядомъ онъ валялся; 
Такой же камень онъ п мнв набитый братъ. 
Возьми жъ меня. Какъ знать? Коль я тамъ покажуся, 
Го также, можетъ быть, на дЪло пригожуся.» 
Взялъ камень мужичокъ на свой тяжелый возъ, 
И въ городъ онъ его привезъ. 
Ввалился камень мой, и думаетъ, что разомъ 
Засядетъ рядомъ онъ съ алмазомъ; 
Но вышелъ для пего случАй совсфмъь иной: 
Онъ точно въ дбло взятъ, но взятъ для мостовой. 


ГУ. МОТЪ И ЛАСТОЧКА. 


Какой-то молодецъ, 
Въ наслфдство получа богатое имфнье, * 
Пустился въ мотовство, и при большомъ радъньъ 
Спустилъ все чисто; наконецт, 
Съ одною шубой онъ остался, 
И то лишь лля того, что было то зимой: 
Галь опъ морозовъ побоялся. 
По, ласточку увидя, малый мой 
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И шубу промоталь. ВъЪдь это вс, чай, знаютт, 
Что ласточки къ намъ прилетаютъ 
Передъ весной; 

Такъ въ шубЪ, думалъ онъ, иБтъ пужды никакой: 

Къ чему въ ней кутаться, когда во всей природ 

Къ весенней клонится пріятной все погод%, 

И въ сБверную глушь морозы загнаны! 
Дотадки малаго умны; 

Да только онъ забыль пословицу въ народ': 

Что ласточка одна не дфлаетъ весны. 

И подлинно: опять отколь взялись морозы, 

По снБгу хрупкому скрыпятъ обозы, 

Изъ трубъ столбами дымъ, въ оконницахъ стекло 
Узорами заволокло. 

Отъ стужи малаго прошибли слезы, 

И ласточку свою, предтечу теплыхъ дней, 

Онъ видить на снЪгу замерзшую, Тутъ къ ней, 

Дрожа, насилу могъ онъ вымолвить сквозь зубы: 
«Проклятая! сгубила ты себя, 
А, понадЪяеь на тебя, 
И я теперь не во-время безъ шубы» 


У. ПЛОТИЧКА. 


Хоть я и не пророкъ, 
Но видя мотылька, что онъ вкруг свћчки вьется, 
Пророчество почти всегда миъ удается: 
Что крылышки сожжеть мой мотылекъ. 
Вотъ, милый другъ, тебЪ сравненье и урокъ: 
Онъ и для взрослаго хорошъ, и для ребенка. 
Ужли вся басня тутъ? ты спросипгь; погоди: 
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Иђтъ, это только побасенка, 
А басня будетъ впереди, 
И къ ней я напередъ скажу нравоученье. 
Вотъ, вижу новое въ глазахъ твоихъ сомнфнье: 
Сначала краткости, теперь ужъ ты 
Боишься длинноты. 
Что жъ дЪлать, милый другъ: возьми терифнье! 
Я самъ того жъ боюсь. 
Но какъ же быть? Теперь я старћ становлюсь: 
Погода къ осени дождливЪй, 
А люди къ старости болтлив%й; 
Но чтобы дла мив не выпустить изъ глазъ, 
То выслушай: слыхалъ я много разъ, 
Что, легкіе проступки ставя въ малость, 
Въ нихъ извинить себя хотятъ, 
И говорятъ: 
За что винить тутъ? это шалость; 
Но эта шалость намь къ паденью первый шагъ: 
Она становится привычкой, посл — страстью, 
И, увлекая насъ въ порокъ съ гигантской властью, 
Намъ не даетъ опомниться никакъ. 
Чтобы тебБ живЪй представить, 

Какъ на себя надЬяпность вредна, 
Позволь ми басенкой себя ты позабавить; 
Теперь изъ-подъ пера сама идеть она, 

И можетъ съ пользою тебя наставить. 
Ие помню у какой рВки, 
Злодви царства водянаго, 

Иріютъ имфли рыбаки. 

Въ водБ, по близости у берега крутаго, 
Плотичка рВзвая жила. 
Нроворна и притомъ лукава, 

Небоязливаго была плотичка права: 
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Вкругъь удочекъ она вертђћлась, какъ юла, 
И часто съ ней рыбакъ свой промыслъ клялъ съ досады. 
Когда, за пожданье онъ въ чаяньЪ награды, 
рет уду, глазъ не сводитъ съ поплавка: 
отъ, думаетъ, взяла; въ немъ сердце встрепенетея; 
Бзмахнетъ онъ удой: глядь-—крючокъ безъ червяка; 
|ілутовка, кажется, надъ рыбакомъ см$ется, 
Сорветъ приманку, увернется, 
И, хоть ты что, обманетъ рыбака. 
«Послушай,» говоритъ другая ей плотипа: 
«Не сдобровать тебЪ, сестрица! 
Иль мало м%Ъста здВсь въ вод, 
Что ты всегда вкругъ удочекъ вертишься? 
Боюсь я: скоро ты съ ръкой у насъ простишься. 
Ч%мъ ближе къ удочкамъ, тъмъ ближе и къ бд. 
Сегодня удалось, а завтра—кто порука?» 
Но глулымъ, что глухимъ-—разумныя слова. 
«Вотъ,» говоритъ моя плотва: 
«ВЪдь я не близорука! 
Хоть хитры рыбаки, но страхь пустой ты брось: 
Я вижу хитрость ихъ насквозь. 
Воть видишь уду? вонъ закинута другая! 
Ахъ, воть еще, еще! Смотри же, доротая, 
Какъ хитрецовъ я проведу!» 
И къ удочкамъ стр$лой пустилась; 
Рванула съ той, съ другой, на третьей зацпилась, 
| И, ахъ, попалася въ б$ду! 
| Тутъ поздно бФдная узнала, 
Что лучше бы бЪжать опасности сначала. 
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ҮІ. КРЕСТЬЯНИНЪ И ЗМВЯ. 


Когда почтенъ быть хочешь у людей — 
Съ разборомъ заводи знакомства и друзей! 
Мужикъ съ змфею подружился. 
ИзвЪстно, что змЗя умна: 
Такъ вкралась къ мужику она, 
Что ею только онъ и клялся, и божился. 

Съ твхъ поръ већ прежніе пріятели, родня, 
Никто къ нему ногой не побываетъ. 
«Помилуйте,» мужикъ пеняетъ: 

«За что вы вс покинули меня? 
Иль угостить жена васъ не умђла? 
Или хлфбъ-соль моя вамъ надофла?» 
—«НЪтъ,» кумь Матвй сказалъ ему въ отвфтъ; 
«Къ тебЪ бы рады мы, сосЪдъ; 
И пикогда ты насъ (объ этомъ слова нЪфтъ) 
Не огорчилъ ничфмъ, не опечалилъ: 
Но что за радость, разсуди, 
Коль сидя у тебя, того лишь и гляди, 
Чтобы твой другъ кого, подползши, не ужалилъ?» 


УП. СВИНЬЯ ПОДЪ ДУБОМЪ. 


Свинья подъ дубомъ вфковымъ 
Нафлась желудей досыта, до отвала; 

НаБвшись, выспалась подъ нимъ; 

Потомъ, глаза продравши, встала, 
И рыломъ полрывать у дуба корни стала. 
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«ВФдь это дереву вредитъ,» 
| Ей съ дубу воронъ говорить: 
| «Коль корни обнажишь, оно засохнуть можетъ.» 
| -—‹«Пусть сохнетъ,» говорить свинья: 
| «Ничуть меня то не тревожитъ; 
| Въ немъ проку мало вижу я; 
| Хоть вЪкъ его не будь, ничуть не пожалЪю; 
Лишь были бъ желуди: вЪдь я отъ нихъ жирБю». 
— «Неблагодарная!» примолвилъ дубъ ей тутъ: 
«Когла бы вверхъ могла поднять ты рыло, 
ТебЪ бы видно’ было, 
Что эти желуди на мнЪ растутъ.» 
НевЪждла также въ ослфилень® 
Бранитъ науки и ученье, 
И всв ученые труды, 
Не чувствуя, что онъ вкушаетъ ихь плоды. 


ҮШ. ПАУКЪ И ПЧЕЛА. 


По мнв таланты тЪ не годны, 
Въ которыхъ свфту пользы нЪтъ, 
Хоть иногда имъ и дивитеся свВтъ. 
Купецъ па ярмарку принесъ полотны; 
Они такой товаръ, что надобно для воЪхъ. 
Кулцу на торгь пожаловаться гр$хъ: 
Покупщиковъ отбою ифтъ; у лавки 
Доходитъ иногда до давки. 
Увидя, что товаръ такъ ходко йдетъ съ рукъ, 
Завистливый паукъ 
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На барыши купца прельстилея; 
Задумалъ на продажу ткать, 
Куша затћялъ подорвать, 
И лавочку открыть въ окошкв самъ рЪшился. 
Основу основалъ, проткалъ насквозь всю ночь, 
Поставилъ свой товаръ на диво, 
ЗасЪлъ, надувшися спесиво, 
Отъ лавки не отходить прочь, 
И лумаеть-—лишь только день настанетъ, 
То возхъ покупщиковъ къ себЪ опъ перемаяитъ. 
Вотъ день насталъ; но что жъ? Ироказника метлой 
Смели и съ лавочкой долой. 
Паукъ мой бЪеится съ досады. 
«Вотъ,» говоритъ: «жди праведной награды! 
На весь я свЪтъ пошлюсь, чье тонфе тканье: 
Кулцово иль мое?» 
— «Твое: кто въ этомъ спорить смђћетъ!» 
Пчела отвЬтствуетъ: «извЪстно то давно; 
Да что въ немъ проку, коль оно 
Це олъваетъ и не грћетъ?» 


ІХ, ЛИСИЦА И ОСЕЛЪ. 


«ОтколВ умная бредешь ты голова?» 

Лисица, вотр$тяся съ осломъ, его спросила, 
—«Сейчасъ лишь ото льва! 

Ну, кумушка, куда его дъвалась сила: 

Бывало, зарычитъ, такъ стонеть лЪсъ кругом», 
И я безъ памяти бЪгомъ, 

Куда глаза глядятъ, отъ этого урода; 

А нын$ въ старости и дряхлъ, и хилъ, 
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СовсЪмъ безъ силъ, 
Заляется въ пещерЪ, какъ колода. 
Позфришь ли, въ звЪряхь 
Пропаль къ нему весь прежній страхъ, 
Д поплатился онъ старинными долгами! 
{то мимо льва ни шелъ, всякъ вымещаль ему 
По своему: 


Кто зубомъ, кто рогами...» 
—«Но ты коспуться льву, конечно, це дерзнулъ?2». 
Лиса осла перерываетъ. 
—«Вотъ-на!» оселъ ей отвћчаетъ: 
«А ми чего робћть? и я его лягнулъ: 
Пускай ослиныя копыты знаетт!» 
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Такъ души низкія, будь знатенъ, силенъ ты, 

Не смВють на тебя поднять онъ и взгляды; 
Но упади лишь съ высотыр— 

Отъ первыхъ жди отъ нихъ обиды и досады. 


Х. МУХА И ПЧЕЛА. 


Въ саду, веспой, при легкомъ вфтерк$, 
На тонкомъ стебельк%, 
Качалась муха, сидя, 
И, на цвъткЪ пчелу увидя, 
Спесиво говорить: «ужъ какъ тебБ не лБнь 
Съ утра до вечера трудиться цфлый день! 
На м®стБ бы твоемъ я въ сутки захирёла. 
Воть, напримЪръ, мое 
Такъ, право, райское житье! 
За мною только лишь и дла, 
Летать по баламъ, по гостямъ: 
И молвить, не хвалясь, мнБ въ городъ знакомы 
Вельможъ и богачей всф домы. 
Когда бъ ты видфла, какъ я пирую тамъ! 
ГдЪ только свадьба, имениныы— 
Изъ первыхь я ужъ в$рно тутъ, 
И мъ съ фарфоровыхъ богатыхъ блюдъ, 
И пью изъ хрусталей блестящихъ сладки вины, 
И прежде всъхъ гостей 
Беру, что вздумаю, изъ лакомыхъ сластей; 
Притомъ же, жалуя полъ ифжный, 
Вкругъ молодыхъ красавицъ въюсь, 
И отдыхать у нихъ сажусь 
На щечк$ розовой иль шейк® бђлоспЪжной.» 
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--«Все это знаю я,» отвЪтствуетъ пчела: 
«По и о томъ дошли миЪ слухи, 
Что никому ты не мила, 
Что на пирахъ лишь морщатся отъ мухи, 
Что даже часто, гдъ покажешься ты въ домъ, 
Тебя: гоняютъ со стыдомъ. » 
—«Вотъ,» муха говоритъ: «гоняютъ! что жъ такое? 
Коль выгонятъ въ окно, такь я влечу въ другое.» 


ЗмЪн лежала подъ колодой, 
И злилася на цфлый срт; 


піїр://гсіп.ого.рі 


— 194 — 


У ней другаго чувства нФтъ, 
Какъ злиться: создана ужъ тавъ’ она природой. 
` Ягненокъ въ близости рЪзвилея и скакалъ; 
Онъ о змЪВ совсфмъ не помышлялъ. 
Воть, выползши, она въ него вонзаетъ жало: 
Въ глазахъ у бъдняка туманно небо стало; 
Вся кровь отъ яду въ немъ горитъ. 
«Что сдБлалъ я тебЪ?» змЪ онъ говорить. 
— «Кто знаетъ? Можетъ быть, ты съ тъмъ сюда забрался, 
Чтобъ раздавить меня,» шипитъ ему змђя: 
«Изъ осторожности тебя караю я.» 
—– «Ахъ,нЪтъ!> онъотвЬчалъ—и съ жизньютутъ разстался. 
Въ комъ сердце такъ сотворено, 
Что дружбы, ни любви не чувствуетъ оно, 
И ненависть одну ко вс$мъ питаетъ, 
Тотъ всякаго своимъ злод$емъ почитаетъ. 


ХП. КОТЕЛЪ И ГОРШОКЪ. 


Горшокъ съ котломъ большую дружбу свелъ, 
Хотя и познатнфй породою котелъ, 
Но въ дружбЬ что за счетъ? Котелъ горой за свата; 
Горшокъ съ котломъ за-панибрата; 
Другъ безъ друга они не могутъ быть никакъ; 
Съ утра до вечера другъ съ другомъ неразлучно. 
И у огня имъ порознь скучно; 
И, словомъ, вмъстъ всякій шагъ, 
И съ очага, и на очагъ. 
Вотъ вздумалось котлу по свЪъту прокатиться, 
И друга онъ съ собой зоветь; 
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Горшокъ нашъ отъ котла никакъ не отстаетъ, 
И вмст на одну тел$гу съ нимъ садится. 
Пустилися друзья по тряской мостовой, 
Толкаются въ телЪгъ межъ собой. 
ГдЬ горки, рытвины, ухабы — 

Котлу бездВлица; горшки натурой слабы: 
Отъ каждаго толчка горшку большой наклалъ; 

Однакожъ онъ не думаеть назадъ, 
И глиняный горшокъ тому лишь радъ, 
Что онъ съ котломъ чугуннымь такъ сдружился. 
Какъ странствія ихъ были далеки, 
Не знаю; но о томъ я точно извЪетился, 
Что цълъ домой котелъ съ дороги воротился, 
А отъ горшка одни остались черепки. 
Читатель, басни сей мысль самая простая: 
Что равенство въ любви и хружбЪ вещь святая. 


ХШ. ДИКІЯ КОЗЫ. 


Пастухъ нашелъ зимой въ пещерв дпкихъ козъ; 
Онъ въ радости боговъ благодарить сквозь слезъ: 
«Прекраспо,» говорить: «ни клада мнВ не надо, 
Теперь мое прибулеть вдвое стадо; 
И не довмъ, и не досплою, 
А милыхъ козочекъ къ себъ я прикормлю, 
И паномъ заживу у насъ во всемь полъеь%. 
Ввдь пастуху стада, что барину поместье: 
Онъ съ нихъ оброкъ волной беретъ, 
И масла, и сыры скопляетъ; 
Подъ чась онъ тожъ и шкурки съ нихъ дереть; 
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Лишь только кормъ онъ самъ имъ промышляетъ; 
А корму на зиму у пастуха запасы!» 
Воть отъ свопхъ овецъ къ гостямъ онъ кормъ таскаетъ; 
Голубитъ ихъ, ласкаетъ; 
Къ нимъ на день ходитъ по сту разъ; 
Ихъ всячески старается привадить. 
Убавилъ корму у своихъ, 
Теперь, покамФетъ. не до нихъ, 
И со свовми жъ легче сладить: 
Снца имъ бросить по клочку, 
А станутъ приступать, такъ дать имъ по толчку, 
Чтобъ мене въ глаза совались. 
Да только вотъ бъда: когда пришла весна, 
Го козы ликія већ въ горы разбъжались: 
Не по утесамъ жизнь казалась имъ грустна; 
Свое же стало захирЪло, 
И все почти переколћло: 
И мой пастухъ лошелъ съ сумой; 
Хотя зимой 
На барыши въ умЪ расчитывалъ прекрасно. 
Пастухъ! тебЪ теперь я молвлю р%чь: 
Чмъ въ дикихь козъ терять свой кормъ напрасно, 
Пе лучше ли бы козъ домашнихъ поберечь? 


ХГУ. СОЛОВЪЬИ. 


Какой-то птицеловъ 
Весною наловилъ по рощамъ соловьевъ. 
П%вцы разсажены по клЪткамъ, и зап$ли, 
Хоть лучше бъ но лБсамъ гулять овп хотЪли: 
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Богда сидишь въ тюрьм, до иъсенъ ли ужъ тутъ! 
Но дфлать нечего: поютъ, 
Кто съ горя, кто отъ скуки. 
Изъ нихъ одинъ бъдняжка соловей 
Тернфль везхъ боль муки: 
Онъ разлученъ съ подружкой былъ своей. 
Ему тошнзе вс®хъ въ невол%. 
Сквозь слезъ изъ клћтки онъ посматриваетъ въ поле, 
Тоскүетъ день и ночь: 
Однакожъ думаетъ: «злу грустью не помочь; 
Безумный плачетъ лишь отъ бЪлства, 
А умный ищетъ средства, 
Какъ дёломь горю пособить; 
И, кажется, бЪлу могу я съ шен сбыть: 
ВВдь насъ не съ тБмъ поймали, чтобы скушать. 
Хозяннъ, вижу я, охотникъ пфени слушатв; 
Такъ если голосомъ ему я угожу, 
Быть можетъ, тъмъ себЪ награду заслужу, 
И онъ мою неволю окончаетъ.» 
Такъ разсуждалъ — и началъ мой пъвець: 
И пЪснью онъ зарю вечерню величаеть, 
И пфенями восходъ овъ солнечный встрЪчаетъ. 
По что же вышло наконецъ? 
Онъ только отятчиль свою тъмъ злую долю: 
Кто худо пБлъ, для тфхъ давно 
Хозяинъ отворилъ и клЬтки, и окно, 
И распүстилъ ихъ всфхъ на волю; 
А мой бЪдняжка соловей, 
Чфиъ пзль прятнЪЙй и нфжий, 
ТЪмъ стерегли его плотнЪй. 


- 
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ХУ. ГОЛИК ТЗ. 


Запачканный голикъ попалъ въ большую честь: 
Ужъ онъ половъ не будетъ въ кухняхъ месть; 
Ему поручены господеме кафтаны 
(Какъ видно, елуги были пьяны). 
Вотъ развозилея мой голикъ: 
По платью барскому безъ устали колотитъ, 
И на кафтанахъ онъ какъ будто рожь молотитъ. 
И подлинно, что трудъ его великъ. 
БЪда лишь въ томъ, что самъ онъ грязенъ, неопрятенъ: 
Что жь пользы отъ его труда? 
Чћмъ больше чиститъ онъ, тфмъ только больше пятенъ, 
Бываеть столько же врела, 
Когла 
НевЪжда не въ свои дла вплетется, 
И поправлять труды ученаго возьмется. 


ХҮІ. КРЕСТЬЯНИНЪ И ОВЦА. 


Крестьянинъ позвалъ въ судъ овцу: 
Онъ уголовное взвелъ на бъдняжку дЪло; 
Судья — лиса: оно въ минуту закипфло. 

Запросъ отвфтчику, запросъ истцу, 

Чтобъ разсказать по пунктамъ и безъ крика: 

Какъ было дфло, въ чемъ улика? 

Крестьянинъ говоритъ: «такого-то числа, 
Поутру у меня двухъ куръ не досчитались: 
Отъ нихъ лишь косточки да перышки остались; 

А на двор одна овца была.» 
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Овца же говоритъ: она всю ночь спала; 
И всъхъ сосфдей въ томъ въ свидфтели звала, 
Что никогда за ней не знали никакого 
Ни воровства, 
Ни плутоветва; . 
А сверхъ тото она совсъмъ не Ъетъ мяснаго. 
И приговоръ лисы воть, отъ слова до слова: 
«Не принимать никакъ резоновъ отъ овцы: 
Понеже хоронить концы 
ВеЪ плуты, вдомо, искусны; 
По справкБ жъ явствуетъ, что въ сказанную ночь 
Овца отъ куръ не отлучалась прочь; 
А куры очень вкусны, 
И случай быль удобенъ ей; 
То я сужу, по совести моей: 
Нельзя, чтобъ утерп$ла, 
И куръ она не съ$ла; 
И въ слБдствіе того казнить овцу, 
И мясо въ судъ отдать, а шкуру взять истцу.» 


ХҮП. СКУПОЙ. 


Какой-то домовой стерегъ богатый кладъ, 
Зарытый подъ землей; ькажъ вдругъ ему нарядъ, 
Отъ демонскаго воеводы, 
Летть за тридевять земель па многи годы; 
А служба такова: хоть радъ или не радъ, 
Исполнить должно повел$нье. 
Мой домовой въ большомъ недоумЪньВ, 
Какь безь себя сокровище сберечь? 
Кому его стеречь? 
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Нанять смотрителя, построить кладовыя: 
Расходы надобно больше; 
Оставить такъ его: такъ можеть кладъ пропасть; 
Нельзя ручаться ни за сутки; 
И вырыть мотутъ, и украсть: 
На деньги люди чутки. 
Хлопочетъ, думаетъ, и вздумаль наконецт. 
Хозяинъ у него былъ скряга и скупецъ. 
Духъ, взявъ сокровище, является къ скупому 
И говорить: «хозяивъ дорогой! 
Ми въ дальнія страны показанъ путь изъ дому; 
А я всегда доволенъ былъ тобой: 
Такъ на прощаньћ, въ знакъ пріязни, 
Мои сокровища принять не откажись! 
Пей, Ъшь и веселись, 
И трать ихъ безъ боязни! 
Когда же придеть смерть твоя, 
То твой одинъ наслвдникъ я: 
Вотъ все мое условье; 
А впрочемъ, да продлитъ судьба твое здоровье!» 
Сказалъ-—и въ путь. Прошелъ десятокъ Ътъ, другой. 
Исправя службу, домовой 
Летитъ домой 
Въ отечески предфлы. 
Что жъ видить? О восгоргь! Скупой съ ключемъ въ рукЪ 
Отъ голода издохъ на сундукф, 
И вс$ червонцы цфлы.. 
Туть духъ опять свой кладь 
Себф присвонлъ, 
И былъ сердечно радъ, 
Что сторожъ для него ни денежки не стоилъ. 
Когда у золота скупой ии ФЗстъ, ни пьетъ — 
Не домовому ль онъ червоицы бережетъ? 
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ХУШ. БОГАЧЪ И НОЭТЪ. 


Съ великимъ богачемъ поэтъ затћялъ судъ, 
И Зевса умолллъ онъ за себя вступиться. 
Обоимт велфно на судъ явиться. 
Пришли: одинъ п тощъ, и худъ, 
Едва одфтъ, едва обутъ; 
Другой весь въ золот, и спесью весь разлутъ. 
«У мплосерлися, Олимпа самодержецъ! 
Тучегонитель, громовержецъ!» 
Кричитъ поэтъ: «чБмъ я виновенъ предъ тобой, 
Что съ юности терплю Фортуны злой гонепье? 
Ни ложки, ни угла: и все мое имфнье 
Въ одномъ воображень?; 
Межъ тЕмъ когда соперникъ мой, 
Безъ выслүгъ, безъ ума, равно съ твоимъ кумиромъ, 
Въ палатахъ окруженъ поклонниковъ толпой, 
Отъ роскоши и н®ги заплыль жиромъ.» 
—«А это развЪ ничего, 
Что въ поздній вфкъ твоей достигнуть лиры звуки?» 
Юпитеръ отвъталъ: «а про него 
Не только правнуки, нс будутъ помнить внуки. 
Не самъ ли славу ты въ удфль себ избраль! 
Ему жъ въ пожизненность я блага міра далъ. 
Но вЪрь, коль вещи бы онъ бол понималъ, 
И если бы съ ого умомъ была возможность 
Почувствовать свою передъ тобой ничтожность— 
Онъ болЪе бъ тебя па жребй свой ропталъ.» 
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ХІХ. ВОЛКЪ И МЫШЕНОКЪ. 


Изъ стада сБрый волкъ 
Въ л$съ овцу затащиль, въ укромный уголокъ, 
Ужь разумБется, не въ гости: 
Овечку бВдную обжора ободралъ, 
И такъ ее онъ убиралъ, 
Что на зубахъ хрустъли кости. 
Но какъ ни жаденъ быль, а съБсть всего не могъ; 
Оставилъ къ ужину запасъ, и подлЪ легъ 
Понфжиться, вздохнуть отъ жирнаго обфда. 
Вотъ, близкаго его сосЪда, 
Мышенка, запахомъ пирушки привлекло. 
Межъ мховъ и кочекъ онъ тихохонько подкрался, 
Схватилъ кусокъ мясца, и съ нимъ скорЪЙй убрался 
Къ себ домой, въ дупло. 
Увидя похищенье, 
Волкъ мой 
По лфеу поднялъ вой: 
Кричитъ онъ: «караулъ! разбой! 
Держнте вора! Разоренье: 
Расхитили мое имфнье!» 
Такое жъ въ горол$ я видЪлъ приключенье: 
У Климыча-судьн часишки воръ стянулъ, 
И онъ кричитъ на вора: «карауль!» 


ХХ. ЛВА МУЖИКА. 


«Здорово, кумъ Фаддей!» —«Здорово, кумъ Егоръ!» 
—«Ну, каково, пріятель, поживаешь?» 
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—«Охъ, кумъ, бЪды моей, что вижу, ты не знаешь! 
Богъ посфтиль меня: я сжегъ до тла свой дворъ, 
И по міру пошелъ съ тЬхъ поръ.» 
—«Какъ такъ? Плохая, кумъ, игрушка!» 
— «Да такъ! О РождествВ была у насъ пирушка; 
Я со свфчой пошелъ дать корму лошадямъ; 
Признаться, въ голов шум%ло; 
Я какъ-то заронилъ, насилу спасся самъ; 
А дворъ и все добро сгорЪло. 
Ну, ты какъ?» —«Охъ, Өаддей, худое дЪло! 
И на меня прогифвалея, знать, Богъ; 
Ты видишь—я безъ ногъ; 
Какъ самъ остался. живъ, считало, право, дивомъ. 
Я, тожъ о Рождествъ, пошелъ въ ледникъ за пивомъ, 
И тоже черезъ-чуръ, признаться, я хлебнулъ 
Съ друзьями полугару; 
А чтобъ въ хмелю не сдфлать мн пожару, 
Такъ я свЪчу совсЁмъ задулъ; 
Анъ бЬсъ меня впотмахъ такъ съ лфетницы толкнуль, 
Что сдвлалъ изъ меня совоБмъ нечеловЪ ка, 
И воть я съ той поры калфка.» . 
—«Пеняйте на себя, друзья! 
Сҡазалъ имъ сватъ Степанъ: «коль молвить правду, я 
Совсћмъ не чту за чудо, 
Что ты сожегъ свой дворъ, а ты на костыляхъ: 
Для пьянаго и со свъчою худо, 
Да врядъ не хуже ль п впотмахъ.» 


ХХІ. КОТЕНОКЪ И СКВОРЕЦ. 


Въ какомъ-то домЪ былъ скворепъ, 
Нлохой пћвецъ; 
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Зато ужъ филосбфъ презнатный, 
И свелъ съ котенкомъ дружбу онъ. 
Котенокъ былъ ужъ котикъ преизрядный, 
Но тихъ и вЪжлилъь, и смиренъ. 
Вотъ какъ-то былъ въ столь котенокъ обдЪлент. 
ББдняжку голодъ мучитъ: 
Задумчивъ бродить онъ, скучаючи постомъ; 
Поводитъ ласково хвостомъ, 
И жалобно мяучитъ. 
А филосбфъ котенка учитъ, 
И говоритъ ему: «мой другъ, ты очень прост», 
Что тернишь добровольно постъ; т 
А въ клЪткћ надъ носомъ твоимъ висить щегленок?- 
Я вижу, ты прямой котенокъ.» А 
—«Но совфеть...»—«Какъ ты мало знаешь СВТ?" 
ПовЪрь, что это сущій бредъ 
И слабыхь душь одни лишь предразсудки, 
А дан большихъ умовъ-—пустыя только шутки! 
На свЪтТЪ кто силенъ, 
Тоть дБлать все воленъ. 
Вӧтъ доказательство тебЪ, и вотъ примъры.» 
Туть, вывеля ихъ па свои манери, 
Онъ философию всю вычерпалъ до дна. 
Котенку натощакъ понравилась она: 
Онъ вытащилъ и съфль щегленка. 
Разлакомиль кусокъ такой котенка, 
Хотя: имъ голода онъ утолить не могъ. 
Однакоже второй урокъ 
Съ больишмъ успъхомъ слупгалъ, 
И говоритъ скворцу: «спасибо, милый күмъ! 
Паставилъ ты меня на умъ.» 
И, клЪтку разломавъ, учителя онъ скушалъ. 
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ХХИ. ДВВ СОБАКИ. 


Дворовый вфрный песъ, 
Барбосъ, 
Который барскую усердно службу несъ, 
УвидВлъ старую свою знакомку, 
Жужу, кудрявую болонку, 
На мягкой пуховой подушкв, на окин. 
Къ ней ластися, какъ будто бы къ родин”, 
Опъ съ умиленья чуть не илачеть, 
И подъ окномъ 
Визжитъ, вертить хвостомъ 
И скачетъ. 
«Ну, что, Жужутка, какъ живег. 
Съ тЬхъ поръ, какъ господа тебя въ хоромы взяли? 
В%Ъдь, помнишь: на двор мы часто голодали. 
Какую службу ты несешь?» 
— «На счастье грЪхъ роитать,» Жужутка отв часть: 
«Мой господинъ во миъ души не чаеть; 
Живу въ довольствВ и добр?, 
И Вмтъ, и пью на серебрЪ; 
Рзвлюся съ бариномъ, а ежели устану, 
Валяюсь по коврамъ п мягкому дивану. 
Гы какъ живешь?» —«Я,› отвфчаль Барбосъ, 
Хвость нлетью опустя и свой повЪся носъ: 
«Живу по прежнему: терилю и холодъ, 
И голодъ, 
И, сберегаючи хозяйскій дом, 
ЗдБсь подъ заборомъ сплю, и мокну подь дождемъ; 
А если невпопажь залаю, 
Го и побои принимаю. 
Да чВиь же ты, Кужу, въ случай попалъ, 
Везсиленъ бывши такъ и мал», 
Межъ т$мъ, какъ я нзъ кожи рвусь напрасно? 
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Чамъ служишь ты?» —«Чфмъ служишь! вотъ прекрасно!» 
Съ пасмЪшкой отвћчалъ Кужу: 
«На заднихъ лапкахъ я хожу.» 
Бакъ счастье мпогіе находятъ 

Лишь т%мъ, что хорошо на заднихъ лапкахъ ходятъ. 


ХХШ. КОШКА И СОЛОВЕЙ. 


Поймала кошка соловья, 
Въ бЪдняжку когти запустила, 
И, ласково его сжимая, товорила: 
«Соловушка, душа моя! 
Я слышу, что тебя вездћ за пъсни славятъ, 
И съ лучшими пъвцами рядомъ ставятъ. 
МнЪ товоритъ лиса-кума, 
Что голосъ у тебя такъ звонокъ и чудесенъ, 
Что отъ твоихъ прелестныхъ пЪсенъ 
Ве пастухи, пастушки—безъ ума. 
ХотБла бъ очень я сама 
Тебя послушать. 
Не трепещися такъ: не будь, мой другъ, упрямъ; 
Не бойся: не хочу совсћмъ тебя я кушать. 
Лишь спой мнЪ что-нибудь: тебъ я волю дамъ, 
И отпущу гулять по рощамъ и лфеамъ. 
Въ любви я къ музык тебЪ не уступаю, 
И часто, нро себя мурлыча, засыпаю.» 
Межъ тђмъ мой бфлный соловей 
ГЕлва-едва дышаль въ когтяхъ у ней. 
«Ну, что же?» продолжаетъ кошка: 
«Пропой, дружокъ, хотя немножко.» 
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"Но нашъ пЪвецъ не пёлъ, а только что пищалъ. 
«Такъ этимъ-то лЪса ты восхищалъ?» 

| Съ васмЪшкою она спросила: 
«ГдЪ жъ эта чистота и сила, 
О коихъ всВ безъ умолку тверлятъ? 

МиЪ скученъ пискъ такой и отъ моихъ котять. 
НъЪтъ, вижу, что въ пБньБ ты вовсе не искусенъ. 
Посмотримъ, на зубахъ каковъ-то будешь вкусенъ!» 
| И съБла бЪднаго пЬвца 

До крошки. 
| Сказать ли на ушко яснће мысль мою? 
Худыя пБсни соловью 
Въ когтяхъ у кошки. 


ХХІҮ. РЫБЬИ ПЛЯСКИ. 


Имђя въ области своей 
Не только что лБса, но даже воды, 
Левъ собралъ на совЪтъ звћрей: 
Кого бъ надъ рыбами поставить въ воеводы? 
Какъ водится, пошли на голоса, 
И выбрана была лиса. 
Вотъ лисанька на воеводство сВла. 
Лиса примЪтно потолстзла. 
У ней былъ мужичокъ--пріятель, свать и кумъ; 
Они вдвоемъ взялись за умъ: 
Межъ тБмъ, какъ съ бережку лисица рядитъ, судитъ 
Ч Кумъ рыбку удитт, 
И лЪлитъ съ кумушкой ее, какъ вТрный друг». 
Но плутни не всегда удачно сходятъ съ рукъ. 


) 
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Левт, какъ-то взялъ по слухамъ потозрЪнье, 
Что у него въ судахъ скривилися вфсы, 
И, улуча свободные часы, 
Пустился самъ свое осматривать влалфнье. 
Опъ идетъ берегомъ; а добрый куманект, 
Наудя рыбъ, расклалъ у р%$чкл огонекъ, 
И съ кумушкой попировать сбирался; 
Вїдняжки прыгали отъ жару, кто какъ могъ: 
Всякъ, видя близий свой копепъ, метался. 
На мужика разинувъ зфвт, 
«Кто ты, что дфласть?» спросилъ сердито левъ. 
—- «Великій государ!» отвЪтетвуетъ плутовка 
(У лпсапьки всегда вт запасі есть уловка): 
«Великій государь! 
Опт у меня здћсь главный секретарь: 
За безкорысте уважепъ всъмуъ пародомъ; 
А это карасп, всф жители воды: 
Мы воЪ пришли сюлы 
Поздравить, добрый царь, тебя съ твоимъ приходомъ.» 
— «Пу, какъ злћеь идеть судъ? Доволенъ ли валгь край?» 
-—«Велимй государь, здћеь пе житье имъ——рай; 
Лишь только бъ дни твои безибнные продлились.» 
(А рыбки между тЪмъ на сковородкћ бились). 
—«Да отчего же,» левъ спросилъ, «скажи ты миф, 
Хвостами такъ онф п головами машутъ?» 
—«0 мудрый левъ!» лиса отвфтствуеть: «он? 
На радости, тебя увидя, пляшутъ.» 
Пе могти болЪ тутъ левъ явной лжи стериЪть, 
Чтоб пе бозъ музыки плясать народу, 
Секретаря и воеводу 
Въ свопхъ когтяхт заставилт, ктр. 
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ХХҮ. ПРИХОЖАНИНЪ. 


Есть люди: будь лишь имъ прілтель, 
ЧТо первый ты у нихъ и геній, и писатель; 
Зато уже другой, 
Какт, хочешь, сладко пой, 
Пе только, чтобъ отъ нихъ похвалъ себф дожлатьея— 
Въ немъ красоты они и чувствовать боятся. 
Хоть, можетъ быть, я тфмъ немпого досажу, 
Но, вмъсто басни, быль на это имъ скажу. 
Во храмъ проповфлникъ 
(Онъ въ краснорзт Платона быль паслЬдникъ) 
Прихбжанъ поучалъ на добрыя л$ла. 
Рђчь сладкая, какъ медъ, изъ устъ его текла. 
Въ ией правда чистая, казалось, безъ искуства, 
Какъ ифпью золотой, 
Возъемля къ небесамъ всф помыслы п чувства, 
Сей обличала міръ, исполненный тщетой. 
Душъ пастырь кончиль поученье; 
Но всякъ ему еще внималъ, н, до пебесъ 
Восхищенный, вт серлечномъ умилень} 
Не чувствовалъ свонхъ текущихь слезъ. 
потда жъ изъ Божьяго міряне вышли дому, 
«Какой пріятпый даръ!» 
Изъ слушателей тутъ сказалъ одинъ другому: 
«Какая сладость, жаръ! 
Какъ сильно онъ влечетъ къ добру серлца народа! 
А у тебя, сосБдъ, зпать черствая природа, 
Что на тебЪ слезинкп не видать! 
Иль ты не лонималь?» — «Пү, какъ не понимать! 
Да плакать мн какая стать: 
Вфль я не здЪшняго прихода». 
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ХХҮІ ВОРОНА. 


Когда не хочешь быть смЪшонъ, 
Держися званія, въ которомъ ты рожденъ. 

Простолюдинъ со знатью не роднися; 

И если карлой сотворенъ, 

То въ великаны не тянися, 

А помни свой ты чаще ростъ. 


Утыкавши себ павлинымъ перьемъ хвостъ, 
Ворона съ павами пошла гулять спесиво, 
И думаетъ, что на нее 
Родня и прежн1е пріятели ея 
Всв затлядятся, какъ па диво; 
Что павамъ всфмъ она сестра, 
И что пришла ея пора 
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Быть украшеніемъ юнонина двора. 
Какой же вышелъ плодъ ея высокомрья? 
Что павами она ощипана кругомъ, 

И что, бЪжавъ отъ нихъ, едва не кувыркомъ, 

Не говоря үжъ о чужомъ, 

На ней и своего осталось мало перья. 
Она, было, назадъ къ своимъ; но тЪ совсЪмъ 

Заклеванной вороны не узнали, 

Ворону вдосталь ощипали, 
И кончились ея затфи тЪмъ, 
Что отъ воронъ она отстала, 
А къ павамъ не пристала. 
Я эту басенку вамъ былью поясню. 
МатренЪ, дочери күпецкой, мысль припала, 
Чтобъ въ знатную войти родню. 

Приданаго за ней полмилліона, 

Воть выдали Матрену за барона. 

Что жь вышло? Новая родня ей колетъ глазъ 
Попрекомъ, что она мЪщанкой родилась; 
А старая за то, что къ знатнымъ приплелась; 

И сд$лалась моя Матрена 

Ни пава, ни ворона. 


КҠОНЕЦЪ СЕЛЬМОЙ КНИГИ. 
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КНИГА ВОСЬМАЯ. 


І. ЛЕВЪ СОСТАРЕВИИЙСЯ. 


Могуч!й левъ, гроза лЪсовъ, 
Постигнуть старостью, лишился силы: 
Н%тъ кр®пости въ когтяхъ, нЪтъ острыхъ тфхъ зубовъ, 
Чъмъ наводилъ онъ ужасъ на враговъ, 
И самого едва таскаютъ ноги хилы; 
А что всего больнЪй, 
Не только онъ теперь не страшенъ для звћрей, 
Но всякъ, за старыя обиды льва въ отмщенье, 
Паперерывъ ему наноситъ оскорбленье: 
То гордый конь его копытомъ крФикимъ бьетъ, 
То зубомъ волкъ рванетъ, 
Го острымъ рогомъ волъ боднетъ. 
Левъ бЪдный въ гор толь великомъ, 
Сжавъ сердце, терпить все, и ждетъ кончнны злой, 
Лишь изъявляя ропоть свой 
Глухимъ и томнымъ рыкомъ; 
Какъ видить, что оселъ туда жъ, натужа грудь, 
Сбирается его лягнуть, 
И смотритъ место лишь, гдЪ бъ было побольнЪе. 
«О боги!» возопилъ, стеная, левъ тогда: 
«Чтобъ не дожить до этого стыда, 
Пошлите лучше мпћ одинъ конецъ скорће! 
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Какъ смерть моя ни зла— 
Все легче, чЪмъ терпить обиды оть осла.» 


П. ЛЕВЪ, СЕРНА И ЛИСА. 


По дебрямъ гнался левъ за серной; 
Уже ее онъ настигалъ, 
И взоромъ алчнымъ пожиралъ 
Объдлъ себ въ ней сытный, взрный. 
Спастись, казалось, ей нельзя никакъ: 
Лорогу обоймъ пересБкалъ оврагъ; 
Но серна легкая ве® силы натянула; 
Подобно изъ лука стрБл%, 
Надъ пропастью она махнула, 
И стала супротивъ на каменной скал, 
Мой левъ остановился. 
На эту пору другъ его вблизи случился: 
Другъ этотъ быль лиса. 
«Какъ!» говоритъ она: «съ твоимъ проворствомъ, силой, 
Ужели ты уступишь серн хилой! 
Лишь пожелай, тебф возможны чудеса: 
Хоть пропасть широка, но если ты захочешь, 
То, вЪрно, перескочишь. 
Повфрь же совЪсти и дружбЪ ты моей: 
Не стала бы твоихъ отваживать я дней, 
Когла бъ не зиала 
И крЪпости, н легкости твоей.» 
Туть кровь во львъ вскиофла, заиграла; 
Онъ бросился со всБхъ четырехъ ногь; 
Однакожъ пропасти перескочить не могъ: 
Стремглавъ слетфль—н до смерти убился. 
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А что жъ его сердечный другь? 
Онъ потихохоньку въ оврагъ спустился, 
И, видя, что ужъ льву ни лести, ни услугъ 
Не надо бол, 
Онъ, на простор и на вол%, 
Справлять поминки другу сталъ, 
И въ мЂВсяцъ до костей онъ друга оглодалъ. 


Ш. КРЕСТЬЯНИНЪ И ЛОШАДЬ. 


Крестьянинъ засЪваль овесъ;. 
То видя, лошадь молодая 
Такъ про себя ворчала, разсуждая: 
«За дфломъ столько онъ овса сюда принес! 
Вотъ, говорятъ, что люди насъ умнће: 
Что можеть быть безумнЪй и смЪшв%е, 
Какъ поле дћлое изрыть, 
Чтобъ послъ разсорить 
На немъ овесъ свой попустому? 
Стравилъ бы онъ ето иль мн, или гнфдому; 
Хоть курамъ бы ето онъ вздумалъ разбросать; 
Все было бъ болђће похоже то на стать. 
Хоть спряталъ бы ето: я видЪла бъ въ томъ скупость; 
А попусту бросать! Пътъ, это просто тлупость.» 
Вотъ къ осени межъ тфмь овесъ тотъ убранъ былъ, 
И нашъ крестьянинъ имъ того жъ коня кормилъ. 
Читатель! вЪрно, нћтъ сомифнья, 
Что не одобришь ты конева разсужденья; 
Но съ самой древности, въ нашъ даже вЕкъ, 
Не такъ ли дерзко человъкъ 
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О волБ судить Провид$нья, 
Въ безумной слЪнотЪ своей, 
Не вЪдая Его ни пли, нн путей! 


ІҮ. ВЪЛКА. 


аар 71:77720 


У льва служила бЪлка: 
Пе знаю, какъ и чЪмъ; но дъло только въ 101%, 
Что служба бЪлкина угодна передъ львомъ; 
А угодить на льва, конечно, не бездфлка. 
Зато обфщанъ ей орћховъ цЪлый возъ; 
ОбЪщанъ-— между тЬмъ все время улетаетъ; 
А бЪ%лочка моя нер®дко голодаетъ, 
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И скалитъ передъ львомъ зубки свои сквозь слезъ. 
Посмотритъ: ло л$су то тамъ, то сямъ мелркаютъ 
Ея подружки въ вышинћ; 
Она лишь глазками моргаетъ, а ов 
Орфинки, знай собв, щелкаютъ да щелкаютъ. 
Но наша бЗлочка къ орзшнику лишь шагъ, 
Глядить-— нельзя нихакъ: 
Ца службу льву ее то кличутъ, то толкаютт. 
Вотъ бЪлка накопоцъ ужъ стала и стара, 
И льву `наскучила: въ отставку ей лора. 
Отставку бЪлкф дали, 
И, точно, излый возъ орфховъ ей прислали. 
ОрЪхи славные, какихъ не вилфлъ свЪтъ; 
ВсВ на отборъ: орЪхъ къ орфху-—чуло! 
Олно лишь только хуло: 
Давно зубовь у бфлки яВтъ. 


ПРЕ. 


На щуку лоланъ въ судь доносъ, 
Что оть пея житья въ прудЪ не стало; 
Уликъ представлень цЪлый возъ, 
И виноватую, пакъ надлежало, 
На судъ въ большой лохани принесли. 
Судьи вевдалекћ сбнирались: 
На ближпемъ ихъ лугу пасли; , 
Олнакожъ имена въ архпвћ ихъ остались: 
То были два осла, 
Дв клячи старыя да два иль три козла; 
Для должпаго жъ въ порядкЪ дфль надзора 
Имъ придана была лиса за прокурора. 
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И слухъ между народа шель, 
Что щука лисанькЪ снабжала рыбный столь; 
Со веБмъ тмъ не было въ судьяхь лицепріязни; 
И то сказать, что щукиныхъ проказъ 
Удобства не было закрыть на этотъ разъ; 


Такъ дЪлать нечего: пришло писать указъ, 


Чтобъ виноватую предать позорной казни, 

И, въ страхъ другимъ, повфсить на суку. 
«Цочтенные судьй!» лиса тутъ пристунила: 
«ПовЪфеить мало; я бъ ей казнь опредлила, 
Какой не видано у насъ здфсь на вЪку: 

Чтобъ было впредь плутамъ и страшно, и опасно, 

Такъ утолить ее въ рфкЪ.» —«Прекрасно!» 
Кричатъ судьи. На томъ ршизи вс согласно, 

И щуку бросили въ р%ку! 


ҮІ. КУКУШКА И ОРЕЛЪ. 


Орель пожаловалъ кукушку въ соловьи. 
Кукушка, въ новомъ чин®, 
УсЪвшись важно на осин, 
Таланты въ музыкЪ своп 
Выказывать пустилась; 
Глядитъ: ве прочь летятъ; 
Одни смъются ей, а ТБ ее бранятъ. 
Моя кукушка огорчилась, 
И съ жалобой на нтицъ къ орлу сифшитъ она, 
«Помилуй!» говорить: «по твоему велфнью 
Я соловьемъ въ лёсу здъсь названа; 
А моему смЪяться смЪють пЪнью!» 
—«Мой другъ!» орелъ въ отвЪтъ: «я царь, но я не Богъ; 
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Нельзя мнЪ отъ бъды твоей тебя избавить. 
Кукушку соловьемъ чесгить я могъ заставить; 
Но сдфлать соловьемъ кукушку я не могъ.» 


УП. БРИТВЫ. 


Съ знакомцемъ съђхавшись однажды, я въ дорог» 
Съ нимъ выфстф на одномъ ночлегЬ ночевал. 
Поутру, чуть лишь я глаза продралъ, 
И что же узнаю? — Пріятель мой. въ тревог®: 
Вчера заснули мы межъ шутокъ, безъ заботъ; 
Теперь я слушаю—пріятель сталъ не тотъ: 
То вскрикнетъ онъ, то охнетъ, то вздохнетъ. 
«Что сдБлалось. съ тобой, мой милый?.. Я надВюсь, 
Не боленъ ты.»—«Охъ! ничего: я брЪюсь.» ] 
—«Какъ! только?» Тут я всталъ-— гляжу: проказникъ мой 
У зеркала сквозь слезъ такъ кисло морщитъ рожу, 
Какъ будто бы съ него содрать сбирались кожу. 
Узнавши наконецъ вину бФды такой, 
«Что дива?» я сказалъ: «ты самъ себя тиранишь. 
Пожалуй, посмотри: 
Відь у тебя не бритвы —косари; 
Не бриться—мучиться ты только съ ними станешь.» 
— «Охъ, братець, признаюсь, 
Что бритвы очень тупы! 
Какъ этого не звать? Вфдь мы не такъ ужь глуиы; 
Да острыми-то я порфзалься боюсь.» 
—«А я, мой другъ, тебя увфрить смъю, 
Что бритвою тупой пзръжешься скорЪЙ, 
А острою обрђешься върнЪй: 
УмЪй владфть лишь ею.» 
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Вамъ пояснить разсказъ мой я готовъ: 

Не такъ ли многіе, хоть стыдно имъ признаться, 
Съ ұмомъ людей боятся, 

И терпятъ при себЪ охотнЪфй дураковъ? 


УШ. СОКОЛЪ И ЧЕРВЯКЪ. 


Въ вершинЪ дерева за вЪтку уцфоясь, 
Червякъ на ней качался. 

Надъ червякомъ соколъ, по воздуху носясь, 
Такъ съ высоты шутилъ и изд$вался: 
«Какихъ ты, бЪдненьюи, трудовъ не перенесъ! 
Что жъ прибыли, что ты высоко такъ заползъ? 

Какая ү тебя и воля, п свобода? 
И съ въткой гнешься ты, куда велитъ погода.» 
— «Теб шутить легко,» 
Червякъ отвътствуетъ, «летая высоко, 
ЗалЪмъ, что крыльями и силенъ ты, и крБпокъ; 
Но мнЪ судьба дала достоинства не т%: 
Я зась на высот 
ТБмъ только и держусь, что я, по счастью, изпокъ!» 


ЇХ. БЪДНЫЙ ВОГАЧЪ. 


«Ну, стоить ли богатымъ быть, 
Чтобъ вкусно никогда ни съфеть, ни спить, 
И только деньги лишь копить? 

Да и на что? Умремъ, вфдь все оставимъ! 
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Мы только лишь себя и мучимъ, и безславимт. 
Н%тъ, если бъ ми далось богатство па удЪлъ, 
Не только бы рубля, я бъ тысячъ не жалвлъ, 
Чтобъ жить роскошно, пышно, 
И о моихъ пирахъ далеко бъ было слышно; 
Я даже дфлалъ бы добро другимъ; 
А богачей скупыхъ на мўку жизнь похожа.» 

Такъ разсуждалъ бфднякъ съ собой самимъ, 
Въ лачужкЪ низменной, на голой лавкћ лежа; 

Какъ вдругь къ нему сквозь щелочку пролђзъ, 
Кто говоритъ—колдунъ, кто говоритъ, что бЪ%еъ; 

Послфднее едва ли не въриће: 

Изъ дЪла будетъ то видн%е. 
Предеталъ и началъ такъ: «ты хочешь быть ботатъ, 
Я слышалъ для чего; служить я другу радъ. 
Воть кошелекъ тебф: червонепь въ немъ, не болћ; 
Но вынешь лишь одинъ, ужъ тамъ готовъ другой. 
Итакъ, приятель мой, 

Разботат$ть теперь въ твоей лишь волхв. 
Возьми жъ, и изъ него безъ счету вынимай, 

ДоколВ будешь ты доволенъ; 

Но только знай: 
Истратить одного червонца ты не воленъ, 

Пока въ р$ку не бросишь кошелька.» 
Сказалъ--и съ кошелькомъ оставиль бЪдняка. 
БЪднякъ отъ радости едва не помфшался; 

Но лишь оломнился, за кошелекъ принялся. 
И что жъ?—Чуть вЪрится ему, что то пе сонъ: 

Едва червонецъ вынетъ онъ, 

Ужъ въ кошелькЪ другой червонецъ шевелится. 
«Ахъ, пусть лишь ло утра миъ счастіе проллится!› 
БЪднякъ мой говоритъ: 
«Червонпевъ я себ повытаскаю груду; 
Такъ завтра же богатъ я буду, 
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И заживу, какъ сибаритъ.» 
Однакожтъ поутру онъ думаетъ другое. 
«То правда,» говоритъ: «теперь я сталъ богатъ; 
Да кто жъ добру не радъ! 
И почему бы мнЪ не быть богаче вдвое? 
Неужто лЪнь 
Надъ кошелькомъ еще провесть хоть день! 
Вотъ на домъ у меня, на экипажъ, на дачу; 
Но если накупить могу я деревень, 
Не глупо ли, когда случай къ тому утрачу? 
Такъ удержу чудесный кошелекъ: 
Ужъ такъ и быть, еще я поговъю 
Одинъ денекъ; 
А, впрочемъ, въдь пожить всегда усиЪю.» 
Но что жъ? проходитъ день, недЪля, мћеяпъ, годъ-— 
Б®днякъ мой потерялъ давно въ червонцахъ счетъ; 
Межъ тёмъ онъ скудно сть п скудно пьетъ; 
Но чуть лишь день, а онъ опять за ту жъ работу. 
День кончится, и, по его расчету, 
Ему всегда чего-нибудь не достаеть. 
Лишь кошелекъ нести сберется, 
То сердце у него сожмется: 
Придетъ къ рЪкЪ— воротится опять. 
«Какъ можно,» говоритъ, «отъ кошелька отстать, 
Когда мнЪ золото ръкою само льется?» 
И, наконецъ, бБднякъ мой посЪдЪлъ, 
БЬднякъ мой похудлъ; 
Какъ золото его, бфднякъ мой пожелтЪлъ. 
Ужъ и о нышности онъ болЪ не смекастъ: 
Онъ сталъ и слабъ, и хиль; здоровье и покой, 
Утратилъ все: но все дрожащею рукой 
Изъ кошелька червонцы вонъ таскаетъ. 
Таскалъ, таскалъ... и чЁмъ же кончилъ онъ? 
На лавкђ, гд своимъ богатством» любовался, 
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На той же лавкЪ онъ скончался, 
Досчитывая свой девятый милтонъ. 


Х.Б ЪТ. 


Булатной сабли острый клинокъ 

Заброшенъ быль въ желфзный хламъ; 

Съ нимъ вмфетЪ вынесепъ на рынокъ, 

И мужику задаромъ проданъ тамъ. 

У мужика затЪи не велики: 
Онъ отыскалъ тотчасъ въ булатЪ прокъ. 
Мужикъ мой насадилъ на клинокъ черенокъ, 
И сталъ булатомъ драть въ лъсу на лапти лыки, 
А дома запросто лучину пмъ щепать; 
То вфтви у плетня, то сучья обрубать, 
Или обтесывать тычины къ огороду. 

Ну, такъ, что не прошло и году, 
Какъ мой булатъ въ зубцахъ и въ ржавчинБ кругомъ, 

И дБти Ъздятъ ужъ на немь 

Верхомъ. 

Воть ежъ, въ избф подъ лавкой лежа, 

Куда и клинокъ брошенъ быль, 

Однажды такъ булату говорилъ: 

«Скажи, на что вся жизнь твоя похожа? 

И если про булатъ 

Такъ много громкаго неложно говорятъ: 

Не стыдно ли тебЪ щепать лучину, 

Или обтесывать тычину, 

И, наконецъ, игрушкой быть ребятъ?» 
—-«Въ рукахъ бы воина врагамъ я быль ужасенъ,» 
Булать отвЪтетвуетъ: «а здЪсь мой даръ напрасенъ; 
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Такъ, низкимъ лишь трудомъ я занятъ здфсь въ дому: 
Но развЪ я свободенъ? 
НЪтъ, стыдно то не мнЪ, а стыдно лишь тому, 
Кто не умълъ понять, къ чему я годенъ.» 


ХІ. КУП.Е Ц 5. 


«Цоди-ка, братъ Андрей! 
Куда ты тамъ запалъ? Поди сюда скор, 
Да подивуйся дядЪ! 
Торгуй по-моему, такъ будешь ве въ накладф.» 
Такъ въ лавкЪ говорилъ племяннику купецъ: 
«Ты знаешь польскаго сукна конецъ, 
Который у меня такъ долго залежался, 
ЗатБмъ, что онъ и старъ, и подмоченъ, и гнилъ? 
ВъЪдь это я сукно за английское сбыль! 
Вотъ, видишь, сей лишь часъ взялъ за него сотняжку: 
Богь болушка послалъ.» 
— «Все это, дядя, такъ,» племянникъ отвъчалъ: 
«Да въ олухи-то, я не знаю, кто попалъ; 
Вглядись-ко: ты въдь взяль фальшивую бумажку.» 
Обманутъ! Обманулъ купецъ! въ томъ дива н%ътъ; 
Но если кто на свътъ 
Повыше лавокъ взглянетъ— 
Увидитъ, что и тамъ па ту же стать идетъ; 
Почти у веБхь во всемъ одинъ расчетъ: 
Кого кто лучше проведеть, 
И кто кого хитрЪй обманетъ. 
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ХИ. ПУШКИ И ПАРУСА. 


На кораблъ у пушекъ съ парусами 
Возстала страшная вражда. 
Вотъ, пушки, выставясь изъ портовъ вонь носами, 
Роптали такъ предъ небесами: 
«О боги! видано ль когда, 
Чтобы ничтожное холетинное творенье 
Равняться въ пользахъ намъ имфло дерзновенье? 
Что дћлають они во весь нашъ трудный путь? 
Лишь только вЪтерь станетъ дуть, 
Они, надувъ спесиво грудь, 
Какъ будто важнаго какого сану, 
Несутся гоголемъ по океану, 
И только чванятся; а мы—громимъ въ бояхь! 
Не нами ль царствуетъ корабль нашъ на моряхъ? 
Не мы ль песемь съ собой повсюду смерть и страхъ? 
Нфтъ, не хотимъ жить болћ съ парусами; 
Со всеми мы безь нихъ управимся и сами; 
Лети же, помоги, могущій намъ Борей, 
И изорви въ клочки ихъ поскорЪй!» 
Борей послушался: летитъ, дохнулъ, и вскор}Ь 
Насупилось и лочерпфло море; 
Покрылись тучею тяжелой небеса; 
Валы вздымаются и рушатся, какъ горы; 
Громъ оглушаетъ слухъ; слВпитъ блескъ молній взоры; 
Борей реветъ, п рветъ въ лоскутья паруса. 
Не стало ихъ, утихла непогода; 
Но что жъ? Корабль безъ парусовъ 
Игрушкой сталь и вЪфтровъ, и валовъ, 
И носится онъ въ морф, какъ колода; 
А въ первой встрЪчЪ со врагом, 
Который вдоль его вем» бортомъ страшно гряпулъ, 
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Корабль мой не движимъ, сталъ скоро рфшетомъ, 
И съ пушками, какъ ключь, онъ ко дну кануль. 


` 


Держава всякая сильна, 

Когда устроены въ ней вс премулро части: 
Оружіемъ — врагамъ она грозна, 

А паруса — гражланскія въ ней власти. 


ХП. ОСЕЛЪ. - 


Выль у крестьянина оселт, 
И такъ себя, казалось, смирно велъ, 
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Что мужику нельзя имъ было нахвайнться; 
А чтобы онъ въ лЬсу пропасть не могь — 

На шею прицћпилъ мужикъ ему звонокъ. 
Налдулся мой оселъ; сталь важничать, гордиться 
(Про ордена, конечно, онъ слыхалъ), 

И думаетъ: теперь большой онъ баринъ сталъ. 
Но вышелъ новый чинъ ослу, бБдняжкћ, сокомъ 
(То можетъ не однимъ осламъ служить уроком). 
Сказать вамъ должно наперелъ: 
Въ ослВ не много чести было; 
Но до звонка ему все счастливо сходило: 
Зайдетъ ли въ рожь, въ овесъ иль въ огородъ — 
Наћстся досыта, и выйдеть тихомолкомъ. 
Теперь пошло пнымъ все толкомъ: 
Куда ни сунется мой знатный господинъ, 
Безъ умолку звенить на шев новый чинь. 
Глядятт: хозяинъ, взявъ дубину, 
Гоняетъ то со ржи, то съ грядъ мою скотину; 
А тамъ сосъдъ, въ овсћ услыша звукъ звонка, 
Ослу коломь ворочаетъ бока. 
Ну такъ, что бБдный нашъ вельможа 
До осени зачахъ, 
И кости у осла остались лищь да кожа, 
И у людей въ чинахъ 
Съ плутами та жъ бъда: пока чинъ малъ и бБденъ, 
То плутъ не такъ еще примЪтенъ; 
Но важный чинъ на плут, какъ звонокъ: 
Звукь отъ него и громокъ, и далекъ. 
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ХУ. МИРОН. 


Жилъ въ город богачъ, по имени Миронъ. 
Я имя вставилъ здЪеь не съ тмъ, чтобъ стихъ наполнить; 
Н%тъ, этакихъ людей не худо имя помнить. 
На богача кричатъ со всвхъ сторонъ 
Сосъди — а едва ль сос®ди и не правы — 
Что будто у него въ шкатулкЪ миллюиъ, 
А б®днымъ никогда не дастъ копЪйки онт. 
Кому не хочется нажить хорошей славы? 
Чтобъ толкамъ о себ другой дать оборотъ, 
Миронъ мой распустилъ въ народъ, 
Что нищихъ впредь кормить онъ будетъ по субботамъ. 
И подлинно, кто ни придетъ къ воротамъ — 
Они не заперты никакъ. 
«Ахти!» подумаютт: «бфдняжка разорился!» 
Не бойтесь, скряга умудрился: 
Въ субботу съ цБпи онъ спускаетъ злыхъ собакъ; 
И нищему не то, чтобъ пить иль нафдатьея — 
Дай Богъ здоровому съ двора убраться. 
Межь тБмъ Миронъ пошелъ едва не во святыхъ. 
Вс говорятъ: «нельзя Мирону надивиться; 
Жаль только, что собакъ такихъ онъ держитъ злыхъ, 
И трудно до него добиться; 
А то онъ радъ послфднимъ подБлиться.» 
Видать случалось часто мн, 
Какъ доступь не легокъ въ высокія палаты; 
Да только все собаки виноваты — 
Мироны жъ сами въ сторон%. 


ХУ. КРЕСТЬЯНИНЪ И ЛИСИЦА. 


Лиса крестьянину однажды говорила: 
«Скажи, кумъ милый мой, 
Ч$мъ лошадь отъ тебя такъ дружбу заслужила, 
Что, вижу я, она всегда съ тобой? 
Въ довольствъ держишь ты ее и въ хол; 
Въ дорогу ль -— съ нею ты, и часто съ пею въ нолђ; 
А вдь изъ всБхъ звфрей 
Едва ль опа не всфхъ глупфИ.> 
—«9Эхъ, кумушка, не въ разум тутъ сила!» 
Крестьянинъ отвћчалъ: «все это суета. 
Ц$ль у меня совеъмъ пе та: 
Мн пужно, чтобъ она меня возила, 
Ла чтобы слуталаеь кнута.» 


ХҮІ. СОБАКА И ЛОШАДЬ. 


У одпого крестьянина служа, 
Собака съ лошадью считатлея какъ-то стали. 
«Вотъ,» говорить Варбосъ: «большая госпожа! 
По мнЪ хоть бы тебя совсЪмъ съ двора согнали. 
Велика вещь возить или пахать! 
Объ улальствЪ твоемъ другаго не слыхать; 
И можно ли тебф равняться въ чемъ со мною? 
Пи днемъ, ни ночью я пе вфдаю покою: 
Днемъ стадо подъ моимъ налзоромъ па лүгү, 
А ночью доуь я стерегу.» 
— «Конечно,» лошадь отвЪ чала: 
«Твоя правдива ръчь; 
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Охнакоже, когда бъ я не пахала, 
То нечего бъ тебЪ злфеь было и стеречь.» 


ХҮП. ФИЛИНЪ И ОСЕЛЪ. 


Слфпой оселъ въ лБсу съ дорови сбился 
(Онъ въ дальній путь, было, пустился); 
Но къ ночи въ чащу такъ забрелъ мой сумасбролъ, 
Что двинуться не могъ ни взадъ онъ, ни впередъ: 
И зрячему бы тутъ не выйти изъ хлопотъ; 
По филинъ въ близости, по счастію, случился, 

И взялся быть ослу проводником». 

Вев зр», Филипи какъ ночью зорки; 

П 
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Стремнины, рвы, бугры, пригорки — 
Все это различалъ мой филинъ, будто днемъ, 
И къ утру выбрался на ровный путь съ осломъ. 
Ну, какъ съ проводникомъ такимъ разстаться? 
Воть просить филина осель, чтобъ съ нимь остаться, 
И вздумалъ изойти онъ съ филиномъ весь свЪфтъ. 
Мой филинъ господиномъ 
УсЪлся на хребтћ ослиномъ, 
И стали путь держать; счастливо ль только? — НЪтЪ: 
Лишь солнце на небъ поутру заиграло, 
У филина въ глазахъ темнфе ночи стало. 

Однакожт филинъ мой упрямъ: 

Ослу совЪтуетъ и вкось и впрямь. 
«Остерегисы» кричитъ: «направо будемъ въ лужћ.» 
Но лужи не было, а вл®во вышло хуже. 

«Еще лЪвъй возьми, еще лёвфе шагъ!» 
И — бухъ оселъ п съ филиномъ въ оврагъ. 


ХҮШ. ЗМ % Я. 


Змя Юпитера просила, 
Чтобъ голосъ дать ей соловья. 
«А то ужъ,» говорить, «мнЪ жизнь моя постыла. 
Куда ни покажусн я, 
То вс меня дичатся, 
Кто послабЪй; 
А кто сильиЪй, 
Дай Богъ отъ тБхъ живой убраться. 
Н$ть, жизни этакой я болЪ не снесу; 
А если бъ соловьемъ запфла я въ лЪеу, 
То, возбудя бы удивленье, 
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Снискала бы любовь и, можеть быть, почтенье, 
И стала бы душой веселыхъ я бес®дъ.» 
Исполнилъ Юпитеръ змЪи прошенье: 
Шипфнья гнуснаго пропалъ у ней и слъдъ. 
На дерево всползя, змъя на немъ зас%ла, 
Прекраснымъ соловьемъ змфя моя зап%ла, 
И стая, было, птицъ отвеюду къ ней подећла; 
Но, возряся въ пЪвца, вс съ дерева дождемъ. 
Кому понравится такой пріемъ? 
: «Ужли вамъ голосъ мой противент?» 
Въ досад говоритъ змя. 
—«НЪть,» отв®чалъ скворецъ: «онъ звүченъ, дивенъ; 
Поешь, конечно, ты не хуже соловья; 
Но, признаюсь, въ насъ сердце задрожало, 
Когда увидЪли твое мы жало: 
Намъ страшно вм%ст8 быть съ тобой; 
Итакъ скажу теб, не для досады: 
Твоихъ мы п%сенъ слушать рады, 
Да только ты отъ насъ подалђ пой.» 


ХІХ. ВОЛКЪ И КОТЪ. 


Волкъ изъ лъсу въ деревню забЪжалъ, 

Не въ гости, но животъ спасая; 

За шкуру онъ свою дрожалъ: 
Охотники за нимъ гнались и гончихъ стая. 
Онъ радъ бы въ первыя түтъ шмыгнуть ворота, 

Да то лишь горе, 
Что всф ворота па запор?. 
Вотъ видитъ волкъ мой на заборЪ 
Кота, 
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И молитъ: «Васенька, мой другь! скажи скор%е, 
Кто зяЪеь изъ мужичковъ добр$е, 
Чтобы укрыть меня отъ злыхъ моихъ враговъ? 
Ты слышишь лай собакъ и страшный звукъ роговъ? 
Все это вЪдь за мной.» —«Проси скорЪй Степана: 
Мужикъ предобрый онъ,» котъ-Васька говоритъ. 
—«То такъ; да у него я ободралъ барана.» 
—<«Ну, попытайся жъ у Демьяна.» 
<—«Боюсь, что на меня и онъ сердитъ: 

Я у него унесъ козленка.» . 
—«БЪги жъ, вонъ тамъ живеть Трофимъ.» 
—<«Къ Трофиму? НЪтъ, боюсь и встрътиться я съ нимъ: 

Онъ на меня съ весны грозится за ягненка!» 
—«Ну, плохо жь! Но авось тебя укроетъ Климъ!» 
—«Охъ, Вася, у него зарфзаль я теленка!» 
—«Что вижу, кумъ: ты всЪмъ въ деревнф насолилъ!» 
Сказалъ тутъ Васька волку: 
«Какую жъ ты себЪ защиту здфеь сулилъ? 
Нътъ, въ нашихъ мужичкахъ не столько мало толку, 
Чтобъ на свою бЪду тебя спасли они. 
И правы — самъ себя вини: 
Что ты посфялъ, то и жни.» 


ХХ. ЛЕЩ И. 


Въ саду у барина въ пруд, 
Въ прекрасной ключевой водЪ 
Лещи водились. 
Станицами они у берегу рЪзвились, 
И золотые дни, казалось, имъ катились. 
Какъ вдругъ 
Къ нимъ баринъ напустить велёлъ съ полсотни щукъ. 


піїр://гсіп.ого.рі 


— 235 — 


«Помилуй!» говоритъ его, то слыша, другъ: 
«Помилуй, что ты затЪваешь? 
Какого ждать отъ щукъ добра: 
ВЪдь не останется лещей здфеь ни пера; 
Иль жадности ты щукъ не знаешь?» 
— «Не трать свопхъ рВчей,» 
Бояринъ отвЪчалъ съ улыбкою: «все знаю; 
Да только вЪдать я желаю: 
Съ чего ты взялъ, что я охотникъ до лещей?» 


ХХІ. ВОДОПАЛЪ И РУЧЕЙ. 


Кипящій водопадъ, свергаяся со скалъ, 
ЦБлебному ча. съ надменностью сказалъ 
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(Который подъ горой едва лишь быль примфтенъ, 
Но силой славился л6чебною своей): 
«Не странно ль это? Ты такъ маль, водой такъ бВденъ, 
А у тебя всегда премножество гостей? 
Не мудрено, коль мн приходить кто дивиться; 
Къ тебЪ зачЪмъ идутъ?»-<«Лчиться, » 
Смиренно прожурчалъ ручей. 


ХХИ. ЛЕВ. 


Когда ужъ левъ сталъ хилъ и старъ, 

То жесткая ему постеля надоћла: 

Въ ней больно и:костямъ; она жъ его не грфла. 
И воть сзываетъ онъ къ веб своихъ бояръ, 
Медвдей и волковъ пушистыхъ и косматыхъ, 

И говоритъ: «друзья! для старика 

Постель моя ужь черезъ-чуръ жестка; 
Такъ какъ бы, не тягча ни бЪдныхъ, ни богатыхъ, 

МнЪ шерсти пособрать, 

Чтобъ пе на голыхъ камняхъ спать.» 
—«СвфтлфишИЙ левъ!» отвЪтствуютъ вельможи: 
«Ито станетъ для тебя жалЪфть своей 

Не только шерсти—кожи? 
И мало ли у насъ мохнатыхъ здЪсь звЪрей: 

Олени, серны, козы, лани, 

Они почти не платятъ дани; 

Набрать съ нихъ шерсти поскор®й: 

Отъ этого ихъ не убудеть, 

Напротивъ, имъ же легче будетъ.» 
И тотчасъ выполненъ совфтъ премудрый сей. 
Левъ не нахвалится усерщемъ друзей; 
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Но въ чемъ же то они усердіе явили? 

Тъмъ, что бъдняжекъ захватили, 
И дочиста обрили; 

А сами вдвое хоть богаче шерстью были— 

Не поступилися своимъ ни волоскомъ; * 

Напротивъ, всякъ изъ нихъ, кто близко тутъ случился, 
Изъ той же дани поживился, 

И на зиму себ запасся тюфякомъ. 


ХХШ. ТРИ МУЖИКА. 


Три мужика зашли въ деревню ночевать. 
Здесь, въ Питер, они извозомъ промышляли; 

Поработали, погуляли, 
И путь теперь домой на родину держали; 
А такъ какъ мужичокъ не любить тощій сиать, 
То ужинать себЪ спросили гости наши. 

Въ деревнЪ что за разносолъ: 
Поставили пустыхъ имъ чашку щей на столь, 
Да хлЪба подали, да, что осталось, каши. 
Не то бы въ Питер, да не о томъ үжъ рфчь; 
Все лучше, чЪмъ голоднымъ лечь. 

Вотъ мужички перекрестились. 

И къ чаш» иріютились. 
Какъ тутъ одинъ, посмфтливфй изъ нихъ, 
Увидя, что всего не много для троихъ, 
Смекнулъ какъ дъломъ тъмъ поправить 
(Гл силой взять нельзя, тамъ надо полукавить). 
«Ребята,» говоритъ: «вы знаете Өомү? 
Въдь въ ныяъшній наборъ забрЪютъ лобъ ему.» 
«Какой наборъ?2» «Да такъ! Есть слухъ--война 
ст Китаемъ: 
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Нашъ Батюшка веллъ взять дань съ Китайцевъ чаемъ.» 
Тутъ двое принялись судить и разсуждать 
(Они же грамотЪ, къ несчастью, знали: 
Газеты и подъ часъ релящши читали), 
Какъ быть войнв, кому позелЪваль. 
Пустилися мон ребята въ разговоры, 
Пошли догадки, толки, споры; 
А нашъ того лукавецъ и хотфль: 
Пока они судили да рядили, 
Да войска разводили, 
Опъ ни гугу—и щи, и кашу, все пріёлъ. 


Иному до чего нътъ дЪла, 
О томъ толкуетъ онъ охотнЂе всего: 
Что будетъ съ Индіей, когда и отчего, 
Такъ ясно для него; 
А поглядишь—у самого 
Деревня между глазъ сгорфла, 


КОВЕЦЪ ВОСЬМОЙ КНИГИ. 
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ЕНИ ГА. УДАВУ А Я. 


1. ПАО ВУ, 


У Саввы, пастуха (онъ барскихъ пась овецъ), 
Вдругъ убывать овечки стали. 
Наше мололець 

Въ кручинЪ и печали: 
ВеЁмъ плачется, и распускаетъ толкъ, 

Что страшный показался волкъ, 
Что началъ онъ овець таскать изъ стада, 

И безпощадно ихъ деретъ. 

«И не диковина,» твердитъ народъ: 

«Какая отъ волковъ овцамъ пощада!» 

Вотъ волка стали стеречи. 

Но отчего жъ у Саввушки въ печи 
То щи съ бараниной, то бокъ бараній съ кашей? 

(Изъ поваренковъ, за грћхи, 
Въ деревню онъ быль сосланъ въ пастухи; 
Такъ кухня у него немножко схожа съ нашей). 
За волкомъ поиски; клянетъ его весь овЪть; 
Обшарили весь лВсъ, а волка слћду нЪтъ. 
Друзья! пустой вашъ трудъ: на волка только слава, 

А Зстъ овецъ-то—Савва. 
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П. БЪЛЕА. 


Въ деревн%, въ праздникъ, подъ окномъ 
ПомБщичьихъ хоромъ, 
Народъ толпился: 
На бБлку въ колесЪ зъвалъ онъ и дивился. 
Вблизи съ березы ей дивился тоже дроздъ; 
Такъ бЂгала она, что лапки лишь мелькали, 
И раздувалея. пышный хвостъ. 
«Землячка старая,» спросилъ тутъ дроздъ: «нельзя ли 
Сказать, что дълаешь ты здъсь?» 
——«Охъ, милый другъ! тружусь день весь“ 
Я по д$ламъ гонцемъ у барина большаго; 
Ну, некогда ни пить, ни сть, 
Ни даже духу перевесть.» 
И бълка въ колес бъжать пустилась снова. 
——‹Да,» улетая дроздъ сказалъ: «то ясно мн, 
Что ты бЪжишь, а все на томъ же ты окп? » 
Посмотришь на дъльца инаго; 
Хлопочетъ, мечется —ему дивятся већ; 
Онъ, кажется, изъ кожи рвется, 
Ла только все впередъ не подается, 
Какъ бБлка въ колесЊ. 


Ш. МЫШИ. 


«Сестрица! знаешь ли, бъда!» 
На корабл мышь мыши говорила: 
«ВЪдь оказалась течь; внизу у пасъ вода 
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Чуть не хватила 
До самаго мав рыла» 
(А правда, тасъ она лишь лапки замочила); 
«И что диковинки? Нашъ капитанъ 
Или съ похмВлья, илн пьянЪ. 
Матросы веБ—одинъ лЪнивЪе лругаго: 
Пу, словомъ, нётъ порядку никакого. 
Сейчасъ кричала я во весь народъ, 
Что ко дну нашъ корабль идетъ: 
Ку Никто и ухомъ не ведетъ, 
Какъ будто бъ ложныя я распускала вЪсти; 
А ясно—только въ трюмъ лишь стбитъ заглянуть — 
Что кораблю часа не дотянуть. 
Сестрица! неужли намъ гибнуть съ ними вм%ст®! 
Пойдемъ же, кинемся скорђће съ корабля; 
Авось, не далеко земля!» 
Тутъ въ океанъ мои затБйницы спрыгнули 
И утонули; 
А нашъ корабль, рукой некусною водимъ, 
Достигиулъ пристани и ц®ль, и невредимъ. 
Теперь пойдутъ вопросы: 
А что же капитанъ и течь, и что матросы? 
Течь слабая, и та 
Въ минуту унята; 
А остальное — клевета. 


ТУ. ЛИСА. 


Зимой, ранехонько, близъ жила 
Лиса у проруби пила въ большой морозъ. 
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Межъ т$мъ, оплошность ли, судьба ль (не въ этомъ сила), 
Но кончикъ хвостика лисица замочила, 
И ко льду онъ примерзъ. 
ББда не велика, легко бъ ее поправить: 
Рвануться только посильн%й, 
И волосковъ хотя десятка два оставить, 
Но до людей 
Домой убраться поскор®й. 
Да какъ иснортить хвостъ? А хвостъ такой пушистый, 
Раскидистый и золотистый! 
Н%тъ, лучше подождать: вЪдь спитъ еще народъ; 
А между тБмъ, авось, и оттепель придетъ, 
Такъ хвостъ оть проруби оттаетъ. 
Вотъ ждетъ-пождетъ, а хвостъ лишь бол примерзаетт. 
Глядитъ—и день свЪтаетъ, 
Пародъ шевелится, и слышны голоса. 
Тутъ, бёдная моя лиса 
Туда-сюда метаться; 
Ио ужъ отъ проруби не можетъ оторваться. 
Но счастью, волкъ бъжитъ, «Другъ милый! кумъ! отецъ!» 
Кричитъ лиса: «спаси! Пришель совеБмъ конедъ!» 
Вотъ кумъ остановился, 
И въ спасенье лисы вступился. 
Пріемъ его былъ очень простъ: 
Онъ начисто отгрызъ ей хвостъ. 
'Гутъ, безъ хвоста домой моя пустилась дура, 
Ужъ рада, что на ней пћла осталась шкура, 
Мн% кажется, что смыслъ не теменъ басни сей: 
Щепотки волосковъ лиса не пожалфй— 
Остался бъ хвостъ у ней. 
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у. ВОЛКИ И ОВЦЫ. 


Овечкамъ отъ волковъ совсъмъ житья не стало, 

И дотого, что наконецъ 
Правительство звърей благія мћры взяло 

Вступиться въ спасенье овецъ: 

И утрежденъ совътъ на сей конецъ. 
Большая часть въ немъ, правда, были волки; 
Но не о всфхъ волкахъ вЪдь злые толки. 

Видали и такихъ волковъ, и многократъ— 

Примры эти не забыты— 
Которые ходили близко стадъ 

Смирнехонько, когда бывали сыты; 

Такъ почему жъ волкамъ въ совЪтЪ и ие быть? 

Хоть надобно овецъ оборонить, 

Но л волковъ не вовсе жъ притЪснить. 
Вотъ, засБданіе въ глухомъ лесу открыли; 

Судили, думали, рядили, 

И наконепъ придумали законъ. 

Вотъ вамъ, отъ слова въ слово, онъ: 
«Какъ скоро волкъ у стада забуянитъ, 

И обижать онъ бвцу станетъ е 

То волка тутъ властна овца, 
Не разбираючи лица, 
Схватить за шиворотъ, и въ судъ тотчасъ представить, 

Въ сосЪдній лВсъ нль въ боръ.» 

Въ закон нечего прибавить, ни убавить; 

Да только я видалъ до этихъ поръ — 
Хоть, говорятъ, волкамъ и не спускаютъ— 

Что буль овца отвЪзикъ иль истець, 

А только волки все-таки овецъ 

Въ лфса таскаютъ. 
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ҮІ. КРЕСТЬЯНИНЪ И СОБАКА. 


У мужика, большаго эконома, 
Хозяина зажиточнаго дома, 
Собака нанялась и дворъ стеречь, 
И хлБбы печь, 
И, сверхь того, полоть и поливать разсаду. 
«Какой же выдумалъ онъ вздоръ,» 
Читатель говоритъ: «тутъ нфть ни складу, 
Ни ладу. 
Пускай бы стеречи ужъ дворъ; 
Да видано ль, чтобъ гдф собаки хлЪбъ пекали, 
Или разсаду ноливали?» 
Читатель! я бы былъ неправъ кругомъ, 
Когда сказалъ бы: ла; да дБло здесь не въ том», 
А въ томъ, что нашъ Барбосъ за все за это взялся, 
И вымолвилъ себЪ онъ плату за троихъ; 
Барбосу хорошо: что нужды до другихъ. 
Хозяннъ между т$мъ на ярмарку собрался; 
Поћхалъ, погулялъ; пріћхалъ и назадъ, 
Посмотритъ--жизни сталъ нерадъ; 
ФИ рветъ, и мечеть онъ съ досады: 
Ни хлЬба дома, ни разсады, 
А сверхъ того къ нему на дворъ 
ЗалЪзъ, и клфть его обкралъ начисто воръ. 
Воть, на Барбоса тутъ посыпалось руганье; 
По у него на все готово оправданье: 
Опъ за разсадою печь хлфбъ никакъ не могт; 
Разсадникъ оттого лишь только не удался, 
Что, сторожа вокругъ двора, онъ сталь 
А вора онъ затЬмъ не устерегъ, 
Что хлћбы нечь тогда сбирался. 


безъ но Д 
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УП. ДВА МАЛЬЧИКА. 


«Сенюша, знаешь ли, покамъстъ, какъ барановъ, 
Опять насъ не погнали въ классъ, 
Пойдемъ-ка, да нарвемъ въ саду себ каштановъ!» 
—«Н%тъ, Өедя, т каштаны не про насъ! 
Ты знаешь, въдь, какъ дерево высоко: 
Теб, ни мн туда не взд$еть, 
И намъ каштановъ тБхъ не сть!» 
—=<И, милый, да на что жъ догадка! 
Гл силой взять нельзя, тамъ надобна ухватка. 
Я все придумалъ: погоди! 
На ближній сукъ меня лишь подсади, 
А тамъ мы самн умудримся, 
И досыта каштановъ наЁдимся.» 
Вотъ къ дереву друзья со всъхъ несутся ногъ. 
Туть Сеня помогать товарищу принялся, 
Пыхтфль, весь потомъ обливался, 
И 9ел% наконець вскарабкаться помогъ. 
Взобрался Федя на приволье: 
Какъ мышкБ въ закром%, вверху ему раздолье! 
Каштановъ тамъ не только всЪхъ не съъсть— 
Не перечесть! 
Найдется чБмъ и поживиться, 
И съ другомъ подфлиться. 
Что жъ? Сеиф отъ того прибытокъ вышелъ малъ: 
Онъ, бъдный, нанизу облизывалъ лишь губки; 
Өедюша самъ вверху каштаны убиралъ, 
А другу съ дерева бросалъ одн скорлупки. 


> 


Видалъ Оедюшъ на свЪт$ я, 
Которымъ ихъ друзья 
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Вскарабкаться наверхъ усердно помогали, 
А иосл$ ужъ оть нихъ скорлупки не видали! 


ҮШ. РАЗБОЙНИКЪ И ИЗВОЩИК?. 


Въ кустарник залегши у дороги, 
Разбойникъ подъ вечеръ добычи нажидалъ, 
И, какъ медвфль голодный изъ берлоги, 
Угрюмо даль онъ озиралъ. 
Посмотритъ—грузный возъ катитъ, какъ валъ. 
«Ого!» разбойникъ мой тутъ шепчетъ: «знать, съ товаромъ 
На ярмарку; чай, все сукно, камки, парчи. 
Кручина, не з$вай! тутъ будетъ на харчи; 
Не пропадетъ сегодня день мой даромъ.» 
Межъ тъмъ подъћхалъ возъ. Кричитъ разбойникъ: «стой!» 
И па извощика бросается съ дубиной; 
Да лихъ, схватился онъ не съ олухомъ-дЪтипой: 
Извощикъ-—малый удалой; 
ЗлодБя встрБтилъ мостовиной, 
Сталъ за добро свое горой, 
И моему герою 
Пришлося брать поживу съ бою. 
И дологъ, и жестокъ былъ бой на этотъ разъ. 
Разбойникъ съ дюжины зубовъ не досчиталея, 
Ла перешиблена рука, да выбитъ глазт, 
Но побфдителемъ однакожъ онъ остался: 
Убилъ извощика злодЪй. 
Убилъ—и къ добыч$ скорЪй. 
Что жъ онъ завоеваль?—Возъ ифлый пузырей! 
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Какъ много изъ пустаго 
На свфтБ дълаютъ преступнаго и злаго. 


ІХ. ЛЕВЪ И МЫШЬ. 


У льва просила мышь смиренно позволенья, 
По близости его въ дуплВ завесть селенье, 
И такъ примолвила: «хотя де здфсь, въ лЪеахъ, 
Ты и могучъ, и славенъ; 
Хоть въ силЪ льву никто не равенъ, 
И ревъ одинъ его на всЪхь наводитъ страхъ; 
Но будущее кто угадывать возьмется: 
Какъ знать, кому въ комъ нужда, доведется! 
И какъ я ни мала кажусь, 
А, можеть быть, подъ часъ тебъ и пригожусь.» 
—«Ты!» векрикнулъ левъ: «ты, жалкое созданье! 
За эти дерзкія слова 
Ты стоишь смерти въ наказанье! 
Прочь, прочь отсећь, пока жива, 
Иль твоего не будетъ праху.» 
Тутъ мышка бЪдная, не вспомняся отъ страху, 
Со всЪхъ пустилась ногъ—-простылъ ея и слЪдъ. 
Льву даромъ не прошла однакожъ гордость эта: 
Отправяся искать добычи на обЪдъ, 
Попался онъ въ тенета. 
Безъ пользы сила въ немъ, напрасенъ ревъ и стонт: 
Какъ онъ ни рвался, ни метался, 
Но все добычею охотника остался, 
И въ клъткЪ на показъ народу увезенъ. 
Про мышку бфдную тутъ поздно вспомнилъ онъ, 
Что бы помочь она ему сумфла, 
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Что евть бы отъ ея зубовъ ие упфлфла, 
И что его своя кичливость съфла. 
Читатель, истину любя, 
Примолвлю къ баснВ я, и то не отъ себя: 
Не попусту въ народ говорится: 
Не плюй въ колодезь—пригодитея 
Воды напиться. 


Х. КУКУШКА И ПЪТУХЪ. 


«Какъ, милый пфтушокъ, поешь ты громко, важно!» 
——«А ты, кукушечка, мой свт», 


ћр://гсіп.ого.р! 


— 247 — 


Какъ тянешь плавно и протяжно: 
Во всемъ лБсу у насъ такой ифвицы нЪтъ!» 
—«Тебя. мой куманекъ, вЗкъ слушать я готова.» 
—-«А ты, красавица, божусь, 
Лишь только замолчишь, то жду я, не дождусь, 
Чтобъ начала ты снова... 
Отколь такой берется голосокъ? 
И чиетъ, п нфженъ, и высокъ!.. 
Да вы ужъ родомъ такъ: собою невелички, 
А пБсни, что твой соловей!» 
—-«Спасибо, кумъ; зато, по совъсти моей, 
Поешь ты лучше райской птички: 
На веЪхъ ссылаюсь въ этомъ я.» 
Тутъ воробей, случась, промолвилъ имъ: «друзья, 
Хоть вы охрипните, хваля другъ дружку, 
Все ваша музыка плоха!..» 
За что же, не боясь грБха, 
Кукушка хвалитъ пфтуха?— 
Зато, что хвалитъ онъ кукушку. 


Хх. ВЕЛЬМОЖЩЖА. 


Какой-то, въ древности, вольможа, 
Съ богато убраннаго ложа 
Отправился въ страну, гдЪ царствуестъ Плутопъ. 
Сказать простће: умеръ онъ; 
И, такъ, какъ встарь велось, въ аду на судъ явился. 
Тотчасъ допросъ ему: «чЪмъ былъ ты? гдъ родился? 
—«Родился въ Переіи, а чиномъ быль сатрапъ; 
Но такъ какъ, живучи, я былъ здоровьемъ слабъ, 
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То самъ я областью не правилъ, А 
А вс дБла секретарю оставилъ.» 
-—«Что жъ дфлалъ ты?»-——«Пилъ, ®лъ и спалъ, 
Да все подписывалъ, что онъ ни нодавалъ.» 
—«Скорфй же въ рай его!»—«Какъ! гд же спра- 
> ведливость!» | 
Меркурии тутъ вскричалъ, забывши всю учтивость. | 
—«Әхъ, братецъ!» отвфчалъ Эакъ: | 
«Пе знаешь дЪла ты никакъ. 
Пе видишь разв ты? Покойникъ быль дуракъ! 
Что если бы съ такою властью 
Взялся онъ за дфла, къ несчастью? 
ВЪдь погубилъ бы пћлый край!.. 
И ты бъ тамъ слезъ не обобрался! 
Залфмъ-то и попаль онъ въ рай, 
Что за дфла не принимался.» 
Вчера я быль въ суд, и видЪль тамъ судью: 
Ну, такъ и кажется, что быть ему въ раю! 


ЛЕВЪ И ЧЕЛОВЂЪКЪ %). 


Быть сильнымъ хорошо, быть умнымъ лучше вдвое. 
Кто вры этому нейметъ, 
Тоть ясный здБсь примфръ найдеть, 
Что сила безъ ума сокровище плохое. 
Раскивнуши тенета межъ деревъ, 


*) Послвднія четыре басии не были помвщаемы въ собраніяхъ 
басенъ автора, издававшихся при его жизни, искаюзан баени: ‹Левъ 
и человћкъ», которая напечатана въ издан! яхъ 1809 г. и 1811 г, 
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Ловецъ добычи дожидался; 
Но, какъ-то оплошавъ, самъ въ лапы льву попался. 
«Умри, презрЪнна тварь!» взревфль свирБпый левъ, 
Разинувъ на него свой зъвъ. 
«Посмотримъ, гл® твои права, гдф сила, твердость, 

По коямъ ты въ тщеславіи своемъ 
Всей твари, даже льва, быть хвалишься царемъ! 

И у меня въ когтяхъ мы разберемъ, 
Сразм%рна ль съ крћпостью твоей такая гордость!» 
—«Не сила—разумъ намъ надъ вами верхъ даетъ,» 

Быль человЪка льву отвфтъ. 
«И я хвалиться смћю, 
Что я съ умфньемъ то препятетво одолвю, 

Отъ коего и съ силой, можетъ быть, 

Ты долженъ будешь уступить.» 

—«0О вашемъ хвастовствф усталь я сказки слушать.» 
—«Не въ сказкахъ доказать, я дфломъ то могу; 
А впрочемъ, ежели солгу, 
То ты еше меня и посл можешь скушать. 
Взгляни: между деревьевъ сихъ, 
Трудовъ моихь 

Раскинуту ты видишь паутину. 

Ето лучше сквозь нее изъ насъ туда пройдетъ? 

Коль хочешь, я прол$зу напередъ; 

А тамъ посмотримъ, какъ и съ силой въ свой чередъ 

Проскочишь ты ко мн на половину. 

Ты видишь: эта сФть не каменна стфна; 
Малӣшимъ вфтеркомъ колеблется она; 
Однако съ силою одною, 

Ты прямо сквозь нее едва ль пройдешь за мною.» 

Съ презр$вемъ тенета обозр%въ, 

«Ступай туда,» сказалъ надменно левъ: 
«Вмигъ буду я къ тебЪ дорогою прямою.» 

Тутъ, мой ловецъ, не тратя лишнихъ словъ, 
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Нырнуль подъ сВть, и льва принять готовъ. 
Какъ изъ лука стръла, левъ всльдъ за нимъ пустился; 
Но левъ подныривать подъ сти не учился: 

Онъ въ сть ударился, но сЪти не прешибъ— 
Запутался (ловецъ тутъ кончилъ споръ и дЪло): 
Искуство силу одол$ло, 
И б%дный левъ погибъ. 


ПЕСТРЫЯ ОВЦЫ. 


Левъ пестрыхъ пе взлюбилъ овецъ. 
Ихъ просто бы ему перевести не трудно, 
Но это было бы‘ неправосудно: 
Онъ не на то носилъ въ лфсахъ внецъ, 

Чтобъ подданныхъ душить, но имъ давать расправу; 
А видфть пеструю овцу терпънья нътъ! 
Какъ сбыть ихъ, и свою сберечь на свфтВ славу? 

И вотъ къ себЪ зоветъ 
Медвфдя онъ съ лисою на совЪть, 
И имъ за тайну открываетъ, 
Что, видя пеструю овцу, онъ всякій разъ 
Глазами цфлый день страдает», 
И что придетъ ему совсфмъ лишиться глазъ, 
И, какъ такой бЪдЪ помочь, совсёмъ не знаетъ. 
«Всесильный левъ!» сказалъ насупившись медвЪдь: 
«Начто тутъ много разговоровъ? 
Вели безъ дальнихъ сборовъ 
Овецъ передушить. Кому о нихъ жалћть?» 
Лиса, увидъвшн, что левъ нахмурилъ брови, 
Смиренно говоритъ: «о царь! нашъ добрый царь! 
Ты, вврно, запретишь гнать эту бЪдну тварь, 
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И не прольешь невинной крови. 
| ОсмБлюсь я совФть иной произнести: 
Дай повелбнье ты луга имъ отвести, 
ГдЪ бъ былъ обильный кормъ для матокъ, 
И гд бы поскакать, побЪгать для ягнятокъ; 
А такъ какъ въ пастухахъ у насъ здфеь недостатокъ, 
То прикажи овецъ волкамъ пасти. 
Не знаю, какъ-то миъ сдается, 
Что родъ ихъ самъ собой переведется; 
А между тъмъ пускай блаженствуютъ он$; 
И что бъ ни сдфлалось, ты будешь въ сторон%.» 
Лисицы мнЪн{е въ совЪтћ силу взяло, 
И такъ удачно въ ходъ пошло, что накопецъ 
Не только пестрыхь тамъ овецъ— 
И гладкихъ стало мало. 
Какіе жъ у звфрей пошли на это толки? 
Что левъ бы и хорошъ, да все злодфи волки! 


ПИР. 


Въ голодный годъ, чтобы утфшить міръ, 
ЗатБялъ левъ богатый пиръ. 
Разосланы гонцы и скороходы, 
Зовутъ гостей: 
ЗвЪрей 
И малой, и большой породы. 
На зовъ со всфхъ сторонъ стекаются ко льву. 
Какъ отказать такому зву? 
Пиръ дфло доброе и не въ голодны годы. 
Вотъ приплелись туда жъ сурокъ, лиса и кротъ, 
Ла тол тасомъ ОРЕВ 
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И за столомъ гостей застали: 
У кумушки-лисы хлопотъ 
На ту бду случился полонъ ротъ; 
Сурокъ прохолился, промылся, 
А кроть съ дороги сбился. 
Однакожъ натощакъ никто домой нейдетъ, 
И, мЪсто подл$ льва увидъвши пустое, 
Вс на него хотятъ пробраться трое. 
«Послушайте, друзья!» сказалъ имъ барсъ: 
«То место широко, да только не про васъ: 
Туть придетъ слопъ, и васъ сойти заставить, 
Иль хуже: васъ онъ передавитъ. 
Итакъ 
Котда не хочется домой вамъ натощакъ, 
Такъ оставайтесь у порогу: 
Вы сыты будете, и это слава Богу; 
М$ста не ваши впереди; 
Ихь берегутъ зв$рямъ лишь крупнаго покроя; 
А кто изъ мелочи не хочетъ кушать стоя, 
Тотъ дома у себя сиди. 


ОБЪД'Ъ У МЕДВЪДЯ. 


Медвфль об}дъ давалъ, 
И созвалъ не одну родню свою, медвЪдей, 
Но и другихъ зв$рей сосздей, 
Кто только на глаза п въ мысль ему попаль. 
Поминки ль были то, рожденье, именины, 
Но только праздникъ тотъ принесъ медвфдю честь, 
И было у него попить что и по%сть. 
Какое кушанье! какой десертъ и вины! 
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МелвЪль примфтилъ самъ, 
Что гости веселы, пирушкою довольны; 
А чтобы угодить и болфе друзьямъ, 
Онъ тосты затЪвалъ, и пЪени пфлъ застольны; 
Потомъ, какъ со стола ужъ начали сбирать, 
Пустилея танцовать. 
Лиса въ ладоши хлопъ: «ай Миша, какъ пріятенъ! 
Какъ ловокъ въ танцахъ онъ, какъ легокъ, милъ и ста- 
тенъ!» 
Но волкъ, сидъвши рядомъ съ ней, 
Ворчалъ ей на ухо: «ты врешь, кума, ей-ей! 
Откуда у тебя такая блажь берется? 
Ну что түтъ ловкаго? какъ ступа онъ толчется.» 
—«Вздоръ самъ ты мелешь, күмъ,» лиса па то 
въ отвтъ: 
«Не видишь, что хвалю танцора за объдъ! 
А если похвала въ немъ гордости прибавитъ, 
То, можетъ быть, онъ насъ и ужинать оставить!» 
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